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36V

Nominal voltage

@ -

Capacity
180 Wh
0°C-+45°C
+5°C—+40°C
Charging
temperature range
0°C-+25°C
Storage
temperature range
@ 180 x 100 x 79 mm
Dimensions
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AL:KO

Qi
@ 1.4 kg

Weight

3 :

Bluetooth

x: available
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Zu dieser Betriebsanleitung Mm

ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

= Bei der deutschen Version handelt es sich um die Original-Betriebsanlei-
tung. Alle weiteren Sprachversionen sind Ubersetzungen der Original-Be-
triebsanleitung.

= Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer so auf, dass Sie darin nach-
lesen kénnen, wenn Sie eine Information zum Gerat benétigen.

= Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebsanleitung an andere Personen

weiter.

= Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Be-
triebsanleitung.

Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind registrierte
Handelsmarken der Bluetooth SIG Inc. Jegliche Nutzung
dieser Marken durch die AL-KO Gerate GmbH ist lizenziert.
Andere Warenzeichen und Handelsnamen gehéren ihren
jeweiligen Eigentimern.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

~
an
&

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme diese Be-
triebsanleitung sorgfaltig durch. Dies ist die Voraussetzung
fir sicheres Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben! Insbesondere die Hin-
weise zu Transport, Lagerung und Entsorgung in dieser
Betriebsanleitung beachten!

Dieses Produkt stimmt mit den anwendbaren européi-
schen Richtlinien berein, und ein Konformitatsbewer-
tungsverfahren fir diese Richtlinien wurde durchgefiihrt.

444085_a



Produktbeschreibung

1.2 Zeichenerkldrungen und Signalwérter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar geféhrliche Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge
hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an, die — wenn sie nicht ver-
mieden wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an, die — wenn sie nicht ver-
mieden wird — eine geringfiigige oder maRige Verletzung zur Folge
haben kénnte.

> B B

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird — Sach-
schaden zur Folge haben konnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Akku

Der Akku B200.5 Li ist zum Betreiben von AL-KO Geraten des "AL-KO 36 V"-
Systems vorgesehen. Der Akku darf mit allen AL-KO 36V Ladegeraten CXXX
Li aufgeladen werden.

Der Akku ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Garten- und Hobbybereich be-
stimmt, jedoch nicht fir den professionellen Einsatz. Fur explosions- und
brandgefahrdete Umgebungen ist er nicht verwendbar.

Eine andere als die hier beschriebene Verwendung oder eine dariiber hinaus-
gehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgeman.

8 B200.5 Li (Bluetooth®)



Produktbeschreibung Ah m

GEFAHR!
Gefahr von Explosionen und Branden!

Personen werden getotet oder schwer verletzt, wenn der Akku explo-
diert, weil er in einer explosions- und brandgefahrdeten Umgebung
betrieben wurde.

= Betreiben Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten Umge-
bungen.

= Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.

GEFAHR!
Gefahr von Bréanden und Stromschlédgen!

Personen kénnen getétet oder schwer verletzt werden, wenn der Akku
aufgrund eines Kurzschlusses einen Brand verursacht, weil er Nasse
und Feuchtigkeit ausgesetzt wurde.

= Setzen Sie den Akku nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

Akku-Gerate

Um diesen Akku nutzen zu kdnnen, wird fiir folgende Geréate der AL-KO 36 V
Akku-Gurtel mit Adapter BBA 40 (Art.-Nr. 113786) benétigt:

= Akku-Multitool MT 40 (Art.-Nr. 113611)
= Akku-Kettensage CS 4030 (Art.-Nr. 113616)

Die Akku-Schneefréase ST 4048 ist ab Produktionsjahr 2023 mit diesem Akku
kompatibel. Flr Schneefrasen, die friiher als 2023 produziert wurden, ist dieser
Akku nicht nutzbar.

2.2 Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil

1 Aktivierungstaste, verwendet fur:
®  Aktivierung der Ladezustandsanzeige
®  Aktivierung von Bluetooth

2 Ladezustandsanzeige, bestehend aus:
3 = Grine LED
4 = Griine LED
5 = Grine LED

444085_a 9



ﬂ Sicherheitshinweise

3
341

341

Nr. Bauteil

6 = Rote LED

7 Entriegelungstaste
8 Schienen

9 Akkukontakte

SICHERHEITSHINWEISE
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Akkus

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieser Akku versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

= Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

.1 Verwendung und Behandlung des Akkus

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénn-
ten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

B200.5 Li (Bluetooth®)



Sicherheitshinweise M m

= Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten Akku. Beschadi-
ge oder veranderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

®  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Explosion hervor-
rufen.

= Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku
oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanlei-
tung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auRerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zersto-
ren und die Brandgefahr erhéhen.

3.1.2 Service

= Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen
erfolgen.

3.2 Herstellerspezifische Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Sicherheits- und Warnhinweise, die
bei der Benutzung des Akkus zu beachten sind. Lesen Sie diese Hinweise!

= Akku nur bestimmungsgeman nutzen, d. h. fir akkubetriebene Gerate der
Firma AL-KO. Akku nur mit dem vorgesehenen Ladegerat aufladen.

= Neuen Akku erst aus der Originalverpackung auspacken, wenn er verwen-
det werden soll.

= Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollsténdig aufladen und dafir stets
das angegebene Ladegerat verwenden. Stets die Angaben in dieser Be-
triebsanleitung zum Aufladen des Akkus einhalten.

Nur Original-Akkus und -Ladegerate von AL-KO verwenden.

Betreiben Sie den Akku nicht in explosions- und brandgefahrdeten Umge-
bungen.

= Setzen Sie den Akku beim Betreiben am Gerat nicht Nasse und Feuchtig-
keit aus.

= Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen, damit er nicht beschadigt wird
und keine Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten kdnnen.

Den Akku nicht stoRen oder werfen.
Den Akku nicht verschmutzt oder nass benutzen. Vor Verwendung den Ak-
ku mit einem trockenen, sauberen Tuch reinigen und trocknen.

= Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern. Es besteht Stromschlag- und
Kurzschlussgefahr.

444085_a 11



ﬂ Akku auspacken

= Dieser Akku darf nicht von unbefugten Personen benutzt werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beauf-
sichtigt oder sie erhielten von ihr Anweisungen, wie der Akku zu benutzen
ist. Unbefugte Personen sind z. B.:
Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
Personen, die keine Erfahrung und/oder kein Wissen tber den Akku
besitzen.

= Kinder missen beaufsichtigt und unterwiesen werden, damit sie nicht mit
dem Akku spielen.

= Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat belassen. Akku zur langeren Auf-
bewahrung aus dem Ladegerét entfernen.

= Den Akku aus den betriebenen Geréaten entfernen, wenn diese nicht be-
nutzt werden.

4 AKKU AUSPACKEN

Packen Sie einen neuen Akku erst aus der Originalverpackung aus, wenn Sie

ihn verwenden méchten.

5 BLUETOOTH-FUNKMODUL UND AL-KO INTOUCH APP

Der Akku ist mit einem Bluetooth-Funkmodul ausgestattet. Dieses ermdglicht
die drahtlose Kopplung des Akkus mit einem mobilen Gerat (Smartphone, Tab-
let) zur Anzeige des Ladezustands.

HINWEIS
Das mobile Gerat benétigt fiir die Nutzung der App eine Internetver-
bindung.

Die AL-KO inTOUCH App ist fiir Android-basierte Gerate im Google Play Store
und fiir iOS-basierte Gerate im Apple App Store erhaltlich:

> GETITON Z Available on the
, » Google Play | @& App Store
Nach Installation der App mussen Sie sich zunachst anmelden oder registrie-
ren. Folgen Sie dann der "Schritt-flr-Schritt"-Anleitung.

Die App bietet vielfaltige Funktionen wie z. B.

= Empfang von Push-Benachrichtigungen tber den Ladezustand und Uber
wichtige Produktinformationen,

®  Technische Daten liber den Akku,
= Produktregistrierung.

12 B200.5 Li (Bluetooth®)



Akku Uber Bluetooth® mit ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden“ App verbin-
den M m

6 AKKU UBER BLUETOOTH® MIT ,,AL-KO INTOUCH® SMART
GARDEN“ APP VERBINDEN

Verbindung herstellen
1. Bluetooth® am Smartphone einschalten.
2. Bluetooth® am Akku durch Driicken der Aktivierungstaste (01/1) einschal-
ten.
= Die LEDs der Ladezustandsanzeige leuchten auf.
= Das Bluetooth®-Signal ist 120 Sekunden lang aktiv.
3. ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden* App starten.
4. Dem Einrichtungsassistenten in der ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden*“
App folgen.
Diagnose-Tool
Der Akku funktioniert als integriertes Diagnose-Tool flr ausgewéhite solo® by
AL-KO Gerate. Nach dem Einrichten Ihres 5 Ah Akkus in der ,AL-KO
inTOUCH® Smart Garden“ App finden Sie die aktuell kompatiblen Gerate unter
den Einstellungen des Akkus.
7 LADEZUSTAND DES AKKUS ERMITTELN (01)

Ladezustand des Akkus beim Entladen (im und auBerhalb des
Gartengerats)
1. Aktivierungstaste (01/1) driicken.

= Die Ladezustandsanzeige (01/2) wird aktiviert.

Rote und griine LEDs Ladezustand im Gartengerat

y | D D [\ 100-75%

A\ 75-50%
A ][\ 50%-25%
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Akku im Ladegerat laden

Rote und griine LEDs

y_JERJE]EN

H

Fehleranzeigen:

Rote LED

AN

H

AN

H

A

H

Ladezustand im Gartengerat
25% - 0%

Fehler

Akku ist zu heil oder zu kalt: Rote LED (01/6)
blinkt 6 s lang.

Akku hat Unterspannung: Rote LED (01/6) blinkt
10 s lang.

Akku ist defekt: Rote LED (01/6) blinkt 3 s lang.

Anzeige des Akkus beim Laden

Rote und griine LEDs

Al
AN
AR
A0

Ladezustand im Ladegerat
3-30%

30 -70%
70 - 90%

90 - 100%

8 AKKU IM LADEGERAT LADEN

HINWEIS

Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstéandig aufladen. Der Akku
kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen werden. Eine Unter-
brechung des Ladens schadet dem Akku nicht.

-
S
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Hilfe bei Stérungen

AL:KO

HINWEIS
= Temperaturbereich fiir den Ladebetrieb und Ladezeit bis zur Voll-
aufladung: siehe technische Daten.

= Verkirzt sich die Betriebszeit des Akkus wesentlich trotz Vollauf-
ladung, ist der Akku verbraucht und gegen einen neuen Original-

Akku auszuwechseln.

Akku laden: Siehe Betriebsanleitung des verwendeten Ladegerats.

9 HILFE BEI STORUNGEN
HINWEIS

Wenden Sie sich bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt
sind oder nicht selbst behoben werden konnen, an unseren Kunden-

dienst.
Auftretender Anzeigen
Fehler
Akku wird nicht LED am Ladege-
geladen. rat leuchtet dau-

erhaft rot.

Mégliche Ursa-
che

Lebensdauer des
Akkus ist abge-
laufen.

Akku nicht voll-
standig in Lade-
gerat eingescho-
ben.

Steckkontakte
am Akku oder am
Ladegerat ver-
schmutzt.

Losung

Akku ersetzen.
Nur Original-Zu-
behér des Her-
stellers verwen-
den.

Akku vollstéandig
ins Ladegerat
einschieben.

Netzstecker zie-
hen und Steckkon-
takte mit einem
trockenen Lappen
reinigen. Wenn
der Fehler weiter
auftritt, Service-
stelle des Herstel-
lers aufsuchen.

444085_a



Transport

Auftretender
Fehler

Akku wurde aus
Ladegeriét ent-
nommen und ist
nicht geladen.

10 TRANSPORT

HINWEIS

Anzeigen

LED am Ladege-
rat blinkt rot.

Ladezustandsan-
zeige am Akku:
Rote LED blinkt
3 s lang.

Mogliche Ursa-
che

Akku oder Lade-
gerat defekt.

Akku oder Lade-
gerat sind zu
heiR.

Akku defekt.

Losung

Akku oder Lade-
gerat ersetzen.
Nur Original-Zube-
hér des Herstel-
lers verwenden.

Netzstecker zie-
hen und Akku so-
wie Ladegerat
abkihlen lassen.
Liftungsschlitze
des Ladegerates
freihalten.

Akku ersetzen.
Nur Original-Zu-
behor des Herstel-
lers verwenden.

Die Nennenergie des Akkus betragt mehr als 100 Wh! Deshalb die
nachfolgenden Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Gefahrgutrecht, kann jedoch unter
vereinfachten Bedingungen transportiert werden:
= Durch den privaten Benutzer kann der Akku ohne weitere Auflagen auf der
Stral3e transportiert werden, sofern dieser einzelhandelsgerecht verpackt
ist und der Transport Privatzwecken dient.
®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in Verbindung mit ihrer Haupt-
tatigkeit durchfiihren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen oder Vorfih-
rungen), kénnen diese Vereinfachung ebenfalls in Anspruch nehmen.
In beiden o. g. Féllen missen zwingend Vorkehrungen getroffen werden, um
ein Freiwerden des Inhalts zu verhindern. In anderen Féllen sind die Vorschrif-
ten des Gefahrgutrechts zwingend einzuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen
dem Absender und ggf. dem Beforderer empfindliche Strafen.

B200.5 Li (Bluetooth®)



Akku lagern Mm

Weitere Hinweise zu Beforderung und Versand

= Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschéadigten Zustand transportieren bzw.
versenden!

= Zum Transport des Akkus ausschliefllich den Original-Karton oder einen
geeigneten Gefahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit weniger als
100 Wh Nennenergie) verwenden.
Offene Akkukontakte abkleben, um einen Kurzschluss zu verhindern.
Den Akku innerhalb der Verpackung vor Verrutschen sichern, um Bescha-
digungen am Akku zu verhindern.

= Die korrekte Kennzeichnung und Dokumentation der Sendung beim Trans-
port bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition) sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit dem gewahlten Dienstleister
mdglich ist, und die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung

des Versands. Auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften beach-
ten.

11 AKKU LAGERN

GEFAHR!
Gefahr von Explosionen und Brénden!

Personen werden getétet oder schwer verletzt, wenn der Akku explo-

diert, weil er vor offenen Flammen oder Hitzequellen gelagert wurde.

= Lagern Sie den Akku kiihl und trocken, jedoch nicht vor offenen
Flammen oder Hitzequellen.

HINWEIS

Der Akku ist beim Aufladen im Ladegerat aufgrund der automatischen
Erkennung des Ladezustandes vor Uberladen geschiitzt und kann so-
mit einige Zeit, jedoch nicht auf Dauer, im Ladegeréat verbleiben.

= Lagern Sie den Akku an einem trockenen, frostfreien Ort mit einem Lade-
zustand von ca. 40 — 60%. Halten Sie die Lagertemperatur ein (siehe tech-
nische Daten)!

= Laden Sie den Akku nach ca. 3 Monaten nach. Halten Sie die Ladetempe-
ratur ein (siehe technische Daten)!

444085_a 17



ﬂ Entsorgung

12 ENTSORGUNG

Nur fiir EU-Lander:

Geman der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro-und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Ladegerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemafer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate auf-
grund des mdglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®  Elektro- und Elektronik-Altgerate gehdren nicht in den Hausmill,
sondern sind einer getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzu-
fuhren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgerat verbaut sind, mis-
sen vor der Abgabe entnommen werden! Deren Entsorgung wird lber das
Batteriegesetz geregelt.

= Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeraten sind nach deren
Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe verpflichtet.

= Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das Léschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro- und

Elektronikaltgerate nicht Uber den Hausmdill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate konnen bei folgenden Stellen unentgeltlich ab-

gegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale
Bauhofe)

= Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und online), sofern Handler
zur Ricknahme verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den Landern der Europaischen

Union installiert und verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auflerhalb der Europaischen Union kénnen

davon abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und Elekt-

ronik-Altgeraten gelten.

18 B200.5 Li (Bluetooth®)



Entsorgung Mm

Gilt nur fiir Deutschland:
Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgelt-
lichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von min-

destens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Ge-
samtverkaufsflache von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Ka-
lenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

= bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern
dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Ab-
holung des Altgerates fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

= auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner auReren Ab-
messung groRer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die
Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgera-
tes geknlpft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fiir das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer (iber die Méglichkeit zur unentgeltlichen
Rickgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den Endnutzer
nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Geréts ein
Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindes-
tens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindes-
tens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elekt-
ronikgerate der Kategorien 1 (Warmeubertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4
(GroRgerate mit mindestens einer aufReren Abmessung tber 50 Zentimeter)
beschrankt ist. Fir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertrei-
ber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgeréate, die in keiner &uBeren
Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind, die der Endnutzer zurtickgeben will,
ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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ﬂ Entsorgung

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht in den Hausmlill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

B Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus aus dem Elektrogerat
und fiir Informationen tber deren Typ bzw. chemisches System beachten
Sie die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

= Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind nach deren Gebrauch
gesetzlich zur Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe beschrankt sich auf
die Abgabe von haushaltstiblichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwermetalle enthalten, die der Umwelt

und der Gesundheit Schaden zufiigen kdnnen. Eine Verwertung der Altbatteri-

en und Nutzung der darin enthaltenen Ressourcen tragt zum Schutz dieser bei-

den wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Batterien und Ak-

kus nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb unterhalb der Mdilltonne, so

steht dies fiir Folgendes:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 % Quecksilber

= Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium

= Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stellen unentgeltlich abgeben wer-

den:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale
Bauhofe)

®  Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

= Ricknahmestellen des gemeinsamen Riicknahmesystems fiir Gerate-Alt-
batterien

= Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mitglied des gemeinsamen
Ricknahmesystems)

Diese Aussagen sind nur giiltig fiir Akkus und Batterien, die in den Landern der

Europaischen Union verkauft werden und die der Européischen Verordnung

(EU) 2023/1542 unterliegen. In Léandern auerhalb der Europdischen Union

kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung von Akkus und
Batterien gelten.
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Kundendienst/Service M m

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an
Ihre nachstgelegene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im Internet unter
folgender Adresse:

www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie unter:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION ZUR KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt in der auf
dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen der harmonisierten EU-Richt-
linien, die EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Standards er-
fullt. Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsanleitung und liegt der Ma-

schine bei.

15 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerét beseitigen wir wahrend
der gesetzlichen Verjahrungsfrist flir Méangelanspriiche entsprechend unserer
Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich
jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:
= Beachten dieser Betriebsanlei- = Eigenmachtigen Reparaturversu-
tung chen
SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Ver-
Verwenden von Original-Ersatz- anderungen
teilen = Nicht bestimmungsgemaRer Ver-
wendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

= VerschleiBteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen ge-
kennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Maf3-
gebend ist das Datum auf dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser
Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren Handler oder die nachste au-
torisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Méangelanspriiche des Kaufers
gegeniiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberiihrt.
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m Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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About these operating instructions M m

ABOUT THESE OPERATING INSTRUCTIONS
= The German version is the original operating instructions. All additional
language versions are translations of the original operating instructions.
= Keep these operating instructions in a safe place at all times so that they
can be consulted if you need any information about the appliance.

= Only pass on the appliance to other persons together with these operating
instructions.

= Comply with the safety and warning information in these operating instruc-
tions.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks of Bluetooth SIG Inc. Any use of such marks by AL-
KO Geréate GmbH is under licence. Other trademarks and
trade names belong to their respective owners.

1.1 Symbols on the title page

Symbol Meaning

It is essential to read through these operating instructions
carefully before starting operation. This is essential for
safe working and trouble-free handling.

Operating instructions

Handle Li lon rechargeable batteries with care! In particu-
lar, observe the notes on transport, storage and disposal in
these operating instructions!

This product conforms to the applicable European Direc-
tives, and a conformity evaluation procedure for these Di-
rectives has been carried out.
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m Product description

1.2 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situation which will result in fatal or
serious injury if not avoided.

serious injury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous situation which can result in minor or
moderate injury if not avoided.

WARNING!
Denotes a potentially dangerous situation which can result in fatal or

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in material damage if not avoid-
ed.

NOTE
Special instructions for ease of understanding and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Designated use

Battery

The B200.5 Li rechargeable battery is intended for operating AL-KO appliances
of the "AL-KO 36 V" system. The battery may be charged with all AL-KO 36V
CXXX Li charging units.

The battery is intended for use only in the garden and hobby sector, not for pro-
fessional use. It cannot be used in environments where there is a potential risk
of explosion and/or fire.

Use in any way other than that described here is deemed as non-designated.
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Product description Ah m

DANGER!
Danger of explosion and fire!

Persons can be fatally or severely injured if the rechargeable battery
explodes because it was used in an environment where there is a po-
tential risk of explosion and/or fire.

= Do not use the rechargeable battery in a potentially explosive en-
vironment.

= Do not throw the rechargeable battery into an open fire.

DANGER!
Danger of fire and electric shock!

Persons can be fatally or severely injured if the rechargeable battery
causes a fire due to a short-circuit because it was exposed to mois-
ture and humidity.

= Do not expose the rechargeable battery to moisture and humidity.

Cordless tools

In order to be able to use this battery, the AL-KO 36 V battery belt with adapter
BBA 40 (Art. No. 113786) is required for the following tools:

" Cordless Multitool MT 40 (Art. No. 113611)
®  Cordless chain saw CS 4030 (Art. No. 113616)

The cordless snow blower ST 4048 as of production year 2023 is compatible
with this battery. This battery cannot be used with snow blowers produced be-
fore 2023.

2.2 Product overview (01)

No. Component

1 Activation button, used for:
®  Activation of the charge status display
®  Activation of Bluetooth

2 Charge status display, consisting of:
3 = Green LED
4 = Green LED
5 = Green LED

444085_a 25



m Safety instructions

No. Component

6 = Red LED

7 Release button
8 Rails

9 Battery contacts

3 SAFETY INSTRUCTIONS
3.1 General Battery Safety Warnings

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this battery.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

= Save all warnings and instructions for future reference.

3.1.1 Battery tool use and care

= Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A char-
ger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

= Use power tools only with specifically designated battery packs. Use
of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If lig-
uid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Dam-
aged or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

= Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
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Safety instructions M m

= Follow all charging instructions and do not charge the battery pack
or tool outside the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

3.1.2 Service

= Never service damaged battery packs. Service of battery packs should
only be performed by the manufacturer or authorized service providers.

3.2 Manufacturer-specific safety instructions

This section mentions all the basic safety and warning information to be heed-

ed when using the rechargeable battery. Read these instructions.

= Only use the rechargeable battery as designated, i.e. for AL-KO recharge-
able battery-driven appliances. Only charge the rechargeable battery with
the charging unit provided.

= Only unpack the new rechargeable battery from the original packaging
when it is to be used.

= Fully charge the rechargeable battery before using it for the first time and
always use the specified charger. Always comply with the details given in
these instructions for use for charging the rechargeable battery.
Only use original rechargeable batteries and charging units from AL-KO.
Do not use the rechargeable battery in environments where there is a po-
tential risk of explosion and/or fire.

= Do not expose the rechargeable battery to moisture and humidity when in
use on the appliance.

= Protect the rechargeable battery from heat, oil and fire to prevent it being
damaged so no vapours and electrolyte liquids can escape.
Do not subject the rechargeable battery to impacts or throw it.
Do not use the rechargeable battery when soiled or wet. Before use, clean
and dry the rechargeable battery with a dry, clean cloth.

= Do not open, dismantle or crush the rechargeable battery. There is a dan-
ger of electric shock and short-circuit.

= This rechargeable battery must not be used by unauthorised persons un-
less they are supervised by a person responsible for their safety or have
been instructed on how to use the rechargeable battery. Unauthorised per-
sons include, for example:

Persons (including children) with limited physical, sensory or mental
aptitude
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ﬂ Unpacking the rechargeable battery

Persons who have no experience and/or knowledge of the recharge-
able battery.
®  Children must be supervised and instructed so they do not play with the re-
chargeable battery.
® Do not leave the rechargeable battery permanently in the charger. For pro-
longed storage, remove the rechargeable battery from the charger.
= When not in use, remove the rechargeable batteries from the operated ap-
pliances.

4 UNPACKING THE RECHARGEABLE BATTERY

Only unpack a new rechargeable battery from the original packaging when you
want to use it.

5 BLUETOOTH WIRELESS MODULE AND AL- KO INTOUCH
APP

The rechargeable battery is equipped with a Bluetooth radio module. This al-
lows the battery to be wirelessly coupled to a mobile device (smartphone, tab-
let) to indicate the charge status.

NOTE
The mobile device needs an Internet connection for the use of the
app.

The AL-KO inTOUCH app can be downloaded for Android-based devices from
the Google Play Store and for iOS-based devices from the Apple App Store:

> GETITON £ Available on the
_ » Google Play | @& App Store
After installing the app, you first have to register or log in. Follow the "step-by-
step" instructions.

The app offers a variety of functions such as

®  Receiving push notifications on the charge status and important product in-
formation,

®  Technical data on the rechargeable battery,
= Product registration.
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Connecting the battery to the “AL-KO inTOUCH® Smart Garden” app via
Bluetooth® Al KD

6 CONNECTING THE BATTERY TO THE “AL-KO INTOUCH®
SMART GARDEN” APP VIA BLUETOOTH®

Establishing the connection

Turn on Bluetooth® on the smartphone.

2. Turn on Bluetooth® on the battery by pressing the activation button (01/1).
B The charge status display LEDs light up.
= The Bluetooth® signal is active for 120 seconds.

3. Start the “AL-KO inTOUCH® Smart Garden” app.

4. Follow the setup wizard in the “AL-KO inTOUCH® Smart Garden” app.

Diagnostics tool

The battery functions as an integrated diagnostic tool for selected solo® by AL-
KO Geréte. After setting up your 5 Ah battery in the “AL-KO inTOUCH® Smart
Garden” app, the currently compatible devices can be found under the battery
settings.

N

7 DETERMINING THE CHARGE STATUS OF THE BATTERY (01)

Battery charge status when discharging (inside and outside the garden
equipment)
1. Press the activation button (01/1).

= The charge status display (01/2) is activated.

Red and green LEDs  Battery charge status in the garden equipment

y | D D [\ 100-75%

H

y | D D [\ 75-50%

‘DDDWH%

H

B »-ow

H

Error displays:
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m Charging the battery in the charging unit
Red LED

Fault

D D [\  Batteryis too hot or too cold: Red LED (01/6) flash-
sres

D D D Battery has low voltage: Red LED (01/6) flashes for
10s.

@j D D D Battery is defective: Red LED (01/6) flashes for 3 s.

Display of the battery when charging

Red and green LEDs  Battery charge status in the charger
A -0

A0 oo

AOOm -0%

MO0 oo

8 CHARGING THE BATTERY IN THE CHARGING UNIT

NOTE

ﬂ Fully charge the rechargeable battery before using it for the first time.
The rechargeable battery can be charged in any charge status. Inter-
rupting charging does not damage the rechargeable battery.

NOTE
ﬂ = Temperature range for charging operation and charging time until
it is fully charged: see "Technical data".

= [f the operating hours of the battery are reduced in spite of it be-
ing fully charged, the battery is at the end of its service life and
must be replaced by a new original battery.

Charging the battery: See operating instructions of the charging unit used.

3

[=}
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Help in case of malfunction

AL:KO

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

NOTE
For malfunctions that are not listed in this table or that you cannot re-
solve yourself, please contact our customer service.

Faults occurring Displays

Battery is not
charging.

LED on the char-
ger lights up per-

manently red.

The LED on the
charger flashes
red.

Possible cause

The service life of

the battery has
expired.

The battery is not

fully inserted in
the charger.

The plug con-
tacts of the bat-
tery or charger
are soiled.

The battery or
charger is faulty.

The battery or
charger is too
hot.

Solution

Replace the bat-
tery. Use only
OEM accesso-
ries.

Fully insert the
battery in the
charger.

Disconnect the
mains plug and
clean the plug
contacts with a
dry cloth. If the
fault occurs
again, contact a
service centre of
the manufacturer.

Replace the bat-
tery or charger.
Use only OEM
accessories.

Disconnect the
mains plug and
let the battery and
charger cool
down. Keep the
ventilation slots of
the charger clear.
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m Transport

Faults occurring Displays Possible cause  Solution

The battery has  Charge status Battery defective. Replace the bat-
been removed display on the tery. Use only
from the char- battery: Red LED OEM accesso-
ger and is not flashes for 3 s. ries.

charged.

10 TRANSPORT

NOTE
ﬂ The nominal energy of the battery is more than 100 Wh. Therefore,
observe the following transport instructions.

The Li-ion battery contained in the appliance is subject to the hazardous goods

law, but can be transported under simplified conditions:

B The battery can be transported on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes.

= Commercial users who carry out the transport in connection with their main
activity (e.g. delivery from and to building sites, or demonstrations) can al-
so take advantage of this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandatory precautions mentioned

above to prevent any leakage of the contents. In other cases, it is essential to

comply with the regulations of the hazardous goods law. In the case of non-
compliance, severe penalties can be imposed on the sender and possibly the
transporter.

Additional notes on transport and shipment

= Only transport or send the lithium ion battery in an undamaged condition.

®  Use only the original cardboard box or a suitable hazardous goods card-
board box for transporting the battery (not required for batteries with a
nominal energy less than 100 Wh).

®  Apply adhesive tape over exposed battery contacts to avoid the risk of a
short circuit.

®  Secure the battery against shifting in the packaging to avoid damage to the
battery.

= Ensure the correct marking and documentation of the shipment for trans-
port or shipping (e.g. by parcel service or freight forwarding).

B Check in advance that transport with the selected service provider is possi-
ble and indicate the shipment.
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Storing the rechargeable battery Mm

We recommend involving a hazardous goods specialist in preparation of the
shipment. Also heed any further national regulations.

11 STORING THE RECHARGEABLE BATTERY

DANGER!
Danger of explosion and fire!

Persons will be seriously or fatally injured if the battery explodes be-

cause it was stored in the vicinity of naked flames or heat sources.

= Store the battery in cool and dry conditions, but not the vicinity of
naked flames or heat sources.

NOTE

When charging in the charger, the battery is protected from over-
charging due to the automatic detection of the charge status and can
therefore remain in the charger for some time, but not indefinitely.

= Store the battery in a dry, frost-free place with a charge status of approx.
40 — 60 %. Observe the specified storage temperature (see Technical Da-
ta)!

= Recharge the battery after approx. 3 months. Observe the specified
charging temperature (see Technical Data)!

12 DISPOSAL

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation into national law, chargers that are no
longer usable must be collected separately and disposed of in an environmen-
tally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have
harmful effects on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Information on the German Electrical and Electronic Equipment Act

®  Electrical and electronic appliances do not belong in household
waste, but should be collected and disposed of separately!
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m Disposal

= Used batteries or rechargeable batteries that are not installed permanently
in the old appliance must be removed before disposal. Their disposal is
regulated by the battery law.

B Owners or users of electrical and electronic appliances are obliged by law
to return them after use.

= The end user bears personal responsibility for deleting his personal data
from the old appliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin means that electrical and elec-

tronic appliances may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be handed in at the following places at

no charge:

B Public service disposal or collection points (e.g. municipal building yards)

= Points of sale of electrical appliances (stationary and online) if dealers are
obliged to take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that are installed and sold in the

countries of the European Union and are subject to European Directive

2012/19/EU. Different provisions may apply to the disposal of electrical and

electronic appliances in countries outside the European Union.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended), products that are no longer usable must be col-
lected separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Information on the German Battery Act (BattG)

®  Used batteries and rechargeable batteries do not belong in
household waste, but should be collected and disposed of sepa-
rately.

= For safe removal of batteries or rechargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their type or chemical system, follow the
further information within the operating or assembly instructions.

= Owners or users of batteries and rechargeable batteries are obliged by law
to return them after use. Return is limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or heavy metals that can cause

damage to the environment and human health. Reuse of the used batteries and

use of the resources contained therein contributes to the protection of these

two essential commodities.
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After-Sales/Service M m

The symbol of the crossed-through rubbish bin means that batteries and re-
chargeable batteries may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears under the rubbish bin, this
stands for the following:

= Hg: battery contains more than 0.0005% mercury

®  Cd: battery contains more than 0.002% cadmium

= Pb: battery contains more than 0.004% lead

Rechargeable batteries and batteries can be handed in at the following places

at no charge:

= Public service disposal or collection points (e.g. municipal building yards)

= Points of sale of batteries and rechargeable batteries

= Disposal points of the common take-back system for the used batteries of
appliances

= Disposal point of the manufacturer (if not a member of the common take-
back system)

These statements apply only to batteries and rechargeable batteries sold in the

countries of the European Union that are subject to European Directive (EU)

2023/1542. Different provisions may apply to the disposal of batteries and re-

chargeable batteries in countries outside the European Union.

13 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions about warranty, repair or spare parts, please contact
your nearest AL-KO Service Centre. This can be found on the Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found at:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION ON THE DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsible party, that this product in its
marketed form meets the requirements of the harmonised EU Directives, EU
safety standards and the product-specific standards. The Declaration of Con-
formity forms part of the operating instructions and is included with the ma-
chine.
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ﬂ Warranty

15 WARRANTY

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device
during the statutory period of limitation for claims for defects by repair or re-
placement at our discretion. The period of limitation is determined in each
case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if: ~ The warranty becomes void in the
= These operating instructions are ~ ¢ase of:

observed = Unauthorised repair attempts
®  The device is handled correctly =~ ®  Unauthorised technical modifica-
= Original spare parts have been tions
used ®  Use for other than the intended
purpose

The warranty does not include:
B Paint damage attributable to normal wear

®  Wear parts that are marked with a box m on the spare parts
card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The
date on the proof of purchase is decisive. In the event of a warranty claim,
please contact your dealer or the nearest authorised customer service centre
with this declaration and the original proof of purchase. This declaration does
not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding Mm
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Over deze gebruiksaanwijzing

1 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

= De Duitse versie is de originele gebruiksaanwijzing. Alle andere taalversies
zijn vertalingen van de originele gebruiksaanwijzing.

= Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat u erin het antwoord op uw
vragen kunt terugvinden wanneer u informatie over de machine nodig
heeft.

B Draag de machine alleen samen met deze gebruiksaanwijzing aan andere
personen over.

® | ees en neem de veiligheids- en waarschuwingsinstructies in deze ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Het Bluetooth® woordmerk en de logo’s zijn geregistreerde
handelsmerken van de Bluetooth SIG Inc. leder gebruik
van deze merken door de AL-KO Gerate GmbH is gelicenti-
eerd. Andere merknamen en handelsmerken behoren aan
hun betreffende eigenaars.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor ingebruikname deze gebruiksaanwijzing abso-
luut zorgvuldig door. Dit is de voorwaarde voor veilig wer-
ken en een storingsvrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s om! Neem met name de
aanwijzingen voor transport, opslag en afvalverwijdering in
acht!

Dit product voldoet aan de van toepassing zijnde Europe-
se richtlijnen en er werd een conformiteitsbeoordelingspro-
cedure voor deze richtlijnen uitgevoerd.
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Productomschrijving Ah m

1.2 Verklaring van pictogrammen en signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet ver-
meden wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet ver-
meden wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan leiden.

> B b

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot materi-
ele schade kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

2.1 Reglementair gebruik

Accu

De accu B200.5 Li is bedoeld voor het gebruik van AL-KO apparaten van het
"AL-KO 36 V"-systeem. De accu mag met alle AL-KO 36V opladers CXXX Li
opgeladen worden.

De accu is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de tuin en voor hobbydoeleinden,
echter niet voor professioneel gebruik. Hij is niet bruikbaar in omgevingen waar
gevaar voor explosie en brand bestaat.

Elk ander dan het hier beschreven gebruik of een verdergaande toepassing is
ongeoorloofd.
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Productomschrijving

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen personen gedood worden of
ernstig gewond raken, omdat hij in een omgeving wordt gebruikt waar
gevaar voor explosie en brand bestaat.

B Gebruik de accu niet in omgevingen waar explosiegevaar be-
staat.

= Gooi de accu niet in open vuur.

GEVAAR!
Gevaar voor brand en elektrische schokken!

Personen kunnen gedood of ernstig gewond raken, wanneer de accu
bij kortsluiting brand veroorzaakt omdat er water en vocht in de buurt is.

= Stel de accu niet bloot aan water en vocht.

Accu-apparaten

Om deze accu te kunnen gebruiken is voor de volgende apparaten van de AL-
KO 36 V accu-riem met adapter BBA 40 (Art.-Nr. 113786) noodzakelijk:

= accu-multitool MT 40 (Art.-Nr. 113611)
B accu-kettingzaag CS 4030 (Art.-Nr. 113616)

De accu sneeuwfrees ST 4048 is vanaf productiejaar 2023 met deze accu
compatibel. Voor sneeuwfrezen die vroeger dan 2023 zijn geproduceerd, kan
deze accu niet worden gebruikt.

2.2 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

1 Activeringsknop, gebruikt voor
= activering van de oplaadaanduiding
®  activering van Bluetooth

Oplaadaanduiding bestaat uit:
= Groene led
= Groene led
= Groene led

= Rode led

o g~ W N
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Veiligheidsinstructies Ahl(D

Nr. Onderdeel
7 Ontgrendelingsknop
Klemmen

Accucontacten

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1

Algemene veiligheidsinstructies voor accu’s

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, afbeeldingen en

technische gegevens door waarmee de accu is uitgevoerd.

Het niet naleven van de onderstaande instructies kan elektrische

schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

= Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

3.1.1  Gebruik en behandeling van de accu

Laad de accu's uitsluitend met opladers op die door de fabrikant wor-
den aanbevolen. Door een oplader die voor een bepaald type accu's ge-
schikt is, bestaat brandgevaar wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde accu's in het elektrische ge-
reedschap. Het gebruik van andere accu's kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt van paperclips, muntgeld, sleu-
tels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortslui-
ting tussen de accucontacten kan verbrandingen of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu lopen. Voorkom de
aanraking hiermee. Spoel direct af met water wanneer u er per onge-
luk mee in contact komt. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, moet
er een arts worden geraadpleegd. Lekkende accuvloeistof kan huidirrita-
ties of verbrandingen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu. Beschadigde of gewij-
zigde accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en brand, explosie of
letsel veroorzaken.
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Veiligheidsinstructies

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge temperaturen. Brand of
temperaturen van meer dan 130 °C kunnen een explosie veroorzaken.
Leef alle aanwijzingen voor het opladen na en laad de accu of het ac-
cugereedschap nooit buiten het in de gebruikershandleiding aange-
geven temperatuurbereik op. Verkeerd opladen of laden buiten het toe-
gestane temperatuurbereik kan de accu vernielen en het brandgevaar ver-
groten.

3.1.2 Service

Onderhoud beschadigde accu’s in geen geval. Alle onderhoudswerk-
zaamheden aan de accu’s moeten door de fabrikant of een geautoriseerde
klantenservice worden uitgevoerd.

3.2 Veiligheidsinstructies van de fabrikant

In dit gedeelte vindt u alle elementaire veiligheidsinstructies en waarschuwin-
gen voor het gebruik van de accu. Lees de instructies!

Accu uitsluitend reglementair gebruiken, d.w.z. voor apparaten met accu-
voeding van de firma AL-KO. Accu uitsluitend met de hiervoor bedoelde
oplader opladen.

Nieuwe accu pas uit de originele verpakking halen als hij gebruikt moet
worden.

De accu voor ingebruikname volledig opladen en daarvoor altijd de voor-
geschreven oplader gebruiken. Leef altijd de instructies van deze gebrui-
kershandleiding voor het opladen van de accu na.

Uitsluitend originele accu's en opladers van AL-KO gebruiken.

Gebruik de accu niet in omgevingen waar gevaar voor explosie en brand
bestaat.

Stel de accu niet bloot aan water en vocht wanneer u hem in het apparaat
gebruikt.

De accu beschermen tegen hitte, olie en vuur, zodat ze niet beschadigd
wordt en er geen elektrolyt kan vrijkomen.

De accu niet stoten of gooien.

De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor gebruik de accu met een droge,
schone doek reinigen en drogen.

Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen. Er is gevaar voor elektrocutie
en kortsluiting.

Deze accu mag niet worden gebruikt door onbevoegden, behalve wanneer
ze onder toezicht staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon of wanneer ze instructies hebben gekregen hoe ze de accu moeten
gebruiken. Onbevoegde personen zijn bijv.:
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Accu uitpakken Ahm

Personen (met inbegrip van kinderen) met lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperkingen

Personen die geen ervaring met en/of geen kennis over de accu heb-
ben.

= Kinderen mogen niet alleen in de buurt van de accu komen om te garande-
ren dat ze niet met de accu spelen.

= De accu mag niet langdurig aan de oplader gekoppeld blijven. Bij langduri-
ge opslag accu van de oplader loskoppelen.

= Accu uit het apparaat verwijderen wanneer hij niet wordt gebruikt.

4 ACCU UITPAKKEN

Verwijder een nieuwe accu eerst uit te originele verpakking wanneer u de accu
wilt gebruiken.

5 BLUETOOTH-RADIOMODULE EN AL-KO INTOUCH APP

De accu is uitgevoerd met een Bluetooth-radiomodule. Dat maakt de draadloze
koppeling van de accu met een mobiel apparaat (smartphone, tablet) voor de
weergave van de laadtoestand mogelijk.

OPMERKING
Het mobiele apparaat heeft voor het gebruik van de app een internet-
verbinding nodig.

De AL-KO inTOUCH app is voor Android-gebaseerde apparaten verkrijgbaar in
de Google Play Store en voor iOS-gebaseerde apparaten in de Apple App Store:

GETITON £ Available on the
?’ GooglePlay | @& App Store

Na het installeren van de app moet u zich eerst aanmelden of registreren. Volg
dan de handleiding stap voor stap.

De app biedt gevarieerde functies als bijv.

= ontvangen van push-berichten over de laadtoestand en belangrijke pro-
ductinformatie,

®m  technische gegevens van de accu,
= productregistratie.
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Accu via® verbinden met "AL-KO inTOUCH® Smart Garden"-app

E
-

6 ACCU VIA® VERBINDEN MET "AL-KO INTOUCH® SMART
GARDEN"-APP

Verbinding tot stand brengen

Schakel Bluetooth® op de smartphone in.

N =

Schakel Bluetooth® bij de accu in door op de activeringsknop (01/1) te
drukken.
= De leds van de oplaadaanduiding gaan branden.
= Het Bluetooth®-signaal is gedurende 120 seconden actief.
3. Start de "AL-KO inTOUCH® Smart Garden"-app.

4. Volg de instelwizard in de "AL-KO inTOUCH® Smart Garden"-app.

Diagnosetool

De accu werkt als geintegreerde diagnosetool voor geselecteerde solo® by AL-
KO-apparaten. Na het instellen van uw 5 Ah-accu in de "AL-KO inTOUCH®
Smart Garden"-app vindt u de momenteel compatibele apparaten in de instel-
lingen van de accu.

7 LAADTOESTAND VAN DE ACCU VASTSTELLEN (01)

Laadtoestand van de accu bij het ontladen (in en buiten het
tuingereedschap)
1. Druk op de activeringsknop (01/1).

= De oplaadaanduiding (01/2) wordt geactiveerd.

Rode en groene leds  Laadtoestand in het tuingereedschap

‘ D D D 100-75%

H

y | D D [\ 75-50%

‘DDD%%%

‘DDD%W

H
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Accu in de oplader laden Mm

Foutaanduidingen:

Rode led Fout

D D [\ Accuis te heet of te koud: rode led (01/6) knippert
Petane

D D [\ Accu heeft onderspanning: rode led (01/6) knippert
st

@ D D D Accu is defect: rode led (01/6) knippert 3 s lang.

Aanduiding van de accu bij het laden

Rode en groene leds  Laadtoestand in de oplader

D [3 3-30%

‘ D D 30-70%
‘ D D EB 70-90%
‘ D D D 90-100%

8 ACCU IN DE OPLADER LADEN

OPMERKING

De accu moet voor het eerste gebruik compleet worden opgeladen.
De accu kan in elke willekeurige laadtoestand worden opgeladen. Het
is niet slecht voor de accu als het opladen wordt onderbroken.

OPMERKING

= Temperatuurbereik voor de laadwerking en laadtijd tot de volledi-
ge oplading: zie technische gegevens.

®  Als de gebruiksduur van de geheel opgeladen accu duidelijk kor-
ter wordt, is de accu verbruikt en moet deze door een originele
accu worden vervangen.
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Hulp bij storingen

Accu opladen: zie gebruiksaanwijzing van de gebruikte oplader.

9 HULP BIlJ STORINGEN

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in de-
ze tabel staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Opgetreden fout

Accu wordt niet
opgeladen.

der brandt conti-

Mogelijke oor-
zaak

Levensduur van
de accu is afgelo-
pen.

Accu niet volledig
in de oplader ge-
schoven.

Contactpunten
van de accu of
de oplader zijn
vuil.

Accu of oplader
defect.

Oplossing

Vervang de accu.
Gebruik alleen
originele acces-
soires van de fa-
brikant.

Schuif de accu
volledig in de op-
lader.

Trek de netstek-
ker uit en maak
de contactpunten
met een droge
doek schoon. Als
de fout blijft op-
treden, raadpleeg
dan een service-
punt van de fabri-
kant.

Vervang de accu
of oplader. Ge-

bruik alleen origi-
nele accessoires
van de fabrikant.
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Transport

AL:KO

Opgetreden fout

Accu werd uit
de oplader ge-
pakt en is niet
opgeladen.

10 TRANSPORT

voer!

Aanduidingen

Led op de opla-
der knippert rood.

Oplaadaandui-
ding op de accu:
rode led knippert
3 slang.

OPMERKING

De nominale energie van de accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem
daarom goed nota van de hierna vermelde aanwijzingen voor het ver-

Mogelijke oor-
zaak

Accu of oplader
is te warm.

Accu defect.

Oplossing

Trek de netstek-
ker uit en laat de
accu en oplader
afkoelen. Houd
de ventilatie-ope-
ningen van de
oplader vrij.

Vervang de accu.
Gebruik alleen
originele acces-
soires van de fa-
brikant.

De aanwezige Li-ion-accu valt onder de wet inzake gevaarlijke stoffen, maar

kan onder vereenvoudigde omstandigheden worden getransporteerd:

= Door de particuliere gebruiker kan de accu zonder bijkomende voorwaar-
den over de weg worden vervoerd, voor zover deze detailhandelconform
verpakt is en het vervoer voor privédoeleinden is.

= Commerciéle gebruikers die het vervoer in het kader van hun hoofdactivi-

teit uitvoeren (bijv. leveringen van en naar bouwplaatsen of demonstra-
ties), kunnen ook van deze vereenvoudigde maatregel gebruikmaken.
In beide hierboven genoemde gevallen moeten absoluut voorzorgsmaatregelen
worden genomen om te voorkomen dat de inhoud vrijkomt. In andere gevallen
moeten de voorschriften van de wetgeving inzake gevaarlijke stoffen absoluut
in acht worden genomen! Gebeurt dit niet, dan kunnen de afzender en eventu-
eel ook de vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende aanwijzingen voor vervoer en verzending
= Vervoer of verzend lithium-ion-accu’s alleen als deze onbeschadigd zijn!
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Accu opslaan

Gebruik voor het vervoer van de accu uitsluitend de originele doos of een
geschikte doos voor gevaarlijke stoffen (niet vereist bij accu’s met een no-
minale energie van minder dan 100 Wh).

Plak open accucontacten af om kortsluiting te voorkomen.

Zet de accu in de verpakking goed vast tegen wegglijden, om beschadigin-
gen aan de accu te voorkomen.

Zorg voor een correcte aanduiding en documentatie van de zending tijdens
het vervoer of de verzending (bijv. door een koeriersdienst of transportbe-
drijf).

Informeer vooraf of een vervoer met de gekozen dienstverlener mogelijk is
en geef de zending aan.

Wij adviseren om een specialist in gevaarlijke stoffen te betrekken bij de voor-
bereiding van de zending. Neem ook goed nota van eventuele verdere nationa-
le voorschriften.

11

ACCU OPSLAAN

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert omdat hij opgeslagen is in de buurt van

vlammen en warmtebronnen, kunnen personen gedood of ernstig ge-

wond raken.

= Bewaar de accu op een koele en droge plek, maar niet in de
buurt van open vuur of warmtebronnen.

OPMERKING
De accu is bij het opladen in de oplader dankzij de automatische her-

kenning van de laadtoestand tegen overladen beschermd en kan dan
ook een tijdje, maar niet op lange termijn, in de oplader worden gelaten.

Bewaar de accu met een lading van ca. 40 — 60% op een droge, vorstvrije
plek. Houd u zich aan de opslagtemperatuur (zie technische gegevens)!

Laad de accu na ca. 3 maanden na. Houd u zich aan de oplaadtempera-
tuur (zie technische gegevens)!
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12 VERWIJDEREN

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektroni-
sche oude apparaten en de omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare oplaadapparaten apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische appa-
raten vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke
uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Advies over de wetgeving inzake elektrische en elektronische apparaten

B Qude elektrische en elektronische apparaten horen niet thuis bij
het huishoudelijke afval, maar moeten gescheiden worden aan-
geboden of verwijderd!

= Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving beheerst.

= Bezitters of gebruikers van elektrische en elektronische apparatuur zijn
wettelijk tot teruggave na gebruik verplicht.

= De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine streep erdoor betekent, dat

elektrische en elektronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil mogen

worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen op de volgende verzamelpun-

ten gratis worden afgegeven:

= Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv. milieuparken)

= Verkooppunten van elektrische apparatuur (vast en online), voor zover
handelaren tot terugname verplicht zijn of deze vrijwillig aanbieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op apparaten die in landen van

de Europese Unie geinstalleerd en verkocht werden en die beantwoorden aan

de Europese richtlijn 2012/19/EU. In landen buiten de Europese Unie kunnen

afwijkende voorschriften gelden voor het verwijderen van afgedankte elektri-

sche en elektronische apparaten.
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Verwijderen

Aanwijzingen m.b.t. de batterijwetgeving (in Duitsland: BattG)

E ®  Gebruikte batterijen en accu’s horen niet bij het gewone afval,

maar moeten afzonderlijk worden afgevoerd!

B Zie de gebruiksaanwijzing of montagehandleiding om tot een veilige verwij-
dering van batterijen of accu’s uit het elektrische apparaat over te kunnen
gaan en voor informatie over het type of het chemisch systeem.

®m  Eigenaars of gebruikers van batterijen en accu’s zijn wettelijk verplicht tot
teruggave na gebruik. De teruggave is beperkt tot de normale huishoudelij-
ke hoeveelheden.

Afgedankte batterijen kunnen schadelijke stoffen of zware metalen bevatten die

het milieu en de gezondheid schade kunnen toebrengen. Het hergebruiken van

afgedankte batterijen en het opnieuw gebruiken van de grondstoffen draagt bij
tot het behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine streep erdoor betekent dat af-

gedankte batterijen en accu’s niet via het huisvuil mogen worden verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder de afvalemmer is aange-

bracht, betekent dit het volgende:

= Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

= Cd: batterij bevat meer dan 0,002 % cadmium

= Pb: batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende inzamelpunten gratis worden afge-

geven:

B openbare recycling- en inzamelpunten (bijv. milieuparken)

= verkooppunten van batterijen en accu’s

= inzamelpunten van het gemeenschappelijke recyclingsysteem voor afge-
dankte batterijen van apparaten

= een inzamelpunt van de fabrikant (indien hij geen lid is van het gemeen-
schappelijke recyclingsysteem)

Deze voorschriften gelden alleen voor accu’s en batterijen die in de landen van

de Europese Unie verkocht worden en die onder de Europese verordening

(EU) 2023/1542 vallen. In landen buiten de Europese Unie kunnen andere be-

palingen voor de recycling van accu’s en batterijen gelden.
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Klantenservice/service centre M m

13 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderdelen kunt u contact opne-
men met het dichtstbijzijnde AL-KO servicepunt. Deze vindt u op internet op het
volgende adres:

www.alko-garden.com/service-contacts

Meer informatie over reserveonderdelen vindt u op:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATIE BlJ DE CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product, zo-
als het op de markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van de geharmoni-
seerde EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsnormen en de productspecifieke nor-
men. De conformiteitsverklaring is deel van de gebruikshandleiding en wordt
met de machine meegeleverd.

15 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende ma-
teriaal- of fabricagefouten van het apparaat worden naar eigen oordeel door
ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering van een vervangend ap-
paraat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van
de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

= naleving van deze gebrui- = Eigenhandig uitgevoerde repara-
kershandleiding tiepogingen
Deskundig gebruik = Eigenhandig aangebrachte tech-
Gebruik van originele reserveon- nische wijzigingen
derdelen = Gebruik voor andere doeleinden

dan het gebruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:

= |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik
= Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader

XXXXXX (X) zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maat-
gevend is daarbij de datum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring
en de originele kassabon naar uw dealer of naar de dichtstbijzijnde klantenser-
vice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de verko-
per wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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ﬂ Traduction de la notice d'utilisation originale
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A propos de cette notice Mm

A PROPOS DE CETTE NOTICE

= La notice d'utilisation originale est la version en langue allemande. Toutes
les autres versions linguistiques sont des traductions de la notice d'utilisa-
tion originale.

= Conservez toujours cette notice de maniére a pouvoir la consulter facile-
ment si vous avez besoin d’'informations sur I'appareil.

®  Sjvous cédez I'appareil a d’autres personnes, remettez-leur impérative-
ment cette notice.

®  |isez et respectez les consignes de sécurité et les avertissements de la
présente notice.

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont des marques
commerciales déposées de Bluetooth SIG Inc. Toute utilisa-
tion de ces marques par la société AL-KO Gerate GmbH s’ef-
fectue sous licence. Les autres marques et noms commer-
ciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lisez impérativement la présente notice avec attention
avant la mise en service. Ceci constitue une condition pré-
alable a un travail sOr et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec prudence ! Respecter
notamment les consignes de transport, de stockage et
d’élimination figurant dans la présente notice d'utilisation !

Ce produit est conforme aux directives européennes appli-
cables et une procédure d’évaluation de la conformité a
été exécutée pour ces directives.
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Description du produit

1.2 Explications des symboles et des termes d’avertissement

DANGER !

Indique une situation de danger immédiat qui, si elle n’est pas évitée,
entraine la mort ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

ATTENTION !

Indique une situation de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer des blessures légeres ou de gravité moyenne.

> B P

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entrainer
des dommages matériels.

REMARQUE

Instructions spéciales pour une meilleure compréhension et une mani-
pulation correcte.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Utilisation conforme

Batterie

La batterie B200.5 Li permet d’alimenter des appareils AL-KO du systeme "AL-KO
36 V". Elle peut étre rechargée avec tous les chargeurs AL-KO 36V CXXX Li.

Elle est destinée exclusivement a une utilisation en jardinage et en loisirs, mais
pas pour ['utilisation professionnelle. Il ne doit pas étre utilisé dans des environ-
nements exposés a un risque d’explosion et d’'incendie.

Toute autre utilisation que celle décrite ici ou dépassant ce cadre est considé-
rée comme non conforme.
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Description du produit Mm

A

AN

DANGER!
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie est utilisée dans un environnement exposé a danger

d’explosion ou d’incendie, les personnes risquent d’étre blessées gra-

vement, voire mortellement, en cas d’explosion de la batterie.

= N'utilisez pas la batterie dans les environnements exposés a un
risque d’explosion.

= Ne jetez pas la batterie sur une flamme nue.

DANGER!
Danger d’incendie et de chocs électriques !

Des personnes peuvent étre blessées gravement, voire mortellement,
lorsque la batterie provoque un incendie suite a un court-circuit apres
avoir été exposée a I'humidité.

= N'exposez pas la batterie a I'eau ou a I'humidité.

Appareils a batterie

Afin de pouvoir utiliser cette batterie, la ceinture a batterie AL-KO 36 V avec
adaptateur BBA 40 ( réf. 113786) est nécessaire pour les appareils suivants :

= Multitool a batterie MT 40 (réf. 113611)
= Trongonneuse a batterie CS 4030 (réf. 113616)

La fraise

a neige sans fil ST 4048 sera compatible avec cette batterie a partir

de I'année de fabrication 2023. Pour les fraises a neige produites avant 2023,
cette batterie n’est pas utilisable.

2.2 Apergu du produit (01)

N°
1

a A~ W N

Piece
Touche d’activation utilisée pour :

= Activation de l'indicateur de niveau de charge
= Activation du Bluetooth

Indicateur du niveau de charge, se composant de :

= LED verte
®  LED verte
®  LED verte

444085_a
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ﬂ Consignes de sécurité

341

3.1.

N° Piéece

6 = LED rouge

7 Touche de déverrouillage
8 Rails

9 Contacts de la batterie

CONSIGNES DE SECURITE

Consignes générales de sécurité concernant les batteries

AVERTISSEMENT !

Prenez connaissance des consignes de sécurité, des instructions, des
illustrations et des caractéristiques techniques jointes a la batterie.

Les négligences quant au respect des instructions suivantes peuvent étre
a l'origine de chocs électriques, d’incendies et/ou de blessures graves.

®  Conserver ’ensemble des consignes de sécurité et des ins-
tructions pour toute consultation ultérieure.

1 Utilisation et manipulation de la batterie

Recharger les accumulateurs uniquement avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un certain type d’accu-
mulateur représente un risque d’'incendie lorsqu'’il est utilisé avec d'autres
accumulateurs.

N’utiliser dans les outils électriques que les batteries prévues a cet
effet. L'utilisation d’autres accumulateurs peut constituer une source de
blessures et d'incendie.

Tenir 'accumulateur non utilisé a I’écart des trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres objets métalliques risquant d’en-
trainer un pontage des contacts. Un court-circuit entre les contacts de
I'accumulateur peut provoquer des brilures ou étre a I'origine d’incendies.
En cas d’utilisation incorrecte, du liquide peut s’écouler de 'accumula-
teur. Eviter une entrée en contact avec celui-ci. En cas de contact acci-
dentel, rincez abondamment a I’eau. Au cas ou du liquide entrerait en
contact avec les yeux, consulter en plus un médecin. Lorsqu'il s'écoule, le
liquide de I'accumulateur peut irriter la peau ou provoquer des brilures.
N’utilisez pas d’accumulateur endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées risquent de se comporter de maniére imprévi-
sible et d’entrainer un incendie, une explosion ou des blessures.
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Consignes de sécurité Mm

N’exposez pas I'accumulateur au feu ou a des températures élevées.
Une flamme nue ou des températures supérieures a 130 °C risquent d’en-
trainer une explosion.

Suivez les instructions de chargement et ne chargez jamais la batte-
rie ou I'outil sans fil hors de la plage de température indiquée dans la
notice d’utilisation. Un chargement incorrect ou en dehors de la plage de
température autorisée risque de détruire I'accumulateur et d’augmenter le
risque d’incendie.

3.1.2 Service aprés-vente

Ne réparez jamais des batteries endommagées. Toutes les réparations
de batteries doivent étre confiées au fabricant ou a des services aprés-
vente agréés.

3.2 Consignes de sécurité spécifiques au fabricant

Cette section cite toutes les consignes de sécurité et d’avertissement essen-
tielles & observer lors de I'utilisation de la batterie. Lisez ces consignes !

N'utilisez la batterie que conformément aux indications, c’est-a-dire sur
des appareils sans fil de I'entreprise AL-KO. Ne rechargez la batterie qu'a
I'aide du chargeur prévu.

N’extrayer la batterie neuve de son emballage d’origine qu'immédiatement
avant de I'utiliser.

Avant la premiére utilisation, la batterie doit étre complétement chargée. Utili-
sez systématiquement le chargeur prescrit. Respecter a tout moment les
consignes de recharge de la batterie figurant dans cette notice d'utilisation.
N'utiliser que des batteries et des chargeurs AL-KO d’origine.

N'utilisez pas la batterie dans des environnements caractérisés par un
risque d’explosion et d’'incendie.

Pendant son utilisation sur I'appareil, ne pas exposer la batterie a 'humidité.
Protégez la batterie de la chaleur, de I'huile et des flammes pour éviter de
'endommager et empécher les fuites de vapeurs et d’électrolyte.

Ne heurtez ou ne jetez pas la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle est encrassée ou mouillée. Avant d’utiliser
la batterie, nettoyez-la et séchez-la a I'aide d’'un chiffon sec et propre.
N’ouvrez pas, ne désossez pas ou ne broyez pas la batterie. Il existe un
risque de décharge électrique et de court-circuit.

La batterie ne doit pas étre utilisée par des personnes non autorisées sauf
si celles-ci sont sous la surveillance d’'une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont été instruites sur la maniere d'utiliser la batterie.
Les personnes non autorisées sont par exemple :
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ﬂ Déballer la batterie

Les personnes (y compris les enfants) dont les facultés physiques,
sensorielles ou mentales sont restreintes

Les personnes ne possédant aucune expérience et/ou aucune
connaissance de la batterie.

B |es enfants doivent étre surveillés et informés afin qu'ils ne jouent pas
avec cette batterie.

= Ne pas laisser la batterie indéfiniment en charge. En cas d’entreposage
prolongé, retirer la batterie du chargeur.

= Retirer la batterie des appareils qu’elle alimente si vous ne les utilisez pas.
4 DEBALLER LA BATTERIE

Sortez la batterie de son emballage d’origine que lorsque vous voulez I'utiliser.
5 MODULE RADIO BLUETOOTH ET APPLI AL- KO INTOUCH

La batterie est équipée d’'un module radio Bluetooth. Celui-ci permet une
connexion sans fil de la batterie avec un appareil mobile (smartphone, tablette)
pour l'indication de I'état de charge.

REMARQUE
Pour I'utilisation de I'appli, 'appareil mobile nécessite une connexion a
Internet.

L’appli AL-KO inTOUCH est disponible pour les appareils Android dans Google
Play Store et pour les appareils iOS dans Apple App Store :

> GETITON #2 Available on the
F‘ Google Play | @& App Store

aprés l'installation de I'appli, il vous faut tout d’abord vous connecter ou vous
enregistrer. Suivez ensuite les instructions « pas a pas ».

L’appli offre diverses fonctions, comme par ex.

= |aréception de notifications de type Push sur le niveau de charge et sur
des informations de produit importantes,

B |es caractéristiques techniques sur la batterie,
= Jenregistrement de produits.

6 RELIER LA BATTERIE VIA BLUETOOTH® AVEC L’APPLI
« AL-KO INTOUCH® SMART GARDEN »

Etablir la connexion
1. Activer Bluetooth® sur le smartphone.
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Déterminer le niveau de charge de la batterie (01) Mm

2. Activer Bluetooth® sur la batterie en appuyant sur la touche d’activation (01/1).
= Les LED de l'indicateur de niveau de charge s’allument.
= Le signal Bluetooth® est actif pendant 120 secondes.

3. Démarrer I'appli « AL-KO inTOUCH® Smart Garden ».

4. Se laisser guider par I'assistant de configuration dans I'appli « AL-KO

inTOUCH® Smart Garden ».
Outil de diagnostic
La batterie fonctionne comme outil de diagnostic intégré pour les appareils so-
10° by AL-KO sélectionnés. Aprés avoir configuré votre batterie 5 Ah dans I'ap-
pli « AL-KO inTOUCH® Smart Garden », vous trouverez les appareils actuelle-
ment compatibles dans les réglages de la batterie.
7 DETERMINER LE NIVEAU DE CHARGE DE LA BATTERIE (01)
Niveau de charge de la batterie lors de la décharge (dans et en dehors de
I'appareil de jardinage)
Appuyer sur la touche d’activation (01/1).
= L'indicateur de niveau de charge (01/2) est activé.

N

Niveau de charge de I'appareil de jardinage
100 % - 75 %

75 % - 50 %

30
*o oE
DNDE

50 % - 25 %

D
i
D

A\ 25%-0%
Affichages d’erreur :
LED rouge Erreur

/) D D [\  La batterie est trop chaude ou trop froide : La LED

rouge (01/6) clignote pendant 6s.

H
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ﬂ Charger la batterie dans le chargeur

LED rouge Erreur

D D [\  La batterie affiche une sous-tension : La LED rouge

(01/6) clignote pendant 10s.

H

D D D La batterie est défectueuse : La LED rouge (01/6)

clignote pendant 3s.

H

Affichage de la batterie lors de la charge

LED rouge et verte Niveau de charge dans le chargeur
‘ D [3 3-30%

30-70%

70-90 %

90 - 100 %

8 CHARGER LA BATTERIE DANS LE CHARGEUR

REMARQUE

Charger entierement la batterie avant la premiere utilisation. La batte-
rie peut étre rechargée a partir de n'importe quel niveau de charge. Le
chargement peut étre interrompu sans endommager la batterie.

REMARQUE
= Plage de température pour le mode de charge et le temps de charge
jusqu’a la charge compléte : voir les caractéristiques techniques.

= Siladurée d'utilisation de la batterie diminue alors que celle-ci
est pleine, c’est qu’elle est usagée et doit étre remplacée par une
batterie d’origine neuve.

Charger la batterie : Voir la notice d'utilisation du chargeur utilisé.
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Aide en cas de pannes

AL:KO

9 AIDE EN CAS DE PANNES

Erreur surve-
nant

La batterie ne
se charge pas.

REMARQUE

En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas
étre éliminées, contacter notre service aprés-vente compétent.

Indications affi-
chées

La LED surle
chargeur est
constamment al-
lumée en rouge.

La LED surle
chargeur clignote
en rouge.

Cause possible

La batterie a at-
teint sa durée de
vie utile.

La batterie n’est
pas entiérement
insérée dans le
chargeur.

Les contacts de
la batterie ou du
chargeur sont
sales.

Batterie ou char-
geur défectueux.

La batterie ou le
chargeur est trop
chaud(e).

Solution

Remplacer la
batterie. N'utiliser
que des pieces
originales du
constructeur.

Insérer entiere-
ment la batterie
dans le chargeur.

Débrancher la fiche
secteur et nettoyer

les contacts a l'aide
d’un chiffon propre.
Si 'erreur persiste,

contacter le service
de maintenance du

fabricant.

Remplacer la batte-
rie ou le chargeur.
N'utiliser que des
piéces originales
du constructeur.

Débrancher la
fiche secteur et
laisser la batterie
ainsi que le char-
geur refroidir. Ne
pas obstruer les
fentes d’aération
du chargeur.
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ﬂ Transport

Erreur surve- Indications affi- Cause possible Solution

nant chées

La batterie a été Indicateur de ni-  Batterie défec- Remplacer la

retirée du char-  veau de charge tueuse. batterie. N'utiliser

geur et n’est sur la batterie : La que des piéces

pas chargée. LED rouge cli- originales du
gnote pendant 3s. constructeur.

10 TRANSPORT

REMARQUE
L’énergie nominale de la batterie est supérieure a 100 Wh ! Tenir
donc compte des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil est soumise a la législation sur

les marchandises dangereuses, mais elle peut étre transportée relativement ai-

sément :

= |'utilisateur privé peut transporter en voiture la batterie et sans autre obli-
gation a condition que celle-ci soit emballée comme pour la vente au dé-
tail, et que le transport soit d’ordre privé.

® | es utilisateurs professionnels qui transportent des batteries dans le cadre
de leur activité principale (par exemple en cas de transport depuis ou vers
un chantier ou de démonstrations) peuvent également bénéficier de cette
simplification.

Dans ces deux cas, il faut impérativement prendre les mesures nécessaires

pour empécher le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les prescriptions

de la législation sur les marchandises dangereuses doivent étre impérative-

ment respectées ! En cas de non-respect, I'expéditeur et, le cas échéant, le

transporteur s’exposent a de sévéres sanctions.

Autres consignes sur le transport et I'expédition

®  Ne transporter ou expédier des batteries lithium-ion que si elles ne sont
pas endommagées !

B Pour transporter la batterie, utiliser uniquement le carton d’origine ou un
carton adapté au transport des marchandises dangereuses (non obliga-
toire pour les batteries dont I'énergie nominale est inférieure a 100 Wh).

= Coller un ruban adhésif sur les contacts de la batterie, afin d’éviter tout
court-circuit.

B Dans son emballage, sécuriser la batterie pour qu’elle ne glisse pas, afin
d’éviter de 'endommager pendant le transport.
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Stocker la batterie Mm

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la documentation correcte pour le
transport ou I'expédition (p.ex. par colis postal ou transporteur).

= S'informer auparavant si le transporteur choisi peut prendre en charge le
transport, et signaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en marchandises dangereuses

pour préparer I'envoi. Respecter également d’éventuelles prescriptions natio-

nales complémentaires.

11 STOCKER LA BATTERIE

DANGER!!
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie explose aprés avoir été placée prés de flammes nues ou

de sources de chaleur, les personnes présentes risquent d’étre grave-

ment blessées, voire de perdre la vie.

= Entreposez la batterie dans un endroit frais et sec et tenez-la éloi-
gnée de flammes nues ou de sources de chaleur.

REMARQUE

Grace a la fonction de reconnaissance automatique de I'état de
charge, la batterie est protégée de toute surcharge pendant le charge-
ment dans le chargeur. Elle peut donc rester dans le chargeur, mais
pas de maniére permanente.

= Entreposez la batterie dans un endroit sec et a I'abri du gel lorsque son ni-
veau de charge est compris entre 40 et 60 %. Respectez la température
d’entreposage (cf. caractéristiques techniques) !

®  Recharger la batterie au bout d’environ 3 mois. Respecter la température
de charge (cf. caractéristiques techniques) !

12 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques et sa mise en vigueur conformé-
ment aux |égislations nationales, les chargeurs dont on ne peut plus se servir
doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et de recy-
clage respectueux de I'environnement.
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ﬂ Elimination

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements
électriques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environne-
ment et la santé des personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Indications de la loi allemande sur les appareils électriques et
électroniques

®  Les appareils électriques et électroniques ne doivent pas étre je-
tés aux ordures ménageres, mais étre triés avant leur mise au re-
but !

B |es piles ou batteries usagées qui ne sont pas fixées a demeure dans I'ap-
pareil usagé doivent étre retirées avant d’éliminer I'appareil ! Leur élimina-
tion est régie par la loi sur les piles.

®m | es détendeurs et utilisateurs d’appareils électriques et électroniques sont
légalement tenus de les rapporter aprés utilisation.

® | 'utilisateur final porte seul la responsabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les appareils électriques et élec-

troniques usés ne doivent pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent étre déposés gratuitement

aux endroits suivants :

= Points de collecte ou centres de tri publics (p. ex. déchetteries commu-
nales)

= Points de vente d’appareils électroniques (magasins ou en ligne) si le re-
vendeur est obligé de reprendre I'appareil ou s'il le propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils installés et vendus dans les

pays de I'Union européenne et soumis a la directive européenne 2012/19/UE.

Dans les pays en dehors de I'Union européenne, des dispositions différentes

peuvent étre applicables en matiere d’élimination des appareils électriques et

électroniques.

Valable uniquement pour la France :

(3 ) ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
V et ses accessoires JWANNA\ % ;

se recyclent
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Elimination Mm
Indications de la loi allemande sur les piles (BattG)

E B |es piles et batteries usagées ne doivent pas étre jetées aux or-

dures ménageres, mais étre triées avant leur mise au rebut !

= Pour retirer en toute sécurité les piles et batteries de I'appareil électronique
et pour toute information sur le type ou le systéme chimique, reportez-vous
aux informations données dans le manuel d'utilisation et/ou de montage.

®  Les propriétaires et utilisateurs de piles et de batteries sont Iégalement te-
nus de les rapporter aprés utilisation. La reprise de ces produits est limitée
a une quantité estimée normale pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des substances nocives ou des métaux

lourds qui peuvent nuire a I'environnement et a la santé. Le retraitement des

piles usagées et I'utilisation des ressources qu’elles contiennent contribuent a

la protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les piles et les batteries ne

doivent pas étre jetées aux ordures ménageéres.

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :
B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de mercure
®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de cadmium
= Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de plomb
Les batteries et les piles peuvent étre déposées gratuitement aux endroits sui-
vants :
= Points de collecte ou centres de tri publics (p. ex. déchetteries commu-
nales)
Points de vente de piles et de batteries
Points de reprise du réseau national de récupération des piles usagées
des appareils
= Point de reprise du fabricant (s'il n’est pas membre du réseau national de
récupération)
Ces déclarations ne s’appliquent qu’'aux piles et batteries vendues dans les pays
de I'Union européenne et soumises au réglement européen (UE) 2023/1542.
Dans les pays en dehors de I'Union européenne, des dispositions différentes
peuvent étre applicables en matiere d’élimination des piles et batteries.
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ﬂ Service clients/aprés-vente

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les réparations ou les piéces de re-
change, contacter le service de maintenance AL-KO le plus proche de chez
vous. Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur les piéces de rechange a
'adresse :

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATIONS RELATIVES A LA DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule responsabilité que ce produit,
sous la forme mise sur le marché, répond aux dispositions des directives UE
harmonisées, des normes de sécurité UE et des normes spécifiques aux pro-
duits. La déclaration de conformité fait partie de la notice d'utilisation et est
jointe a la machine.

15 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous élimi-

nons par réparation ou remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau

ou de fabrication survenu sur I'appareil. La durée de prescription dépend de la Ié-
gislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'appareil.

Notre garantie s’applique seulement  La garantie ne s’applique pas en cas :

encas: = de tentatives de réparation par
®  de respect du présent manuel I'utilisateur,

d'utilisation, ®  de modifications techniques par
= d'utilisation correcte, I'utilisateur,
m  d'utilisation de pieces de re- ®  d'utilisation non conforme.

change d’origine.
Sont exclues de la garantie :

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
= |es pieces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de re-

change (0000 ()

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le pre-
mier utilisateur final. La date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi.
Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point de service aprées-
vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut
ne sont pas affectés par cette déclaration.
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E Acerca de este manual de instrucciones

1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES

= La version original de este manual de instrucciones esta en aleman. Todas las
demas versiones en otros idiomas son traducciones de la version original.

B Conserve siempre este manual de instrucciones para poder leerlo en caso
de que necesite consultar informacion sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre adjuntando el manual de ins-
trucciones.

= Leay tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y advertencias de es-
te manual de instrucciones.

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son mar-
cas comerciales registradas de la empresa Bluetooth SIG
Inc. Cualquier uso de estas marcas por parte de la empre-
sa AL-KO Gerate GmbH se realiza con licencia. Las demas
marcas registradas y nombres comerciales pertenecen a
sus respectivos propietarios.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de ponerlo en marcha, es imprescindible leer aten-
tamente este manual de instrucciones. Esto es esencial
para un trabajo seguro y un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio con cuidado. Preste es-
pecial atencioén a las indicaciones de transporte, almace-
namiento y eliminacién de este manual de instrucciones.

Este producto esta conforme con las directivas europeas
aplicables, y se ha efectuado un procedimiento de evalua-
cién de la conformidad para estas directivas.
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1.2 Explicacion de simbolos y palabras de seinalizacion

{PELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminente que, en caso de no evitarse,
produce lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!

Indica una situacién de peligro potencial que, en caso de no evitarse,
podria producir lesiones graves o la muerte.

i{PRECAUCION!

Indica una situacion de peligro potencial que, en caso de no evitarse,
podria producir lesiones de leves a moderadas.

> B P

{ATENCION!

Indica una situacién que, en caso de no evitarse, podria producir da-
fios materiales.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Uso previsto

Bateria

La bateria B200.5 Li esta prevista para la operacién de los dispositivos AL-KO
del sistema "AL-KO 36 V". La bateria se puede cargar con todos los cargado-
res AL-KO 36V de CXXX Li.

La bateria esta indicada Unicamente para uso en jardines y cuartos para ocio y
no esta destinada al uso profesional. No se puede utilizar en entornos con peli-
gro de explosién o incendio.

Cualquier otro uso distinto al que aqui se describe o un uso que exceda estos
limites se considerara no conforme a lo previsto.
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E Descripcion del producto

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar gravemente heridas si la bateria ex-
plota debido a que se opera en un entorno con peligro de explosién e
incendio.

= No opere la bateria en entornos con peligro de explosion.
= No arroje la bateria al fuego.

iPELIGRO!
Peligro de incendios y descargas eléctricas.

Pueden morir personas o resultar gravemente heridas si la bateria
provoca un incendio debido a un cortocircuito por estar expuesta a
agua o humedad.

= No exponga la bateria al agua ni a la humedad.

Aparatos con bateria

Para poder utilizar esta bateria se necesita la correa de la bateria AL-KO 36 V
con adaptador BBA 40 (n.° art. 113786) en el caso de los siguientes aparatos:

®  Multiherramienta de bateria MT 40 (n.° art. 113611)
= Sierra de cadena de bateria CS 4030 (n.° art. 113616)

El quitanieves a bateria ST 4048 es compatible con esta bateria a partir del
afo de fabricacion 2023. Los quitanieves fabricados antes de 2023 no se pue-
den utilizar con esta bateria.

2.2 Vista general del producto (01)

N.° Componente

Tecla de activacion que se utiliza para:
®  Activar el indicador del estado de carga
= Activar el Bluetooth

2 Indicador del estado de carga que estd compuesto por:
3 = LED verde

4 = LED verde

5 = LED verde

6 = LED rojo
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Instrucciones de seguridad Ahm

3

3.1

N.° Componente
Boton de desbloqueo
Guias

Contactos de la bateria

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Indicaciones generales de seguridad para baterias

jADVERTENCIA!
Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones

y datos técnicos con los que esta provista la presente bateria.

El incumplimiento de las advertencias e instrucciones siguientes pue-

de causar descargas eléctricas, incendios y lesiones graves.

= Guarde todas las advertencias e instrucciones de seguridad
para un uso futuro.

3.1.1  Usoy manejo de la bateria

Cargue la bateria inicamente con cargadores recomendados por el
fabricante. Existe peligro de incendio si se cargan baterias en un carga-
dor que es apropiado para otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas para las herramientas eléctri-
cas. En caso de utilizar otras baterias, existe riesgo de incendio y lesiones.
Mantenga la bateria que no utilice lejos de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos u otros objetos metalicos, que puedan provocar un
puenteo entre los contactos. Un cortocircuito de los contactos de la ba-
teria puede tener como consecuencia quemaduras o incendio.

En caso de una aplicacion incorrecta, puede salir liquido de la bate-
ria. Evite el contacto con el mismo. En caso de contacto accidental,
lavese con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, acuda al
médico. El liquido que sale de la bateria puede causar irritaciones de la
piel o quemaduras.

No utilice baterias dafiadas o modificadas. Las baterias dafiadas o mo-
dificadas pueden comportarse de manera imprevisible y provocar fuego,
explosiones o peligro de lesiones.

No exponga la bateria al fuego ni a altas temperaturas. El fuego o las
temperaturas superiores a 130 °C pueden causar una explosion.
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E Instrucciones de seguridad

Siga todas las instrucciones para la carga y nunca cargue la bateria o
la herramienta de bateria fuera del rango de temperaturas especifica-
do en el manual de instrucciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-

go de temperaturas permitido puede destruir la bateria y aumentar el ries-

go de incendio.

3.1.2 Servicio técnico

3.2

Nunca realice trabajos de mantenimiento a baterias dafadas. El man-
tenimiento completo de baterias solamente debe realizarlo el fabricante o
centros de atencion al cliente autorizados.

Indicaciones de seguridad especificas del fabricante

Este apartado cita todas las indicaciones de seguridad y advertencias basicas
que deben tenerse en cuenta a la hora de utilizar la bateria. Lea estas indica-
ciones.

Utilice la bateria Gnicamente de la manera prevista, es decir, para disposi-
tivos a pilas de la empresa AL-KO. Cargue la bateria solo con el cargador
adecuado.
Saque del envase original la nueva bateria cuando vaya a utilizarla.
Cargue la bateria completamente antes de su primer uso y utilice siempre
el cargador especificado. Respete siempre las indicaciones del manual de
instrucciones para cargar la bateria.
Utilice solamente cargadores y baterias originales de AL-KO.
No utilice la bateria en entornos con peligro de explosién y de incendio.
Cuando esté utilizandose en el aparato, no exponga la bateria al agua ni a
la humedad.
Proteja la bateria del calor, el aceite y el fuego para no dafarla y evitar
que se generen vapores y liquidos electroliticos.
No tire ni arroje la bateria.
No utilice la bateria sucia o mojada. Antes de utilizarla, limpie y seque la
bateria con un pafo seco y limpio.
No abra, desmonte ni despiece la bateria. Existe peligro de cortocircuito y
de descarga eléctrica.
Las personas no autorizadas no pueden utilizar la bateria a no ser que es-
tén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido de ella instrucciones sobre el modo de funcionamiento de la bate-
ria. Las personas no autorizadas son, por ejemplo:
Personas (incluidos los nifios) cuya capacidad fisica, psiquica o sen-
sorial esté limitada.
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Personas sin experiencia y/o sin conocimientos sobre la bateria.
= Deben vigilarse a los nifios para que no jueguen con la bateria.

= No deje la bateria permanentemente en el cargador. Si no va a utilizarla
durante mucho tiempo, saque la bateria del cargador.

B Saque la bateria de los aparatos que se utilizan cuando no vaya a utilizarlos.

4 DESEMBALAR LA BATERIA
Saque la bateria nueva del embalaje original cuando quiera utilizarla.

5 MODULO INALAMBRICO CON BLUETOOTH Y APLICACION
AL-KO INTOUCH

La bateria esta equipada con un médulo inaldmbrico con Bluetooth. Este per-
mite acoplar la bateria de forma inalambrica con un dispositivo movil (teléfono
inteligente, tableta) para consultar el estado de carga.

NOTA
El dispositivo mévil requiere una conexién a Internet para poder utili-
zar la aplicacion.

La aplicacién AL-KO inTOUCH se puede descargar en Google Play Store para
dispositivos con sistema operativo Android y en Apple App Store para dispositi-
vos con sistema operativo iOS:

GETITON £ Available on the
h Google Play | @ App Store

Una vez instalada la aplicacion, lo primero que debe hacer es iniciar sesién o
registrarse. A continuacion siga las instrucciones "Paso a paso".

La aplicacion ofrece numerosas funciones, como

= |arecepcion de notificaciones push relativas al estado de carga y a infor-
macién importante de los productos,

= datos técnicos relativos a la bateria
® o el registro de los productos.

6 VINCULAR LA BATERIA CON LA APLI(;ACI()N «AL-KO
INTOUCH® SMART GARDEN» A TRAVES DE BLUETOOTH®

Vincular la bateria

1. Active el Bluetooth® en el teléfono inteligente.

2. Active el Bluetooth® de la bateria pulsando la tecla de activacién (01/1).
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Determinar el estado de carga de la bateria (01)

®  Los LED del indicador del estado de carga se encienden.
= La sefial Bluetooth® se activa durante 120 segundos.

3. Inicie la aplicacion «AL-KO inTOUCH® Smart Garden».

4. Siga las instrucciones del asistente de configuracién de la aplicacion «AL-
KO inTOUCH® Smart Garden».

Herramienta de diagnostico

La bateria funciona como una herramienta de diagndstico integrada para los
dispositivos seleccionados solo® by AL-KO. Una vez configurada la bateria de
5 Ah en la aplicacion «AL-KO inTOUCH® Smart Garden» puede consultar los
dispositivos compatibles actualmente en los ajustes de la bateria.

7 DETERMINAR EL ESTADO DE CARGA DE LA BATERIA (01)

Estado de carga de la bateria durante la descarga (dentro y fuera del

equipo de jardineria)

1. Pulse la tecla de activacion (01/1).
= Se activa el indicador del estado de carga (01/2).

LED rojos y verdes

ACCD

H

A0

H

D
e
D

D
i
D

Indicadores de error:

LED rojo

AN

Estado de carga del equipo de jardineria

100-75%

75-50 %

50 % - 25 %

25%-0%

Error

La bateria esta demasiado caliente o demasiado
fria: EI LED rojo (01/6) parpadea durante 6 s.

H

~
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Cargar la bateria en el cargador Mm

LED rojo Error

D D [\  La bateria tiene poca tension: El LED rojo (01/6)
parpadea durante 10 s.

D D D La bateria esta defectuosa: EI LED rojo (01/6) par-
padea durante 3 s.

Indicadores de la bateria durante la carga

LED rojos y verdes Estado de carga en el cargador

MDD 5w
‘DD 30-70 %
‘DDEB 70 -90 %
‘DDD 90 - 100 %

8 CARGAR LA BATERIA EN EL CARGADOR

NOTA

Cargue la bateria por completo antes de utilizarla por primera vez. La
bateria se puede cargar en cualquier estado de carga. La interrupcion
de la carga no dana la bateria.

NOTA

= Rango de temperatura para la operacion de carga y tiempo de
carga hasta la carga completa: véanse los datos técnicos.

= Siel tiempo de funcionamiento de la bateria disminuye considerable-
mente a pesar de haberse cargado por completo, significa que la bateria
esta gastada y debe sustituirse por una bateria original nueva.

Cargar la bateria: consulte el manual de instrucciones del cargador que se utilice.
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Ayuda en caso de averia

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

NOTA

cion al cliente.

Posibles errores

La bateria no se
carga.

Indicaciones

EI LED del carga-
dor se ilumina en
rojo de forma fija.

Posible causa

La vida util de la
bateria ha finali-
zado.

La bateria no es-
ta totalmente in-
troducida en el
cargador.

El contacto en-
chufable de la
bateria o del car-
gador esta sucio.

La bateria o el
cargador estan
defectuosos.

En caso de averias que no figuren en esta tabla o no pueda solucio-
nar usted mismo, pédngase en contacto con nuestro servicio de aten-

Solucién

Sustituya la bate-
ria. Utilice unica-
mente los acce-
sorios originales
del fabricante.

Introduzca total-
mente la bateria
en el cargador.

Retire el enchufe
y limpie los con-
tactos enchufa-
bles con un trapo
seco. Si el error
persiste, acuda a
un centro de ser-
vicio técnico del
fabricante.

Sustituya la bate-
ria o el cargador.
Utilice inicamen-
te los accesorios

originales del fa-

bricante.
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Transporte

AL:KO

Posibles errores

La bateria se ha
salido del car-
gador y no se
carga.

Indicaciones

EI LED del carga-
dor parpadea en
rojo.

Indicador del es-
tado de carga de
la bateria: el LED
rojo parpadea
durante 3 s.

10 TRANSPORTE

Posible causa

La bateria o el
cargador estan
demasiado ca-
lientes.

La bateria esta
defectuosa.

Solucion

Retire el enchufe
y deje que la ba-
teria y el carga-
dor se enfrien.
Deje libre las ra-
nuras de ventila-
cién del cargador.

Sustituya la bate-
ria. Utilice unica-
mente los acce-
sorios originales
del fabricante.

NOTA
La energia nominal de la bateria supera los 100 Wh. Por eso deben
respetarse las siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las disposiciones relativas al
transporte de mercancias peligrosas aunque puede transportarse en condicio-

nes mas simples:

= Un usuario privado puede transportar la bateria por carretera sin mas,
siempre y cuando el embalaje de esta esté condicionado para la venta al

por menor y dicho transporte sea para fines privados.

®  Los usuarios industriales que realicen el transporte en el contexto de su
actividad principal (p. €j., entregas desde y hacia obras o exhibiciones)
también pueden aplicar esta simplificacion.
En los dos casos mencionados anteriormente deben tomarse precauciones
obligatoriamente para evitar que se libere el contenido. En otros casos deberan
respetarse obligatoriamente las disposiciones relativas al transporte de mer-
cancias peligrosas. En caso de incumplimiento, se impondran sanciones gra-
ves al emisor y, si procede, también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio
®  Las baterias de iones de litio solo deben transportarse o enviarse en per-

fecto estado.
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E Almacenar la bateria

Para transportar la bateria utilizar Gnicamente el carton original o un cartén
especial para mercancias peligrosas (no es necesario para baterias con
una energia nominal inferior a 100 Wh).

Cerrar con adhesivo los contactos de la bateria abiertos para evitar un cor-
tocircuito.

Asegurar la bateria frente a deslizamientos dentro del embalaje para evitar
que la bateria se dafie.

Asegurarse de que la marcacion y la documentacion de envio sean co-
rrectas para el transporte y el envio (p. €j., por parte de la empresa de pa-
queteria o expedicion).

Antes de realizar el transporte, inférmese sobre si el proveedor de servicios
que usted ha elegido puede transportar el aparato y notifique su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un especialista en mercancias peli-
grosas para preparar el envio. También deberan respectarse otras posibles
disposiciones nacionales.

11 ALMACENAR LA BATERIA

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar gravemente heridas si la bateria ex-

plota debido a que se almacena delante de llamas abiertas o fuentes

de calor.

®  Almacene la bateria en un lugar fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.

NOTA
ﬂ La bateria esta protegida frente a sobrecarga durante la carga en el

cargador ya que el estado de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el cargador alglin tiempo pero no de
manera permanente.

Almacene la bateria en un lugar seco y sin riesgo de heladas con un esta-
do de carga de aprox. 40 — 60 %. Mantenga la temperatura de almacena-
miento (consulte los datos técnicos).

Recargue la bateria cada 3 meses aproximadamente. Mantenga la tempe-
ratura de carga (consulte los datos técnicos).
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12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y elec-
trénicos inservibles, tras su transposicion en ley nacional, deberan coleccionar-
se por separado los cargadores para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.
En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electréni-
cos pueden tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana
debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos eléctricos y electrénicos

® | os aparatos eléctricos y electronicos antiguos no pertenecen a
la basura doméstica y deben eliminarse por separado.

= |as baterias o pilas gastadas que no estén integradas de forma fija en el
aparato usado deben retirarse antes. La ley alemana de baterias rige su
eliminacion.

= El propietario o usuario de equipos eléctricos y electrénicos estan obliga-
dos por ley a devolverlas tras su uso.

|}

El usuario final asume la responsabilidad propia de borrar sus datos per-
sonales del equipo usado que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que los aparatos eléctricos y elec-
trénicos no se pueden tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos pueden depositarse de forma gratuita en
los siguientes puntos:

= Puntos de recogida y eliminacion publicos (p. €j., recintos municipales)
= Puntos de venta de electrodomésticos (fisicos y en linea) siempre que el

comerciante esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el servicio volun-
tariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para aquellos aparatos que se insta-
len y se vendan en los paises de la Unién Europea y que estén sujetos a la Di-
rectiva europea 2012/19/UE. En paises fuera de la Uniéon Europea pueden es-
tar vigentes unas disposiciones diferentes a ésta en materia de eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos antiguos.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de
caracteristicas del producto/fabricado.
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E Eliminacion del producto

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias (BattG)

E B |as pilas y baterias gastadas no pertenecen a la basura domésti-

ca sino que deben eliminarse por separado.

= Consulte el resto de indicaciones del manual de operacion y montaje para
extraer con seguridad las baterias o pilas del aparato electrénico y obtener
informacion sobre el tipo y el sistema quimico de las mismas.

= El propietario o usuario de pilas y baterias estan obligados por ley a devol-
verlas tras su uso. La devolucion se limita a la entrega de cantidades nor-
males.

Las baterias gastadas pueden contener sustancias contaminantes y metales

pesados que pueden perjudicar el medio ambiente y la salud. Reciclar las ba-

terias gastadas y aprovechar sus recursos contribuye a proteger estos dos bie-

nes tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que las baterias y las pilas no se

puede tirar a la basura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se encuentran los simbolos Hg, Cd

o Pb significa lo siguiente:

= Hg: la bateria contiene mas de 0,0005 % de mercurio
= Cd: la bateria contiene mas de 0,002 % de cadmio
B Pb: |la bateria contiene mas de 0,004 % de plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratuitamente en los siguientes

puntos:

= Puntos de recogida y eliminacién publicos (p. €j., recintos municipales)

= Puntos de venta de pilas y baterias

B Puntos de recogida del sistema de recogida comunitario para baterias
gastadas de aparatos

= Un punto de recogida del fabricante (en caso de que no sea miembro del
sistema de recogida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son vélidas para las baterias y pilas que se ins-

talen y se vendan en los paises de la Union Europea y que estén sujetas al

Reglamento europeo (UE) 2023/1542. En paises que no pertenezcan a la

Unién Europea pueden estar vigentes otras disposiciones diferentes a esta en

materia de eliminacion de baterias y pilas.
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13 SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE/SERVICIO TECNICO
Para cuestiones acerca de la garantia, reparaciones o piezas de recambio, di-
rijase al punto de servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo encontrara en la
siguiente direccion electronica:

www.alko-garden.com/service-contacts

Encontrara mas informacion sobre las piezas de repuesto en:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACION SOBRE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que este pro-
ducto, en la version que hemos comercializado, cumple los requisitos de las di-
rectivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los
estandares especificos del producto. La declaracion de conformidad forma par-
te del manual de instrucciones y se adjunta a la maquina.

15 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra elec-
cion, a reparar o sustituir el aparato en caso de defecto de fabricacién o mate-
rial. El periodo de la garantia depende de la legislacién del pais donde se
compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en La garantia no tendra validez en los

los siguientes casos: siguientes casos:

= Se haseguido el manual de ins- ® Intentos de reparacion no autori-
trucciones zados

= Se manipula el aparato correcta- ®  Modificaciones técnicas sin auto-
mente rizacién

B Se han utilizado piezas de re- ®  Un uso inadecuado

puesto originales

Quedan excluidos de la garantia:

®  Los dafos de pintura derivados del desgaste normal
= |as piezas de desgaste que estan identificadas con el marco

XXXXXX (X) en la ficha de piezas de repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador
final. La fecha del comprobante de compra sera determinante. Dirijase al co-
mercio donde comproé el aparato o al servicio de atencion al cliente autorizado
mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original. De
acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intac-
tos frente al vendedor.
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

®  Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in tedesco. Tutte le altri varianti
linguistiche sono traduzioni delle istruzioni per I'uso originali.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso per avere sempre a portata di
mano, in caso di necessita, tutte le informazioni sull'apparecchio.

= Consegnare I'apparecchio ad altre persone solo insieme alle presenti istru-
zioni per l'uso.

= Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle avvertenze contenute nelle
presenti istruzioni per l'uso.

Il marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi
commerciali registrati di proprieta della Bluetooth SIG Inc.
L'uso di tali marchi da parte di AL-KO Gerate GmbH & con-
cesso in licenza. Gli altri marchi e nomi commerciali sono di
proprieta dei rispettivi titolari.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leggere assolutamente con
attenzione le presenti istruzioni per I'uso nella loro totalita.
E il presupposto per lavorare in sicurezza e senza proble-
mi.

Istruzioni per 'uso

i

Maneggiare con cautela le batterie agli ioni di litio! In parti-
f colare, attenersi alle istruzioni relative a trasporto, magaz-
L- zinaggio e smaltimento contenute nelle presenti istruzioni
| per l'uso.

Il prodotto & conforme alle direttive europee applicabili ed
e stata eseguita una procedura di valutazione di conformi-

ta per tali direttive.
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1.2 Descrizione dei simboli e parole segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa imminente che, se non viene evitata,
ha come conseguenza la morte o una lesione grave.

vitata, potrebbe avere come conseguenza la morte o una lesione gra-
ve.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente pericolosa che, se non viene e-
vitata, potrebbe avere come conseguenza una lesione leggera o di
media gravita.

ATTENZIONE!
Mostra una situazione potenzialmente pericolosa che, se non viene e-

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene evitata, potrebbe avere come
conseguenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Batteria

La batteria B200.5 Li & concepita per I'uso con gli apparecchi AL-KO del siste-
ma "AL-KO 36 V". La batteria puo essere caricata con tutti i caricabatterie AL-
KO 36V CXXX Li.

La batteria & destinata esclusivamente all'uso nel giardinaggio e nell'hobbistica,
e non all'uso professionale. Non & idonea all'uso in ambienti a rischio di esplo-
sione e di incendio.

Un uso diverso o che va oltre quello qui descritto & da considerarsi non confor-
me alla destinazione d'uso.
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A

AN

PERICOLO!
Pericolo di esplosioni e di incendi!

L'esplosione della batteria conseguente ad un uso in ambiente a ri-
schio di esplosione e di incendio pud essere causa di morte o di lesio-
ni gravi alle persone.

= Non utilizzare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.
= Non gettare la batteria in fiamme aperte.

PERICOLO!
Pericolo di incendi e scosse elettriche!

Se esposta all'acqua e all'umidita, in seguito a un cortocircuito la bat-
teria pud causare un incendio con conseguente rischio di morte o le-
sioni gravi alle persone.

= Non esporre la batteria all'acqua e all'umidita.

Apparecchi a batteria

Per poter utilizzare questa batteria, per gli apparecchi sotto elencati & necessa-
ria la cinghia per batteria AL-KO 36 V con adattatore BBA 40 (cod. art.

113786):

= Multitool a batteria MT 40 (cod. art. 113611)
= Motosega a batteria CS 4030 (cod. art. 113616)

Lo spazzaneve a batteria ST 4048 € compatibile con questa batteria a partire
dall'anno di produzione 2023. Sugli spazzaneve prodotti prima del 2023 questa
batteria non ¢ utilizzabile.

2.2 Panoramica del prodotto (01)

N. Componente
1 Pulsante di attivazione, utilizzato per:
= Attivazione dell'indicatore di carica
= Attivazione di Bluetooth
2 Indicatore di carica, costituito da:
3 = LED verde
4 = LED verde
5 = LED verde
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Indicazioni di sicurezza

341

3.1

Componente

= LEDrosso
Pulsante di sblocco
Guide

© © N o Z2

Contatti della batteria

INDICAZIONI DI SICUREZZA
Indicazioni di sicurezza generali per le batterie

ATTENZIONE!

Leggere e osservare tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e i dati tecnici forniti con questa batteria.
L'inosservanza delle istruzioni che seguono puo6 avere come conse-
guenze scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

B Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per
futuro riferimento.

.1 Utilizzo e trattamento della batteria

Caricare le batterie solo con caricabatterie raccomandati dal produt-
tore. L'uso di un caricatore adatto per un determinato tipo di batterie con
batterie di altro tipo comporta il pericolo di incendio.

Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le batterie specificamente previ-
ste. L'uso di altre batterie pud avere come conseguenze lesioni e pericolo
di incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano da graffette per ufficio, mone-
te, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che potrebbero
fungere da ponte tra i contatti. Un cortocircuito tra i contatti della batteria
puo causare ustioni o incendi.

In seguito a un uso scorretto, dalla batteria puo fuoriuscire del liqui-
do. Evitare il contatto con tale liquido. In caso di contatto accidentale,
risciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli occhi,
richiedere anche l'intervento di un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puo causare irritazioni della pelle o ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o modificate. Le batterie danneg-
giate o modificate possono funzionare in modo imprevedibile e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni.
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Non esporre una batteria al fuoco o a temperature eccessivamente al-
te. Fuoco o temperature superiori ai 130 °C possono causare un'esplosione.
Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare mai la batte-
ria o I'attrezzo a batteria al di fuori del range di temperatura specifica-
to nelle istruzioni per I'uso. Una ricarica errata o effettuata al di fuori del
range di temperatura consentito pud danneggiare irrimediabilmente la bat-
teria e aumentare il rischio di incendio.

3.1.2 Service

3.2

Non eseguire mai in proprio la manutenzione di batterie danneggiate.
Tutta la manutenzione delle batterie deve essere eseguita solo dal produt-
tore o da centri di assistenza clienti autorizzati.

Indicazioni di sicurezza specifiche del produttore

Questa sezione contiene tutte le indicazioni e gli avvertimenti di sicurezza fon-
damentali da tenere in considerazione durante 'uso della batteria. Leggere
queste indicazioni!

Utilizzare la batteria solo conformemente alla sua destinazione d'uso, vale
a dire per apparecchi a batteria della ditta AL-KO. Caricare la batteria e-
sclusivamente con il caricabatterie previsto.

Estrarre la nuova batteria dalla confezione originale solo in caso di immi-
nente utilizzo.

Prima del primo utilizzo, caricare completamente la batteria servendosi a tal
fine sempre del caricabatterie indicato. Per il caricamento della batteria, at-
tenersi sempre alle indicazioni contenute nelle presenti istruzioni per I'uso.
Utilizzare solo batterie e caricabatterie originali AL-KO.

Non utilizzare la batteria in ambienti a rischio di esplosione o di incendio.
Durante I'uso sull'apparecchio, non esporre la batteria all'acqua e all'umidi-
ta.

Proteggere la batteria da calore, olio e fiamme libere, al fine di evitare dan-
ni alla batteria stessa nonché fuoriuscite di vapori o liquidi elettrolitici.

Non urtare o lanciare la batteria.

Non utilizzare la batteria se sporca o bagnata. Prima dell'utilizzo, ripulire la
batteria con un panno asciutto e pulito ed asciugarla.

Non aprire, smontare o fare a pezzi la batteria. Pericolo di scossa elettrica
e di cortocircuito.

Non & consentito I'uso della batteria da parte di persone non autorizzate, sal-
vo dove tali persone vengano supervisionate da altra persona responsabile
per la loro sicurezza o abbiano da quest'ultima ricevuto istruzioni su come u-
tilizzare la batteria. Con persone non autorizzate si intendono qui ad es.:
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Persone (inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali li-
mitate

Persone che non possiedono alcuna esperienza e/o conoscenze rela-
tive alla batteria.

= Sorvegliare e istruire i bambini affinché non giochino con la batteria.

= Non lasciare la batteria nel caricabatterie per lunghi periodi di tempo. Per
conservarla piu a lungo, rimuovere la batteria dal caricabatterie.

= Rimuovere la batteria dagli apparecchi che alimenta se non si intende uti-
lizzarli.
4 DISIMBALLAGGIO DELLA BATTERIA

Disimballare una nuova batteria dalla sua confezione originale solo se si desi-
dera utilizzarla.

5 MODULO RADIO BLUETOOTH E APP AL- KO INTOUCH

La batteria & equipaggiata con un modulo radio Bluetooth. Cio consente il colle-
gamento wireless della batteria a un dispositivo mobile (smartphone, tablet) per
la visualizzazione dello stato di carica.

AVVISO
Per poter utilizzare I'app, il dispositivo mobile necessita di una con-
nessione internet.

L'app AL-KO inTOUCH é disponibile nel Google Play Store per dispositivi con
sistema Android e nell'Apple App Store per dispositivi con sistema iOS:

GETITON #2 Available on the
k” Google Play | @& App Store

Una volta installata I'app, per prima cosa € necessario eseguire |'accesso o re-
gistrarsi. Dopodiché, é sufficiente seguire le istruzioni "passo-passo”.

L'app offre numerose funzioni, tra cui ad esempio:

= ricezione di notifiche push sullo stato di carica e su importanti informazioni
di prodotto,

= dati tecnici sulla batteria,
= registrazione del prodotto.
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6 COLLEGAMENTO DELLA BATTERIA CON L'APP "AL-KO
INTOUCH® SMART GARDEN" VIA BLUETOOTH®

Realizzazione del collegamento

1. Attivare Bluetooth® sullo smartphone.

2. Attivare Bluetooth® sulla batteria premendo I'apposito pulsante di attivazio-
ne (01/1).
® | LED dell'indicatore di carica si accendono.
= || segnale Bluetooth® rimane attivo per 120 secondi.

3. Awviare I'app "AL-KO inTOUCH® Smart Garden".

4. Seguire le istruzioni dell'assistente di setup nell'app "AL-KO inTOUCH®
Smart Garden".

Strumento di diagnostica

Per alcuni apparecchi solo® by AL-KO selezionati, la batteria funge da strumen-
to di diagnostica integrato. Una volta completato il setup della batteria da 5 Ah
nell'app "AL-KO inTOUCH® Smart Garden", nelle impostazioni della batteria si
trovano gli apparecchi attualmente compatibili.

7 DETERMINAZIONE DELLO STATO DI CARICA DELLA
BATTERIA (01)

Stato di carica della batteria in fase di scaricamento (nell'attrezzo da
giardino o fuori da esso)

1. Premere il pulsante di attivazione (01/1).
= L'indicatore di carica (01/2) viene attivato.

LED rossi e verdi Stato di carica nell'attrezzo da giardino

y | D D [\ 100-75%

‘ D D D 75 - 50%
‘DDD 50% - 25%
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I Ricarica della batteria nel caricabatterie

!

LED rossi e verdi Stato di carica nell'attrezzo da giardino
A %0
Spie di errore:

LED rosso Errore

@ D D D Batteria troppo calda o troppo fredda: il LED rosso

(01/6) lampeggia per 6 secondi.

Batteria in sottotensione: il LED rosso (01/6) lam-
peggia per 10 secondi.

D
o e
)

&
@ D D D Batteria difettosa: il LED rosso (01/6) lampeggia

per 3 secondi.

H

Indicatore della batteria in fase di ricarica

LED rossi e verdi Stato di carica nel caricabatterie

A0 -

‘DD 30-70%
‘DDEB 70 - 90%
‘DDD 90 - 100%

8 RICARICA DELLA BATTERIA NEL CARICABATTERIE

AVVISO

Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo. La batte-
ria puo essere utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta. Un'interru-
zione della carica non danneggia la batteria.

©
o
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Supporto in caso di anomalie

AL:KO

AVVISO

= Peril range di temperatura e per i tempi di carica necessari per u-
na ricarica completa, vedere i dati tecnici.

= Se la durata utile della batteria pur completamente ricaricata si ri-
duce in modo sostanziale, significa che la batteria ha terminato il
suo ciclo di vita e deve essere sostituita con una nuova batteria

originale.

Per la ricarica della batteria: vedere le istruzioni per I'uso del caricabatterie uti-

lizzato.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

AVVISO

Problema rileva-
to

Indicatori

Il LED del carica-
batterie & acceso
con luce rossa
fissa.

La batteria non
viene caricata.

Possibile causa

La vita operativa
della batteria &
terminata.

Batteria non inse-
rita completa-
mente nel carica-
batterie.

Contatti a innesto
della batteria o
del caricabatterie
sporchi.

In caso di guasti non elencati in questa tabella o che non si € in grado
di eliminare personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

Soluzione

Sostituire la bat-
teria. Utilizzare
soltanto accesso-
ri originali del
produttore.

Spingere la bat-
teria fino in fondo
nel caricabatte-
rie.

Staccare la spina
di rete e ripulire i
contatti con un
panno asciutto.
Se il problema
persiste, rivolger-
si a un centro di
assistenza del
produttore.
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Trasporto

Problema rileva-
to

La batteria &
stata estratta
dal caricabatte-
rie e non é cari-
ca.

10 TRASPORTO

AVVISO

Indicatori

Il LED del carica-
batterie lampeg-
gia con luce ros-
sa.

Indicatore di cari-
ca della batteria:

il LED rosso lam-
peggia per 3 se-

condi.

Possibile causa

Batteria o carica-
batterie difettosi.

La batteria o il
caricabatterie so-
no troppo caldi.

Batteria difettosa.

Soluzione

Sostituire la bat-
teria o il carica-
batterie. Utilizza-
re soltanto ac-
cessori originali
del produttore.

Staccare la spina
di rete e lasciare
raffreddare batte-
ria e caricabatte-
rie. Mantenere li-
bere le feritoie di
aerazione del ca-
ricabatterie.

Sostituire la bat-
teria. Utilizzare
soltanto accesso-
ri originali del
produttore.

L'energia nominale della batteria & superiore a 100 Wh! Attenersi
quindi alle direttive di trasporto che seguono.

La batteria agli ioni di litio in dotazione € soggetta alla legge sulle merci perico-
lose. Puo tuttavia essere trasportata in condizioni semplificate:

= Un utente privato puo trasportare la batteria su strada senza ulteriori requi-

siti, purché sia correttamente imballata per la vendita al dettaglio e il tra-
sporto avvenga per scopi privati.
®  Anche gli utenti commerciali che eseguono il trasporto nel quadro della lo-
ro attivita principale (ad es. consegne da e per cantieri o manifestazioni)
possono approfittare di questa semplificazione.
Nei due casi suddetti & obbligatorio adottare le misure necessarie per prevenire
una fuoriuscita del contenuto. Negli altri casi devono essere rigorosamente ri-
spettati i regolamenti in materia di trasporto di merci pericolose. In caso di inos-
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servanza, lo speditore ed eventualmente anche il vettore possono incorrere in
sanzioni severe.

Ulteriori informazioni su trasporto e spedizione

Le batterie agli ioni di litio possono essere trasportate o spedite solo se
non sono danneggiate!

Per il trasporto della batteria utilizzare esclusivamente la confezione in car-
tone originale o un altro cartone per merci pericolose adatto (non richiesto
per batterie con energia nominale inferiore a 100 Wh).

Proteggere con del nastro adesivo i contatti aperti della batteria per evitare
un cortocircuito.

Fissare la batteria all'interno della confezione per evitare che scivoli e subi-
sca danni.

Per il trasporto o l'invio (ad es. via corriere o spedizioniere), assicurarsi di
apporre |'etichettatura e allegare la documentazione corretta.

Assicurarsi anticipatamente che sia possibile un trasporto con il fornitore di
servizi scelto e annunciare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto di merci pericolose per preparare la spedi-
zione. Attenersi inoltre ad eventuali ulteriori direttive nazionali.

1

PERICOLO!
Pericolo di esplosioni e di incendi!

IMMAGAZZINAGGIO DELLA BATTERIA

Se la batteria viene conservata in prossimita di fiamme libere o di fonti

di calore, puo esplodere con il conseguente rischio di lesioni gravi e

anche mortali per le persone.

= Conservare la batteria al fresco e all'asciutto, ma sempre a di-
stanza da fiamme libere o fonti di calore.

AVVISO
Grazie al riconoscimento automatico dello stato di carica, la batteria &

protetta da sovraccarica e pud quindi rimanere per un certo tempo nel
caricabatterie, ma non deve rimanervi troppo a lungo.

Conservare la batteria in un luogo asciutto e protetto dal gelo, con uno sta-
to di carica di circa il 40 — 60%. Attenersi alla temperatura di immagazzi-
naggio indicata (vedere i dati tecnici)!

Dopo ca. 3 mesi, ricaricare la batteria. Attenersi alla temperatura di carica
indicata (vedere i dati tecnici)!
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Smaltimento

12 SMALTIMENTO

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature e-
lettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'attuazione del recepimento nel diritto na-
zionale, i caricabatteria divenuti inservibili devono essere raccolti separatamen-
te ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche
potrebbero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della
possibile presenza di sostanze nocive.

Note sulla legge sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche

® | e apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltite con i rifiuti domestici, bensi portate presso un punto di
raccolta o smaltimento dei rifiuti speciali.

®  Prima della consegna di un apparecchio usato, le pile o batterie usate non
installate su di esso in modo permanente devono essere rimosse. |l loro
smaltimento & regolato dalla legge sulle batterie.

® | proprietari o utilizzatori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono
tenuti per legge alla loro restituzione dopo I'uso.

= E responsabilitd dell'utente finale cancellare i propri dati personali presenti
sull’apparecchio usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le apparecchiature elettriche ed elet-

troniche non possono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono essere depositate gratui-

tamente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di raccolta (ad es. cantieri comu-
nali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici od online), se i gestori sono
obbligati ad accettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli apparecchi installati e venduti

nei Paesi dell'Unione Europea e soggetti alla direttiva europea 2012/19/UE. Nei

Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono valere disposizioni differenti per

lo smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati.

Note sulla legge sulle batterie (BattG)

domestici, bensi portate presso un punto di raccolta o smaltimen-

B |e pile e le batterie usate non devono essere smaltite con i rifiuti
to dei rifiuti speciali.
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Servizio clienti/Assistenza M m

®  Per la rimozione sicura di pile o batterie dall'apparecchio elettrico e per in-
formazioni sul loro tipo o sistema chimico, fare riferimento alle indicazioni
supplementari contenute nelle istruzioni per I'uso o il montaggio.

= | proprietari o gli utilizzatori di pile e batterie sono tenuti per legge alla loro
restituzione dopo l'uso. La restituzione si limita alla consegna di normali
quantita per uso domestico.

Le batterie usate possono contenere sostanze nocive o metalli pesanti che

possono danneggiare I'ambiente e la salute. |l riciclaggio delle batterie usate e

I'uso delle risorse in esse contenute contribuiscono alla protezione di questi

due beni essenziali.

Il simbolo del cestino barrato indica che pile e batterie non possono essere

smaltite insieme ai rifiuti domestici.

L'eventuale aggiunta dei simboli Hg, Cd o Pb sotto il cestino ha il seguente si-

gnificato:

= Hg: la batteria contiene piu dello 0,0005% di mercurio

= Cd: la batteria contiene piu dello 0,002% di cadmio

= Pb: la batteria contiene piu dello 0,004% di piombo

Pile e batterie possono essere depositate gratuitamente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di raccolta (ad es. cantieri comu-
nali)

= Rivenditori di pile e batterie

= Punti di conferimento del sistema comune di restituzione per batterie esau-
ste di apparecchi

= Punto di conferimento del produttore (se non membro del sistema comune
di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per pile e batterie vendute nei Paesi dell'U-

nione Europea e soggette al Regolamento europeo (UE) 2023/1542. Nei Paesi

al di fuori dell'Unione Europea possono valere disposizioni differenti per lo

smaltimento di pile e batterie.

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazioni o pezzi di ricambio si prega di
rivolgersi al centro di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare il si-
to Internet all'indirizzo:

www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono disponibili su:
www.alko-garden.com/spareparts
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Informazioni sulla dichiarazione di conformita

14 INFORMAZIONI SULLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva responsabilita, dichiariamo che que-
sto prodotto nella forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti delle direttive
UE armonizzate, gli standard di sicurezza UE e gli standard specifici di prodot-
to. La dichiarazione di conformita costituisce parte integrante delle istruzioni
per I'uso e viene fornita insieme alla macchina.

15 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva -
eventuali difetti di produzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di
prescrizione previsti dalla legge per i diritti di ricorso per vizi della cosa. | termi-
ni di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui I'appa-
recchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo  La garanzia decade nei casi seguenti:

nei casi seguenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio

= Osservare le presenti istruzioni = Modifiche tecniche eseguite in
per l'uso proprio

®  Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazio-

®  Utilizzare parti di ricambio originali ne

Sono esclusi dalla garanzia:

= danni della vernice da ricondurre alla normale usura
= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi

XXXXXX (X) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con I'acquisto da parte del primo consumatore fina-
le. Fondamentali sono la data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio ri-
venditore o al centro di assistenza autorizzato piu vicino presentando la pre-
sente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge
all'acquirente nei confronti del venditore.
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n K tem navodilom za uporabo

1 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

= Nemska razli€ica je izvirnik navodil za uporabo. Razli¢ice v vseh drugih je-
zikih so prevodi originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da vam bodo pri roki, kadar boste
potrebovali informacije o napravi.

= Napravo posredujte drugim osebam samo skupaj s temi navodili za upora-
bo.

B Preberite in upo$tevajte varnostne napotke in opozorila v teh navodilih za
uporabo.

Besedna oznaka Bluetooth® in logotipi so registrirane bla-

govne znamke druzbe Bluetooth SIG Inc. Vsaka uporaba

teh blagovnih znamk s strani druzbe AL-KO Gerate GmbH
je licencirana. Druge blagovne znamke in trgovska imena

pripadajo njihovim lastnikom.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno preberite ta navodila za
uporabo. To je pogoj za varno delo in nemoteno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi polnilnimi baterijami delajte previdno! Upo-
Stevajte zlasti navodila za prevoz, skladi$¢enje in odstra-

. njevanje v teh navodilih za uporabo!
Li
Ta izdelek je skladen z veljavnimi evropskimi Direktivami
in postopek ocenjevanja skladnosti je bil za te Direktive
opravljen.
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Opis izdelka Mm

1.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo, ki bo ob neupostevanju opo-
zorila povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob neupostevanju opozo-
rila povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

PREVIDNO!

Oznacduje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob neupostevanju opozo-
rila povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

> B P

POZOR!

Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila povzro¢i ma-
terialno $kodo.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje in ravnanje

2 OPIS IZDELKA

2.1 Namenska uporaba

Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija B200.5 Li je namenjena za uporabo naprav AL-KO sis-
tema "AL-KO 36 V". Akumulatorsko baterijo je dovoljeno polniti z vsemi polnilni-
ki AL-KO 36V CXXX Li.

Polnilna baterija je namenjena izkljuéno za vrtna opravila in konjicke ter ni na-
menjena poklicni uporabi. Ni primerna za okolja, v katerih je prisotna nevarnost
eksplozij in pozarov.

Uporaba, ki je drugacna ali presega tukaj opisano uporabo, Steje za nenamen-
sko.

444085_a 99



n Opis izdelka

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira zaradi uporabe v okolju, v kate-
rem obstaja nevarnost eksplozij in pozarov, lahko pride do smrti ali
hudih telesnih poskodb oseb.

= Akumulatorske baterije ne uporabljajte v okoljih, v katerih obstaja
nevarnost eksplozij.

= Akumulatorske baterije ne odvrzite na odprt ogenj.

NEVARNOST!
Nevarnost pozarov in elektricnih udarov!

Ce akumulatorska baterija zaradi uporabe v mokrem ali vlaznem oko-
lju in poslediénega kratkega stika povzroci pozar, lahko pride do smrti
ali hudih telesnih poSkodb oseb.

= Akumulatorske baterije ne odlagajte na vlaznih ali mokrih mestih.

Naprave na akumulatorske baterije

Za uporabo te akumulatorske baterije je za naslednje naprave potreben pas z
akumulatorsko baterijo AL-KO 36 V z adapterjem BBA 40 (8t. izd. 113786):

= Vecénamensko akumulatorsko orodje MT 40 (8t. izd. 113611)
®  Akumulatorska verizna Zaga CS 4030 (5t. izd. 113616)

Akumulatorska snezna freza ST 4048 je od leta proizvodnje 2023 zdruzljiva s
to akumulatorsko baterijo. S sneznimi frezami, proizvedenimi pred letom 2023,
te akumulatorske baterije ni mogoce uporabljati.

2.2 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

1 Aktivacijska tipka se uporablja za:
®  aktivacijo prikaza stanja napolnjenosti
®  aktivacijo Bluetooth

Prikaz stanja napolnjenosti, sestoji iz:
®m  Zelena lu¢ka LED
®m  Zelena lucka LED

®  Zelena lu¢ka LED

a A WO N
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Varnostni napotki Ah m

St. Sestavni del

6 ®  Rdeca lu¢ka LED
7 Tipka za deblokiranje
8 Vodila
9

Kontakti akumulatorske baterije

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Splosna varnostna navodila za polnilne baterije

OPOZORILO!
Preberite vsa varnostna navodila, navodila za uporabo, ilustracije
in tehni¢ne podatke, s katerimi je opremljena ta polnilna baterija.

Pri neupostevanju naslednjih navodil lahko pride do elektricnega uda-
ra, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

B Vsa varnostna navodila in navodila za uporabo shranite za
uporabo v prihodnje.

3.1.1  Uporaba in delo s polnilno baterijo

= Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporo¢a pro-
izvajalec. Ce polnilnik, ki je predviden za dologeno vrsto akumulatorske
baterije, uporabljate z drugimi akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

=V elektricnih orodjih uporabljajte samo akumulatorske baterije, ki so
predvidene za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
povzro¢i poskodbe in pozar.

= Akumulatorske baterije, ki je ne uporabljate, ne priblizujte sponkam
za papir, kovancem, kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim kovinskim
predmetom, ki lahko povzrocijo premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

= Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina.
Ne dotikajte se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite z vodo. Ce teko-
¢ina pride v stik z oémi, nemudoma pois¢ite zdravniSsko pomo¢. Teko-
¢ina, ki izstopi iz akumulatorske baterije, lahko povzro¢i draZzenje koze ali
opekline.
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n Varnostni napotki

341

Ne uporabite poSkodovane ali spremenjene akumulatorske baterije.
Poskodovane ali spremenjene akumulatorske baterije se lahko nepredvi-
dljivo obnasajo in povzrocijo ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim tempe-
raturam. Ogenj ali temperature ve¢ kot 130 °C lahko povzrogijo eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulator-
ske baterije ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega obmo-
¢ja, navedenega v navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnje-
nje izven dopustnega temperaturnega obmocja lahko povzroci okvaro aku-
mulatorske baterije in pove€a nevarnost pozara.

.2 Servis

Nikoli ne vzdrzujte poSkodovanih polnilnih baterij. Vse vzdrzevanje
polnilnih baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali pooblas¢eni servis.

3.2 Proizvajaléeva varnostna navodila

V tem razdelku so navedena vsa osnovna varnostna navodila in opozorila, ki jih
je treba upostevati pri uporabi polnilne baterije. Preberite ta navodila!

Polnilno baterijo uporabljajte samo namensko, tj. za baterije naprave pod-
jetja AL-KO. Polnilno baterijo polnite samo s predvidenim polnilnikom.
Novo polnilno baterijo vzemite iz originalne embalaze Sele, ko jo boste
uporabili.

Pred prvo uporabo polnilno baterijo napolnite do konca in za to vedno upo-
rabite navedeni polnilnik. Za polnjenje polnilne baterije vedno upostevajte
navedbe v teh navodilih za uporabo.

Uporabljajte samo originalne polnilne baterije in polnilnike AL-KO.
Polnilne baterije ne uporabljajte v okoljih, v kjer je prisotna nevarnost ek-
splozij in pozarov.

Polnilne baterije pri uporabi z napravo ne izpostavljajte mokroti ali vlagi.

Polnilno baterijo zas¢itite pred vrocino, oljem in ognjem, da se ne poskodu-
je in da ne pride do pu$c¢anja hlapov ter elektrolita.

Polnilne baterije ne mecite in je ne izpostavljajte udarcem.

Polnilne baterije ne uporabljajte, ¢e je umazana ali vlazna. Pred uporabo
ocistite in posusite polnilno baterijo s suho €isto krpo.

Polnilne baterije ne odpirajte, razstavljajte ali drobite. Prisotna je nevarnost
elektricnega udara in kratkega stika.
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Razpakirajte akumulatorsko baterijo Ahm

= Nepoobla$ene osebe ne smejo uporabljati te polnilne baterije, razen ¢e
jih nadzoruije ali jih je o uporabi akumulatorske baterije poucila oseba, ki je
pristojna za njihovo varnost. Nepooblas¢ene osebe so npr.:

Osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi telesnimi, cutilnimi in dusevnimi
sposobnostmi.

Osebe brez izku$enj in/ali znanja o polnilni bateriji.
Nadzorujte otroke, da se ne bodo igrali s polnilno baterijo.

Polnilne baterije ne pu$cajte dalj ¢asa v polnilniku. Za dalj$e shranjevanje
polnilno baterijo odstranite iz polnilnika.

= Polnilno baterijo odstranite iz naprav, e jih ne boste uporabljali.

4 RAZPAKIRAJTE AKUMULATORSKO BATERIJO

Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz originalne embalaze Sele, ko jo Zelite
uporabiti.

5 BREZZICNI MODUL BLUETOOTH IN APLIKACIJA AL-KO
INTOUCH

Akumulatorska baterija je opremljena z brezzi¢nim modulom Bluetooth. Omo-
goca brezzi¢no povezavo akumulatorske baterije z mobilno napravo (pametnim
telefonom, tabli¢nim racunalnikom), ki prikazuje stanje napolnjenosti.

NAPOTEK
Mobilna naprava potrebuje za uporabo aplikacije internetno povezavo.

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za naprave Android na voljo v Google Play Store
in za naprave iOS v Apple App Store:

. GETITON £ Available on the
P> GooglePlay | @& App Store
Po namestitvi aplikacije se morate najprej prijaviti ali registrirati. Nato sledite
navodilom po korakih.

Aplikacija ponuja Sirok nabor funkcij, kot npr.

B Prejemanje potisnih sporocil o stanju napolnjenosti in pomembnih informa-
cijah o izdelku,

®  Tehni¢ni podatki o akumulatorski bateriji,
®m  Registracija izdelka.
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Povezava akumulatorske baterije z aplikacijo »AL-KO inTOUCH® Smart
Garden« prek Bluetooth®

6 POVEZAVA AKUMULATORSKE BATERIJE Z APLIKACIJO
»AL-KO INTOUCH® SMART GARDEN« PREK BLUETOOTH®

Vzpostavitev povezave
1. Vklopite Bluetooth® na pametnem telefonu.
2. Vklopite Bluetooth® na akumulatorski bateriji s pritiskom aktivacijske tipke
(01/1).
= Indikatorji LED prikaz stanja napolnjenosti zasvetijo.
= Signal Bluetooth® je aktiven 120 sekund.
3. Zazenite aplikacijo »AL-KO inTOUCH® Smart Garden.
4. Sledite navodilom pomoénika za nastavitev v aplikaciji »AL-KO inTOUCH®
Smart Garden«.
Diagnosti¢no orodje
Akumulatorska baterija deluje kot vgrajeno diagnosti¢no orodje za izbrane na-
prave solo® by AL-KO. Ko nastavite svojo akumulatorsko bateriji 5 Ah v aplika-
ciji »AL-KO inTOUCH® Smart Garden, boste trenutno zdruZljive naprave nasli
v nastavitvah akumulatorske baterije.

7 DOLOGANJE STANJA NAPOLNJENOSTI AKUMULATORSKE
BATERIJE (01)

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije pri praznjenju (v in izven
vrtne naprave)

1. Pritisnite aktivacijsko tipko (01/1).
= Prikaz stanja napolnjenosti (01/2) se aktivira.

Rdece in zelene lucke LED  Stanje napolnjenosti v vrtni napravi

y | D D [\ 100-75%

‘ D D D 75-50 %

‘ D D D 50-25 %
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Polnjenje akumulatorske baterije v polnilniku Mm

Rdece in zelene lucke LED Stanje napolnjenosti v vrtni napravi

MO0 o

H

Prikaz napak:

Rdeca lucka LED Napaka

D D D Akumulatorska baterija je prehladna ali pretopla:

Rdeca lu¢ka LED (01/6) utripa 6 sekund.

H

D D D Prenizka napetost akumulatorske baterije: Rde¢a

lu¢ka LED (01/6) utripa 10 sekund.

H

@j D D D Akumulatorska baterija je okvarjena: Rdeda lutka

LED (01/6) utripa 3 sekunde.

H

Prikaz akumulatorske baterije pri polnjenju

Rdece in zelene lucke LED  Stanje napolnjenosti v polnilniku

A0 s

D - D 30-70 %
‘ D D EB 70-90 %
‘ D D D 90-100 %

8 POLNJENJE AKUMULATORSKE BATERIJE V POLNILNIKU

NAPOTEK

Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca napolnite. Aku-
mulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem stanju napolnjenosti.
Prekinitev polnjenja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

444085_a 105



Pomo¢ pri motnjah

NAPOTEK

®  Temperaturno obmocje za polnjenje in ¢as polnjenja do popolne
napolnjenosti: glejte tehniéne podatke.

= Ce se ¢as uporabe akumulatorske baterije, ki je bila do konca na-
polnjena, zmanij$a, je akumulatorska baterija izrabljena in jo je
treba zamenjati z novo originalno akumulatorsko baterijo.

Napolnite akumulatorsko baterijo: Glejte navodila za uporabo polnilnika v upo-

rabi.

9 POMOC PRI MOTNJAH

Napaka

NAPOTEK

Prikazi

Polnilna baterija Lucka LED na

Mozen vzrok

Zivljenjska doba
polnilne baterije
se je iztekla.

Polnilna baterija
ni v celoti potis-
njena v polnilnik.

Vtiéni kontakti na
polnilni bateriji ali
na polnilniku so
umazani.

Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami
odpraviti, se obrnite na naso servisno sluzbo.

Resitev

Zamenjajte pol-
nilno baterijo.
Uporabite samo
originalni pribor
proizvajalca.

Polnilno baterijo
do konca potisni-
te v polnilnik.

Izvlecite elektricni
vti€ in s suho kr-
po ocistite vticne
kontakte. Ce se
napaka ponovi,
poiscite servisno
delavnico proi-
zvajalca.

se ne polni. polnilniku nepre-
kinjeno sveti rde-
ce.
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Transport

AL:KO

Napaka

Polnilna baterija
je odstranjena iz
polnilnika in se
ne polni.

10 TRANSPORT

NAPOTEK

Prikazi

Lucka LED na
polnilniku utripa
rdece.

Prikaz stanja na-
polnjenosti na
akumulatorski
bateriji: Rde¢a
lu¢ka LED utripa
3 sekunde.

Mozen vzrok

Polnilna baterija
ali polnilnik sta
okvarjena.

Akumulatorska
baterija ali polnil-
nik sta pregreta.

Akumulatorska
baterija je okvar-
jena.

Resitev

Zamenjajte pol-

nilno baterijo ali

polnilnik. Upora-
bite samo origi-

nalni pribor proi-
zvajalca.

Izvlecite elektriéni
vti¢ in pocakaijte,
da se polnilna
baterija ter polnil-
nik ohladita. Pre-
zracevalne reze
polnilnika morajo
biti proste.

Zamenjajte pol-
nilno baterijo.
Uporabite samo
originalni pribor
proizvajalca.

Nazivna energija akumulatorske baterije znasa ve¢ kot 100 Wh! Upo-
Stevajte naslednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zakona o nevarnih snoveh, vendar

pa ga je mogoce transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

®  Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko baterijo transportira v cestnem
prometu brez nadaljnjih omejitev, ¢e je le-ta zapakirana v maloprodajni

embalazi in se transport uporablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v povezavi s svojo osrednjo de-
javnostjo (npr. dostave na delovi$¢a ali predstavitvene lokacije in z njih),
prav tako lahko izkoristijo to poenostavitev.
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n Shranjevanje akumulatorske baterije

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi obvezno prepreciti sprostitev
vsebine. V drugih primerih je treba obvezno upostevati zakon o nevarnih sno-
veh! Ob neupostevanju posiljatelju, morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne
globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

Litij-ionske akumulatorske baterije transportirajte oz. posiljajte samo v
brezhibnem stanju!

Za transport akumulatorskih baterij uporabljajte izklju¢no originalno $katlo
ali primerno Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri akumulatorskih bateri-
jah z nazivno energijo manj kot 100 Wh).

Prelepite odprte kontakte akumulatorske baterije, da preprecite kratki stik.
Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi pred premikanjem, da prepre-
Cite poSkodbe akumulatorske baterije.

Pri transportu oz. posiljanju (npr. prek kurirske ali dostavne sluzbe) zagoto-
vite pravilno oznacitev in dokumentacijo za posiljanje.

Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponudnik nudi storitev transporta in
pokazite svojo posiljko.

Priporo¢amo, da v pripravo posiljke vkljucite strokovnjaka za nevarne snovi.
Upostevaijte tudi morebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SHRANJEVANJE AKUMULATORSKE BATERIJE

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce polnilna baterija eksplodira zaradi shranjevanja na mestih z odpr-

tim plamenom ali viri toplote, lahko pride do smrti ali hudih telesnih po-

Skodb ljudi.

= Polnilno baterijo hranite na hladnem in suhem mestu, vendar ne
pred odprtim plamenom ali ob virih toplote.

NAPOTEK
Samodejno zaznavanje napolnjenosti varuje polnilno baterijo pred

¢ezmernim polnjenjem v polnilniku, zato jo lahko nekaj ¢asa pustite v
njem, vendar ne za dalj ¢asa.

Polnilno baterijo hranite na suhem mestu, zas¢itenem pred zmrzovanjem,
pri tem pa naj bo napolnjena priblizno na 40-60 %. Upo$tevajte temperatu-
ro skladi$¢enja (glejte tehni¢ne podatke)!
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Odstranjevanje M m

= Po priblizno treh mesecih polnilno baterijo napolnite. Upo$tevajte tempera-
turo polnjenja (glejte tehni¢ne podatke)!

12 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEO) in njenim prenosom v nacionalno zako-
nodajo se morajo izrabljeni polnilniki loeno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko ne-
gativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi

®  Stara elektri¢na in elektronska oprema ne sodi med gospodinjske
odpadke, temve¢ jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni v staro napravo, je
treba pred oddajo odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje urejajo
predpisi za baterije.

= Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektronskih naprav jih morajo po upo-
rabi skladno z zakonom vrniti.

= Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris osebnih podatkov s stare na-
prave za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke pomeni, da se odpadne elektricne

in elektronske opreme ne sme odvre¢i med gospodinjske odpadke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko brezpla¢no oddate na nasled-

njih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. komunalni objekti);

= prodajna mesta elektricnih naprav (fizi€na in spletna), kjer so prodajalci ob-
vezani sprejeti vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so namescene in kupljene v Evropski uniji

in za katere velja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drZavah izven Evropske

unije lahko veljajo druga¢na doloé&ila za odstranjevanje stare elektricne in elek-

tronske opreme.
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n Servisna sluzba/servis

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in akumulatorji ter odpadnimi
baterijami in akumulatorji (BattG)

E ®  Stare baterije in stari akumulatorji ne sodijo med gospodinjske

odpadke, temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev iz elektri¢énih naprav in za in-
formacije o njihovi vrsti oz. kemi¢nem sistemu upostevajte nadaljnje podat-
ke v navodilih za uporabo in montaZzo.

® | astniki oz. uporabniki baterij in akumulatorjev jih morajo po uporabi skla-
dno z zakonom vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo koli€in, obi¢ajnih za
gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali tezke kovine, ki lahko Skoduje-

jo okolju in zdravju. Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov prispeva k

za8¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke pomeni, da se baterij in akumula-
torjev ne sme odvre¢i med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg, Cd ali Pb, velja naslednje:
= Hg: baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega srebra

®  Cd: baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

B Pb: baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. komunalni objekti);

= prodajna mesta za baterije in akumulatorje;

B zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za stare baterije za naprave;
= zbirna mesta proizvajalca (e ni ¢lan skupnega zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in baterije, ki so kupljene v Evropski
uniji in za katere velja evropska Direktiva (EU) 2023/1542. V drzavah izven
Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolocila za odstranjevanje akumulatorjev
in baterij.

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali nadomestnih delov se obrnite
na najblizjo servisno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem naslovu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Vec¢ informacij o nadomestnih delih:

www.alko-garden.com/spareparts
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Informacije o izjavi o skladnosti Mm

14 INFORMACIJE O IZJAVI O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja
na trgu, ustreza zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov EU in
specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izdelek. Izjava o skladnosti je del navodil
za uporabo in je priloZzena stroju.

15 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj
zakonskega obdobja veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri
opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdobje veljavnosti garancije je odvis-
no od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, ce: Garancija preneha veljati, ¢e:

®  so ta navodila za uporabo uposte- ®  so bili izvedeni samovoljni poskusi
vana; popravila;

= je bila naprava strokovno upora- ®  so bile izvedene samovoljne teh-
bljena; ni¢ne spremembe;

® 5o bili uporabljeni originalni nado- ®  naprava ni bila uporabljena v skla-
mestni deli. du z namenom uporabe.

Garancija ne velja za:

= poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;

= obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem
XXXXXX (X) .

Garancija zac¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na
racunu. S to izjavo in originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega pro-
dajalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno sluzbo. Ta izjava ne vpliva na za-
konske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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m Prijevod originalnih uputa za uporabu

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA ZA UPORABU
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Informacije o Uputama za uporabu Mm

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA UPORABU

Kod njemacke verzije radi se o originalnim uputama za uporabu. Sve osta-
le jezi¢ne verzije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

= Ove Upute za uporabu drzite na lako dostupnom mjestu kako bi vam bile
pri ruci kada vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s ovim Uputama za uporabu.

= Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i upozorenja iz ovih Uputa za
uporabu.

Verbalni Zig i logotipovi Bluetooth® registrirani su zastitni
znakovi tvrtke Bluetooth SIG Inc. Svaka upotreba ovih zna-
kova od strane tvrtke AL-KO Gerate GmbH je licencirana.
Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju njihovim
vlasnicima.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol Znacenje

Prije prve upotrebe obavezno pazljivo procitajte ove upute
za uporabu. To je preduvjet sigurnog rada i rukovanja bez
smetnji.

Upute za uporabu

Oprezno rukujte litij-ionskim akumulatorskim baterijama!
Posebice napomene o transportu, skladistenju i zbrinjava-
nju koje se navode u ovim Uputama za uporabu!

Ovaj je proizvod u skladu s primjenjivim europskim direkti-
vama te je proveden postupak ocjenjivanja sukladnosti za
te direktive.
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Opis proizvoda

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje
smrt ili teSku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati manju ili umjerenu ozljedu.

> B P

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
materijalnu Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

2.1 Namjenska uporaba

Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija B200.5 Li namijenjena je za pogon uredaja AL-KO iz
sustava "AL-KO 36 V". Akumulatorska baterija smije se puniti svim AL-KO 36V
CXXX Li punjac¢ima.

Akumulatorska baterija je isklju¢ivo namijenjena uporabi u vrtlarstvu i za hobije,
no nije profesionalni uredaj. Ne moZze se upotrebljavati u okruzenjima u kojima
postoji opasnost od eksplozije i pozara.

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa od uporabe koja se navodi u
ovim uputama.
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Opis proizvoda M m

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke ozljede kada punjiva baterija
eksplodira, jer je radila u okruZenju u kojem postoji opasnost od ek-
splozije i pozara.

= Bateriju nemojte pogoniti u eksplozivnom okruzenju.

= Ne bacajte bateriju u otvoreni plamen.

OPASNOST!
Opasnost od pozara i strujnih udara!

Moze doc¢i do smrtonosnih posljedica ili teSkih ozljeda ako punjiva ba-
terija zbog kratkog spoja uzrokuje pozZar jer je bio izloZen vodi i vlazi.
= Bateriju ne izlazZite vodi i vlazi.

Uredaji s akumulatorskom baterijom

Za upotrebu ove akumulatorske baterije za sljedece uredaje potreban je baterij-
ski remen AL-KO 36 V s adapterom BBA 40 (artikl br. 113786):

= Akumulatorski viSenamjenski alat MT 40 (art. br. 113611)
= Akumulatorska lan¢ana pila CS 4030 (art. br. 113616)

Akumulatorski baca¢ snijega ST 4048 kompatibilan je s ovom baterijom iz godi-
ne proizvodnje 2023. Ova se akumulatorska baterija ne mozZe upotrebljavati za
bacace snijega koji su proizvedeni prije 2023.

2.2 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio

1 Gumb za aktivaciju, koristi se za:
®  aktivaciju pokazivaca razine napunjenosti baterije
= aktivaciju Bluetootha

Indikator razine napunjenosti, koji se sastoji od:
®  Zelena LED lampica
®  Zelena LED lampica

®  Zelena LED lampica

o O~ W N

®  Crvena LED lampica

444085_a 115



m Sigurnosne napomene

3
3.1

341

Br. Dio
7 Tipka za otklju¢avanje
8 Nosaci

Kontakti akumulatorske baterije

SIGURNOSNE NAPOMENE
Opce sigurnosne napomene za akumulatorske baterije

UPOZORENUJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i tehnicke

podatke koji se odnose na ovu akumulatorsku bateriju.

Propusti pri poStovanju sljedec¢ih napomena i uputa mogu prouzrogiti

elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

= Sve sigurnosne napomene i upute sacuvajte za buduéu upo-
rabu.

.1 Uporaba i postupanje s akumulatorskim baterijama

Akumulator punite samo punjac¢ima koje je preporucio proizvodac.
Kod punjaca koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatora postoji opa-
snost od pozara ako se koristi s drugim akumulatorima.

U elektriénim alatima upotrebljavajte samo za to predvidene akumula-
tore. Uporaba drugih akumulatora mozZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od uredskih spajalica, kovani-
ca, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli prouzrogiti premoscéivanje kontakata. Kratki spoj izmedu kontaka-
ta akumulatora moze prouzrociti opekline ili pozar.

Kod nepravilne uporabe moze iz akumulatora istjecati tekucina. Izbje-
gnite kontakt s njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite vodom. Ako te-
kucina dospije u o€i, dodatno potrazite lijeénicku pomo¢. Tekucina ko-
ja iscuri iz akumulatora moze dovesti do iritacije koZe i do opeklina.
Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni akumulator. Osteceni ili pro-
mijenjeni akumulatori mogu raditi nepredvidivo i prouzro€iti pozar, eksplo-
Ziju ili ozljedu.

Akumulator nemojte izlagati vatri ni visokim temperaturama. Vatra i
temperature iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
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Sigurnosne napomene Mm

= Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti akumulator ili
akumulatorski alat izvan temperaturnog raspona navedenog u Uputa-
ma za uporabu. Pogresno punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tempe-
raturnog raspona moze unistiti akumulator i povecati opasnost od pozara.

3.1.2 Servis

= Nikada nemojte odrzavati akumulatorske baterije koje su oStecene.
Odrzavanje akumulatorske baterije treba izvrSavati samo proizvodac ili
ovlastene servisne radionice.

3.2 Specificne sigurnosne upute proizvodaca

Ovaj odlomak navodi sve temeljne sigurnosne napomene i upozorenja koja se

moraju uzeti u obzir prilikom koristenja akumulatorske baterije. Procitajte napo-

mene!

= Akumulatorsku bateriju koristite samo u skladu s namjenom, odnosno s
uredajima AL-KO na akumulatorski pogon. Akumulatorsku bateriju punite
samo predvidenim punjacem.

= Novu akumulatorsku bateriju izvadite iz originalne ambalaZe neposredno
prije koristenja.

= Akumulatorsku bateriju potpuno napunite prije prve uporabe i pritom uvijek
upotrebljavajte navedeni punja¢. Uvijek se pridrzavajte navedenih Uputa
za uporabu akumulatorskih baterija.

= Upotrijebite samo originalne akumulatorske baterije i punjace tvrtke
AL-KO.

= Akumulatorsku bateriju nemojte pokretati u okruzenju u kojem moze doci
do eksplozije ili pozara.
Akumulatorsku bateriju nemojte izlagati vodi i vlazi kada se koristi uredaju.
Zastitite akumulatorsku bateriju od visoke topline, ulja i vatre kako se ne bi
ostetila i kako ne bi mogle izaéi pare i tekuc¢ina elektrolita.
Nemojte udarati ni bacati akumulatorsku bateriju.
Akumulatorsku bateriju nemojte koristiti kada je zaprljana ili mokra. Prije
uporabe ocistite i osusite akumulatorsku bateriju suhom i ¢istom krpom.

= Akumulatorsku bateriju nemojte otvarati, rastavljati ni usitnjavati. Postoji
opasnost od strujnog udara i kratkog spoja.

= Ovu akumulatorsku bateriju ne smiju koristiti neovlastene osobe, odnosno,
one je smiju koristiti ako ih nadzire osoba koja se brine za njihovu sigur-
nost ili ako prime upute o nacinu koristenja. Neovlastene osobe su npr.:

osobe (uklju€ujuéi djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili dusSev-
nim sposobnostima.
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m Raspakiranje akumulatora

osobe koje nemaju iskustva i/ili ne znaju dovoljno o akumulatorskoj
bateriji.
®  Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im zabraniti da se igraju akumula-
torskom baterijom.
= Nemojte akumulatorsku bateriju neprekidno drzati u punjacu. Kod dugotraj-
nog skladistenja izvadite akumulatorsku bateriju iz punjaca.
®  |zvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja ako ih ne koristite.

4 RASPAKIRANJE AKUMULATORA

Novi akumulator raspakirajte iz originalne ambalaze neposredno prije njegovog
koristenja.

5 BLUETOOTH BEZICNI MODUL | APLIKACIJA AL-KO
INTOUCH

Punjiva baterija je opremljenaa Bluetooth radio modulom. To omogucuje bezi¢-
no spajanje baterije na mobilni uredaj (pametni telefon, tablet) za prikaz razine
napunjenosti.

NAPOMENA
Mobilni uredaj za koristenje aplikacije treba biti povezan s internetom.

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za uredaje sa sustavom Android dostupna u tr-
govini Google Play, a za uredaje sa sustavom iOS u trgovini Apple App Store:

> [cagigel] £ Available on the
F‘ Google Play | @& App Store

Nakon instaliranja aplikacije, najprije se morate prijaviti ili registrirati. Zatim sli-

jedite upute ,korak po korak".

Aplikacija nudi Sirok raspon funkcija kao $to su npr.

= primanje push obavijesti o razini napunjenosti i vaznim informacijama o
proizvodu,

®  tehnicki podaci baterije,

B registriranje proizvoda.
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Povezivanje akumulatorske baterije s aplikacijom ,AL-KO inTOUCH®
Smart Garden* putem Bluetooth® veze Mm

6 POVEZIVANJE AKUMULATORSKE BATERIJE S
APLIKACIJOM ,,AL-KO INTOUCH® SMART GARDEN*
PUTEM BLUETOOTH® VEZE

Povezivanje

1. Ukljugite Bluetooth® na svom pametnom telefonu.

2. Ukljucite Bluetooth® na akumulatorskoj bateriji pritiskom na gumb za akti-
vaciju (01/1).
= Svijetli LED prikaz razine napunjenosti.
= Bluetooth® signal je aktivan 120 sekundi.

3. Pokrenite aplikaciju ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden*.

4. Slijedite asistenta za postavljanje u aplikaciji ,AL-KO inTOUCH® Smart
Garden*.

Dijagnosticki alat

Akumulatorska baterija sluZi kao integrirani dijagnosticki alat za odabrane solo®

by AL-KO uredaje. Nakon postavljanja Vase akumulatorske baterije od 5 Ah u

aplikaciji ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden®, u postavkama akumulatorske ba-

terije pronaci ¢ete trenutno kompatibilne uredaje.

7 PROVJERA RAZINE NAPUNJENOSTI AKUMULATORSKE
BATERIJE (01)

Razina napunjenosti akumulatorske baterije pri praznjenju (u i izvan

vrtnog alata)

1. Pritisnite gumb za aktivaciju (01/1).

= Aktivira se pokaziva¢ razine napunjenosti (01/2).

Crvena i zelena LED Razina napunjenosti u vrtnom alatu
lampica

‘DDD 100-75%

H

‘DDD 75-50 %

H

MO0 %%

H
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Punjenje akumulatorske baterije u punjacu

Crvena i zelena LED Razina napunjenosti u vrtnom alatu
lampica

MO0 5%-0x

H

Prikaz gresSaka:

Crvena LED lampica  Pogreska

@j D D D Akumulatorska baterija je pregrijana ili prehladna:

Crvena LED lampica (01/6) treperi 6 sekundi.

/) D D [\  Akumulatorska baterija ima prenizak napon: Crve-

na LED lampica (01/6) treperi 10 sekundi.

/) D D [\  Akumulatorska baterija nije ispravna: Crvena LED

lampica (01/6) treperi 3 sekunde.

Pokaziva¢ akumulatorske baterije tijekom punjenja

Crvena i zelena LED Razina napunjenosti u punjacu

3-30%
30-70%
70 - 90%

MO -0

8 PUNJENJE AKUMULATORSKE BATERIJE U PUNJACU
NAPOMENA

ﬂ Akumulator potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulator se moze

puniti u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje punjenja ne Steti
akumulatoru.
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Pomo¢ u sluéaju smetniji

AL:KO

NAPOMENA

ﬂ = Temperaturno podrucje za rezim punjenja i vrijeme punjenja do
potpunog punjenja: vidjeti tehnicke podatke.
= Ako se vrijeme rada akumulatorske baterije znacajno skrati una-
to¢ potpunom punjenju, akumulatorska je baterija istroSena i tre-
ba ju zamijeniti novom originalnom akumulatorskom baterijom.

Napunite akumulatorsku bateriju: Pogledajte upute za uporabu kori§tenog pu-

njaca.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

NAPOMENA
Kod smetniji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloni-
ti sami, obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Pojavila se po-
greska

Akumulatorska
baterija se ne
puni.

Mogugéi uzrok

Istekao je vijek
trajanja akumula-
torske baterije.

Akumulatorska
baterija nije do
kraja gurnuta u
punjac.

Uti¢ni kontakti
akumulatorske
baterije ili punja-
¢a su zaprljani.

Rjesenje

Zamijenite aku-
mulatorsku bate-
riju. Upotreblja-
vajte samo origi-
nalni pribor proi-
zvodaca.

Akumulatorsku
bateriju gurnite
do kraja u pu-
njac.

Izvucite mrezni
utika¢ i suhom kr-
pom ocistite utic-
ne kontakte. Ako
se greska i dalje
pojavljuje, obrati-
te se servisu kod
proizvodaca.

444085_a

121



Transport

Pojavila se po-
greska

Akumulatorska
baterija je izva-
dena iz punjaca
i nije napunjena.

10 TRANSPORT

Prikazi

LED lampica na
punjacu treperi
crveno.

Pokazivac razine
napunjenosti na
akumulatorskoj
bateriji: Crvena
LED lampica tre-
peri 3 sekunde.

NAPOMENA

Nazivna energija akumulatorske baterije ve¢a je od 100 Wh! Stoga
uzmite u obzir sliede¢e napomene za transport!

Mogugéi uzrok

Akumulatorska
baterija ili punja¢
u kvaru.

Akumulatorska
baterija ili punja¢
su pregrijani.

Akumulatorska
baterija je neis-
pravna.

Rjesenje

Zamijenite aku-
mulatorsku bate-
riju ili punjac.
Upotrebljavaijte
samo originalni
pribor proizvoda-
ca.

Izvucite mrezni
utikac i pricekajte
da se akumula-
torska baterija i
punjac¢ ohlade.
Ventilacijske
otvore punjaca
drzite slobodne.

Zamijenite aku-
mulatorsku bate-
riju. Upotreblja-
vajte samo origi-
nalni pribor proi-
zvodaca.

Sadrzani litij-ionska akumulatorska baterija podlijeZe pravilima o opasnom tere-

tu, no moze se transportirati prema smanjenim zahtjevima:

= Privatni korisnik moze transportirati akumulatorsku bateriju bez dodatnih
zahtjeva na prometnicama, dok god je zapakirana za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport u povezanosti s glavhom
djelatnosti (npr. isporuke od i do gradilista ili prezentacije), takoder mogu

iskoristiti takve smanjene zahtjeve.
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Skladistenje akumulatora M m

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere kako bi se sprijecilo curenje sadr-
Zaja. U drugim slu¢ajevima obavezno se trebaju postivati pravila o opasnom te-
retu! Kod zanemarivanja posiljatelju i prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

Litij-ionske akumulatorske baterije transportirajte ili Saljite samo u neoste-
éenom stanju!

Za transport akumulatorskih baterija iskljucivo koristite originalnu kartonsku
kutiju ili prikladnu kartonsku kutiju za transport opasne robe (nije potrebno
kod akumulatorskih baterija s manje od 100 Wh nazivne snage).
Prelijepite otvorene kontakte akumulatorske baterija kako biste sprijecili
kratki spoj.

Zastitite akumulatorsku bateriju od sklizanja unutar ambalaze kako se ne
bi ostetila.

Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumentaciju poSiljke pri transportu ili
isporuci (npr. preko dostavne tvrtke ili Speditera).

Prethodno se informirajte o0 moguénosti transporta preko odabrane tvrtke,
a zatim prijavite posiljku.

Preporuéujemo angaziranje stru¢njaka za opasne terete kako bi vam pomogao
oko pripremanja posiljke. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 SKLADISTENJE AKUMULATORA

OPASNOST!
A Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske ozljede kada akumulatorska

baterija eksplodira jer se nalazila ispred otvorenog plamena ili izvora

topline.

= Akumulatorsku bateriju uvajte na hladnom i suhom mjestu, no
ne ispred otvorenog plamena ili izvora topline.

NAPOMENA
Akumulatorska baterija je kod punjenja u punjacu zasti¢en od prepu-

njavanja automatskim prepoznavanjem razine napunjenosti i zbog to-
ga neko vrijeme moze ostati u punjacu, ali ne trajno.

Akumulatorsku bateriju Suvajte na suhom mjestu s razinom napunjenosti od
oko 40-60 %. Odrzavajte temperaturu skladistenja (vidi tehnicke podatke)!

Dodatno punite akumulatorsku bateriju nakon otprilike 3 mjeseca. Odrza-
vajte temperaturu punjenja (vidi tehni¢ke podatke)!

444085_a 123



m Zbrinjavanje

12 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektroni¢kim sta-
rim uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi punjaéi
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu
imati Stetne uc€inke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih
tvari.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i elektronic¢ke uredaje

®  Elektricni i elektronicki stari uredaji ne smiju se bacati u ku¢ni ot-
pad, nego ih treba predati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

B Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se putem zakona o
baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektroni¢kih uredaja zakon obvezuje na
povrat.

= Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za brisanje osobnih podataka
navedenih na starom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se elektri¢ni i elektronicki uredaiji

ne smiju zbrinjavati putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu se besplatno predati na sljede¢im mjesti-

ma:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinjavanje ili prikupljanje otpada (n-
pr. komunalne sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna ili internetska), dok god se
trgovca obvezuje za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instaliraju i prodaju u zemljama Eu-

ropske unije i na koje se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU. U zemlja-

ma izvan Europske unije mogu se primjenjivati neke druge odredbe za zbrinja-
vanje elektri¢nih i elektronickih starih uredaja.

Napomene iz zakona o baterijama

®  Stare baterije i akumulatorske baterije ne smiju se bacati u ku¢ni
otpad, nego ih treba predati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!
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Korisni¢ka sluzba/Servis M m

= Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatorskih baterija iz elektricnog ure-
daja te informiranja o njihovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u obzir
sliede¢e podatke navedene u uputama za uporabu i montazu.

= Vlasnike odnosno korisnike baterija ili akumulatorskih baterija zakon obve-
zuje na povrat. Povrat se ograni¢ava na predaju koli¢ina uobi€ajenih za
domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili teSke metale koji mogu Stetiti
okolidu i zdravlju ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njihovih resursa
doprinose zaétiti tih dvaju vaznih elemenata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se baterije i akumulatorske baterije
ne smiju zbrinjavati putem kuénog otpada.
Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece oznacava sljedece:
= Hg: Baterija sadrzi preko 0,0005 % Zive
®  Cd: Baterija sadrzi preko 0,002 % kadmija
= Pb: Baterija sadrzi preko 0,004 % olova
Akumulatorske baterije i baterije mogu se besplatno predati na sljedeéim mje-
stima:
= Javna, zakonski definirana mjesta za zbrinjavanje ili prikupljanje otpada (n-
pr. komunalne sluzbe)
Prodavaonice baterija i akumulatorskih baterija
Mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava povrata starih baterija za ure-
daje
= Mjesto povrata kod proizvodaca (ako nije ¢lan zajedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatorske baterije i baterije koji se prodaju u
zemljama Europske unije i na koje se primjenjuje Uredba Europske Unije (EU)
2023/1542. U zemljama izvan Europske unije mogu se primjenjivati neke druge
odredbe za zbrinjavanje akumulatorskih baterija i baterija.

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim dijelovima obratite se obliznjoj
servisnoj sluzbi tvrtke AL-KO. Popis servisa mozete pronadi na internetu na
sljedecoj adresi:

www.alko-garden.com/service-contacts

Za vi$e informacija o zamjenskim dijelovima posjetite:
www.alko-garden.com/spareparts
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m Podaci o izjavi o sukladnosti

14 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u obliku u kojem
je zastupljen na trzistu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direktiva, sigurno-
sne standarde EU-a i standarde specificne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio
je uputa za uporabu i priloZzena je uz stroj.

15 JAMSTVO

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom
zakonskoga roka zastare za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru po-
pravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare odreduje se prema pravu
drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u  Jamstvo prestaje vrijediti u sluc¢aju:

slucaju: = samovoljnih poku$aja popravaka
=  postivanja ovih Uputa za uporabu m  samovoljnih tehnickih izmjena
B namjenskog rukovanja = nenamjenske uporabe
= uporabe originalnih rezervnih dije-
lova

Jamstvo ne obuhvaca:

®  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova ozna&eni okvirom

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisni-
ka. Mjerodavan je datum na ra¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstvenom izjavom i originalnim racu-
nom. Ova izjava ne utjece na zakonska prava koja kupac ima prema prodava-
¢u u slu¢aju nedostataka.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi Mm

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

1 INFORMACJE DOTYCZACE NINIEJSZEJ INSTRUKCJI
OBSLUGI

= Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng instrukcjg obstugi. Wszystkie
pozostate wersje jezykowe sg tltumaczeniami oryginalnej instrukcji obstugi.

= Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ przechowywana zawsze w sposéb
umozliwiajgcy jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji dotyczgcych
urzadzenia.

B Urzadzenie moze by¢ przekazywane wylacznie wraz z instrukcjg obstugi.

B Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bezpieczenstwa i wskazoéwek
ostrzegawczych zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

Znak stowny Bluetooth® i loga sg zastrzezonymi znakami

towarowymi firmy Bluetooth SIG Inc. Jakiekolwiek uzycie

tych znakéw przez AL-KO Gerate GmbH jest objete licen-
cja. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe nalezg do ich
odpowiednich wiascicieli.

1.1 Symbole na stronie tytulowej

Symbol Znaczenie

Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie przeczytac niniej-
szg instrukcje obstugi. Jest to konieczne dla zapewnienia
bezusterkowej pracy i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

i
4

Akumulatory litowo-jonowe obstugiwac ze szczegding
ostroznoscig! W szczegolnosci przestrzega¢ wskazowek
dotyczgcych transportu, sktadowania i utylizacji zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi!

Ten produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami eu-
ropejskimi. Przeprowadzono procedure oceny zgodnosci
z tymi dyrektywami.

mE
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Opis produktu Ahm

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa ostrzegawcze

> B P

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadzace do $mierci lub ciezkich ob-
razen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mier-
ci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $red-
nich lub lekkich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do szkéd
rzeczowych.

WSKAZOWKA
Szczegolne wskazowki utatwiajgce zrozumienie instrukgji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator
Akumulator B200.5 Li stuzy do zasilania urzadzen firmy AL- KO z systemu "AL-

KO 36 V"

". Akumulator moze by¢ tadowany za pomocg wszystkich tadowarek

AL-KO 36V CXXX Li.

Akumulator jest przeznaczony wytgcznie do zastosowania w ogrodnictwie i
hobbistycznego. Akumulator nie jest przewidziany do zastosowania profesjo-

nalnego.

Akumulator nie jest przeznaczony do eksploatacji w miejscach zagro-

zonych wybuchem lub pozarem.
Wszelkie inne zastosowanie jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.
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Opis produktu

NIEBEZPIECZENSTWO!
Zagrozenie wybuchem i pozarem!
Wybuch akumulatora w wyniku uzytkowania w strefie zagrozenia wy-

buchem i pozarem grozi $miercig lub ciezkimi obrazeniami ciata.

= Nie wolno uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagrozenia wybu-
chem.

= Nie wolno wrzuca¢ akumulatora do otwartego ognia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Zagrozenie pozarem i porazeniem elektrycznym!

Wystagpienie w akumulatorze zwarcia w wyniku wystawienia go na
dziatanie wody i wilgoci moze spowodowa¢ wybuch pozaru, a w kon-
sekwencji $mier¢ lub ciezkie obrazenia ciata.

= Nie wolno wystawia¢ akumulatora na dziatanie wilgoci i wody.

Urzadzenia akumulatorowe

Aby moc uzytkowac ten akumulator, jest potrzebny dla nastepujgcych urzadzen
AL-KO pas akumulatora 36 V z adapterem BBA 40 (nr art. 113786):

= Urzadzenie wielofunkcyjne akumulatorowe MT 40 (nr art. 113611)
= Pita tancuchowa akumulatorowa CS 4030 (nr art. 113616)

Ods$niezarka akumulatorowa ST 4048 jest kompatybilna od roku produkcji 2023
z tym akumulatorem. Do od$niezarek akumulatorowych, ktére zostaty wyprodu-
kowane wczesniej niz w 2023 roku, akumulator ten nie nadaje sie do uzytku.

2.2 Widok ogo6lny produktu (01)

Nr Element

1 Przycisk aktywacyjny, funkcje:
®  Aktywowanie wskaznika stanu natadowania
= Aktywowanie Bluetooth

Wskaznik stanu natadowania, sktadajgcy sie z:
®  Zielona dioda LED
= Zielona dioda LED
®  Zielona dioda LED

o g~ W N

®  Czerwona dioda LED
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Zasady bezpieczenstwa Ah m

3

3.1

Nr Element
7 Przycisk zwalniajgcy
Szyny

Styki akumulatora

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Ogolne zasady bezpieczenstwa dotyczace akumulatorow

OSTRZEZENIE!
Przeczyta¢ wszystkie zasady bezpieczenstwa, zalecenia, ilustra-

cje i dane techniczne, ktére sa dotaczone do tego akumulatora.

Nastgpstwem nieprzestrzegania ponizszych instrukcji moze by¢ pora-

zenie pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

= Wszystkie zasady bezpieczenstwa i inne instrukcje nalezy
przechowywac w razie potrzeby skorzystania z nich w przy-
sztosci.

3.1.1  Uzytkowanie i obstuga akumulatora

Akumulator nalezy tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki zalecanej
przez producenta. W przypadku tadowarki przeznaczonej do tadowania okre-
$lonych rodzajow akumulatoréw, zastosowanie jej do innego rodzaju akumulato-
ra powoduje powstanie zagrozenia pozarowego.

Do narzedzi elektrycznych nalezy stosowac tylko akumulatory prze-
widziane do pracy z danym narzedziem. Zastosowanie innych akumula-
toréw moze prowadzi¢ do powstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed spinaczami biurowymi, mone-
tami, kluczami, igtami, Srubami i innymi drobnymi przedmiotami me-
talowymi, ktére mogtyby spowodowac zwarcie stykéw akumulatora.
Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze wywota¢ oparzenia lub
ogien.

W przypadku nieprawidiowego uzytkowania moze dojs¢ do wycieku
cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W razie przypad-
kowego kontaktu przemy¢ skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo zasiegna¢ pomocy lekar-
skiej. Plyn wyciekajgcy z akumulatora moze powodowac podraznienia
skory lub oparzenia.
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Zasady bezpieczenstwa

Nie uzywac¢ uszkodzonego ani zmodyfikowanego akumulatora. Uszko-
dzone lub zmienione akumulatory moga si¢ zachowywac¢ w sposéb nie-
przewidziany, powodujgc ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wysoka temperature. Ogien lub
temperatura powyzej 130°C moga by¢ przyczyng wybuchu.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania i pamie-
tac, by nigdy nie fadowa¢ akumulatora ani narzedzia akumulatorowe-
go poza zakresem temperatur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem tem-
peratur moze spowodowac uszkodzenie akumulatora i ryzyko pozaru.

3.1.2 Serwis

Nie wolno konserwowac¢ uszkodzonego akumulatora. Wszelka konser-
wacja akumulatora powinna by¢ wykonywana przez producenta lub upo-
waznione punkty obstugi klienta.

3.2 Zasady bezpieczenstwa producenta

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe zasady bezpieczenstwa oraz wska-
z6wki ostrzegawcze, istotne w trakcie eksploatacji akumulatora. Nalezy koniecz-
nie zapoznac sie z trescig tych wskazéwek!

Akumulator wolno stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem,
tzn. do zasilania akumulatorowych urzadzen firmy AL-KO. tadowa¢ aku-
mulatory wytgcznie w przeznaczonych do nich tadowarkach.

Nowy akumulator wyja¢ z oryginalnego opakowania bezposrednio przed
rozpoczeciem eksploataciji.

Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie natadowa¢ akumulator. Za-
wsze stosowa¢ odpowiedni typ tadowarki. Zawsze stosowac sie do danych
i wymagan zamieszczonych w instrukcji obstugi.

Stosowac wytgcznie oryginalne akumulatory i tadowarki firmy AL-KO.

Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagrozenia wybuchem i pozarem.
W trakcie eksploatacji w urzadzeniu nie wystawia¢ akumulatora na dziata-
nie wilgoci i wody.

W celu unikniecia wystgpienia uszkodzen oraz wydostania si¢ oparéw i
elektrolitu chroni¢ akumulator przed wysokg temperatura, olejem i ogniem.
Nie uderzac¢ ani nie rzuca¢ akumulatorem.

Nie uzytkowa¢ zabrudzonego lub mokrego akumulatora. Przed rozpocze-
ciem pracy oczysci¢ akumulator za pomocg suchej, czystej tkaniny.

Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie rozdrabnia¢ akumulatora. Wystepuje
niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.
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Rozpakowanie akumulatora Ah m

= Ten akumulator nie moze by¢ uzywany przez osoby nieupowaznione. Nie
dotyczy to sytuacji, gdy osoby takie sg nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace pra-
widtowej eksploatacji akumulatora. Osobami nieupowaznionymi sg m.in.:

Osoby (takze dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych.

Osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i/lub wiedzy o akumulato-
rach.

= Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci do zabawy musi by¢ wykluczo-
ne przez poinstruowanie ich i zapewnienie im odpowiedniej opieki.

= Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce przez dtugi czas. W przypadku
dtugiego sktadowania wyja¢ akumulator z fadowarki.

= Jesdli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dituzszy czas, wyjaé z niego
akumulator.

4 ROZPAKOWANIE AKUMULATORA

Wyja¢ akumulator z oryginalnego opakowania bezposrednio przed rozpocze-
ciem uzytkowania.

5 MODUL BEZPRZEWODOWY BLUETOOTH | APLIKACJA
AL-KO INTOUCH

Akumulator jest wyposazony w modut radiowy Bluetooth. Umozliwia on bez-

przewodowe pofaczenie akumulatora z urzgdzeniem mobilnym (smartfonem,

tabletem) w celu wskazania stanu natadowania akumulatora.

WSKAZOWKA
Urzadzenie mobilne wymaga potgczenia internetowego do korzysta-
nia z aplikacji.

Aplikacja AL-KO inTOUCH jest dostepna dla urzadzen z systemem Android w

sklepie Google Play Store oraz dla urzadzen z systemem iOS w sklepie Apple
App Store:

. GETITON £ Available on the
P GooglePlay | @& App Store
Po zainstalowaniu aplikacji nalezy sig najpierw zalogowac¢ lub zarejestrowac.

Nastepnie nalezy postgpowac ,krok po kroku” zgodnie z instrukcja.
Aplikacja oferuje réznorodne funkcje, takie jak np.

444085_a 133



PL taczenie akumulatora przez Bluetooth® z aplikacjg ,AL-KO inTOUCH®
Smart Garden”

= odbiér powiadomien push o stanie natadowania i o0 waznych informacjach
o produkcie,

®  dane techniczne dotyczgace akumulatora,
®  rejestracja produktu.

6 LACZENIE AKUMULATORA PRZEZ BLUETOOTH®
Z APLIKACJA ,,AL-KO INTOUCH® SMART GARDEN”

Nawigzanie potaczenia

1. Wigcz Bluetooth® w smartfonie.

2. Wigcz Bluetooth® w akumulatorze, naciskajgc przycisk aktywacyjny (01/1).
= Diody LED wskaznika stanu natadowania zaczynajg $wiecic.
= Sygnat Bluetooth® jest aktywny przez 120 sekund.

3. Uruchom aplikacje ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden”.

4. Postepuj zgodnie z kreatorem konfiguracji w aplikacji ,AL-KO inTOUCH®
Smart Garden”.

Narzedzie diagnostyczne

Akumulator dziata jako zintegrowane narzedzie diagnostyczne dla wybranych
urzadzen solo® by AL-KO. Po skonfigurowaniu akumulatora 5 Ah w aplikacji
LAL-KO inTOUCH® Smart Garden” aktualnie kompatybilne urzgdzenia mozna
znalez¢ w ustawieniach akumulatora.

7 USTALANIE STANU NALADOWANIA AKUMULATORA (01)

Stan natadowania akumulatora przy roztadowaniu (w i poza urzadzeniem
ogrodowym)
1. Nacisng¢ przycisk aktywacyjny (01/1).

= Wskaznik stanu natadowania (01/2) zostaje aktywowane.

Czerwone i zielone Stan natadowania w urzadzeniu ogrodowym
diody LED

Al CD 100-75%

A0 7550%
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tadowanie akumulatora w tadowarce Mm

Czerwone i zielone

Wskazania btgddw:

Czerwona dioda LED

MDD

AL

H

MDD

Stan natadowania w urzadzeniu ogrodowym

50-25%

25-0%

Btad
Akumulator jest zbyt gorgcy lub zbyt zimny: Czer-
wona dioda LED (01/6) miga przez 6 s.

Akumulator ma zbyt niskie napiecie: Czerwona dio-
da LED (01/6) miga przez 10 s.

Akumulator jest niesprawny: Czerwona dioda
LED (01/6) miga przez 3 s.

Wskazanie akumulatora podczas tadowania

Czerwone i zielone
diody LED

A0
AC00O5D®
AN

Stan natadowania w tadowarce

3-30%
30-70%
70-90%

90-100%

8 LADOWANIE AKUMULATORA W £ADOWARCE

WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.
Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie jego natadowania.
Przerwanie fadowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.
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Pomoc w przypadku usterek

WSKAZOWKA
ﬂ m  Zakres temperatur dla trybu tadowania i czas fadowania do catko-
witego natadowania: patrz dane techniczne.
= Jezeli czas pracy akumulatora mimo petnego natadowania znacznie
sie skrocit oznacza to, ze jest on zuzyty i nalezy go wymieni¢ na nowy.

tadowanie akumulatora: Patrz instrukcja obstugi stosowanej fadowarki.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

WSKAZOWKA

W przypadku zaktécen, ktore nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub
takich, ktérych nie mozna usungé we wtasnym zakresie, nalezy skon-
taktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.

Btedy i usterki Wskazniki

Dioda LED na fa-
dowarce $wieci
ciggtym $wiattem
czerwonym.

Akumulator nie
jest tadowany.

Mozliwa przy-
czyna

Uptynat czas eks-
ploatacji akumu-
latora.

Akumulator nie
jest prawidtowo
zamontowany do
tadowarki.

Styki akumulato-
ra lub tadowarki
sg zanieczysz-
czone.

Rozwiazanie

Wymieni¢ aku-
mulator. Uzywac
tylko oryginal-
nych akcesoriow
producenta urzg-
dzenia.

Prawidtowo wsu-
na¢ akumulator
do tadowarki.

Wyciggna¢
wtyczke zasilania
i oczy$cic styki
suchg tkaning. W
przypadku po-
nownego poja-
wienia sie tego
btedu, odpowie-
dzialnosci produ-
centa skontakto-
wac sie z serwi-
sem producenta.
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Transport

AL:KO

Btedy i usterki

Po wyjeciu z ta-
dowarki akumu-
lator jest wy-
czerpany.

10 TRANSPORT

Wskazniki

Dioda LED na fa-
dowarce miga
$wiattem czerwo-
nym.

Wskaznik stanu
natadowania aku-
mulatora: Czer-
wona dioda LED
miga przez 3 s.

WSKAZOWKA
Energia znamionowa akumulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego
wzgledu nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek dotyczacych
transportu.

Mozliwa przy-
czyna

Uszkodzenie
akumulatora lub
tadowarki.

Zbyt wysoka tem-
peratura akumu-
latora lub tado-
warki.

Akumulator nie-
sprawny.

Rozwiazanie

Wymieni¢ akumu-
lator lub tadowar-
ke. Uzywac tylko
oryginalnych ak-
cesoriow produ-
centa urzgdzenia.

Wyciagna¢ wtycz-
ke zasilania i od-
czeka¢ do schto-
dzenia sig aku-
mulatora i tado-
warki. Zapewni¢
droznos¢ szczelin
wentylacyjnych
tadowarki.

Wymieni¢ aku-
mulator. Uzywac
tylko oryginal-
nych akcesoriow
producenta urzg-
dzenia.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w zestawie podlega przepisom prawa o sub-
stancjach niebezpiecznych, jednak moze by¢ transportowany w uproszczonych

warunkach:

= Uzytkownicy prywatni mogg transportowaé¢ akumulator po drogach bez
dalszych naktaddw, o ile jest on zamontowany w sposoéb przeznaczony do
handlu detalicznego, a transport stuzy wytgcznie do celdéw prywatnych.

= Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg transport w zwigzku ze swojg
gtéwng dziatalnoscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub pokazéw)
uproszczenia te mogg réwniez obowigzywac.

444085_a

137



Sktadowanie akumulatoréw

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecznie podjg¢ dziatania, zapobie-
gajace uwolnieniu zawartosci. W innych przypadkach nalezy bezwzglednie
przestrzegac przepiséw dotyczacych substancji niebezpiecznych! W przypadku
nieprzestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoznikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu i wysylki

Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub wysyta¢ wytacznie w nieusz-
kodzonym stanie!

Do transportu akumulatora uzywa¢ wytacznie oryginalnego kartonu lub od-
powiedniego kartonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to wymagane
w przypadku akumulatoréw o energii znamionowej ponizej 100 Wh).
Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapobiec zwarciu.

Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunieciem wewnatrz opakowania, aby
zapobiec uszkodzeniom akumulatora.

Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i dokumentacje przesytki podczas
transportu badz wysytki (np. za posrednictwem firmy kurierskiej lub spedy-
cji).

Uzyskaé¢ wczesniej informacjg, czy transport z wykorzystaniem wybranego
ustugodawcy jest mozliwy i zgtosi¢ przesyike.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wysytki z pomocy fachowca z za-
kresu towaréw niebezpiecznych. Przestrzega¢ réwniez ewentualnych dodatko-
wych przepiséw krajowych.

11

SKLADOWANIE AKUMULATOROW

NIEBEZPIECZENSTWO!
Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku wystawienia na dziatanie ognia lub ze-

tknigcia sig ze zrédtem wysokiej temperatury grozi $miercig lub ciezki-

mi obrazeniami ciata.

= Akumulatory nalezy sktadowaé¢ w chtodnym i suchym miejscu, z
dala od otwartych ptomieni lub Zrédet wysokiej temperatury.

WSKAZOWKA
W zwigzku z zastosowaniem funkcji automatycznego rozpoznawania

stanu natadowania, umieszczony w tadowarce akumulator jest zabez-
pieczony przed przetadowaniem. W zwigzku z tym, mozliwe jest jego
pozostawienie w tadowarce przez pewien okres czasu. Ten czas nie
moze by¢ zbyt dugi.
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Utylizacja M m

" Przechowywa¢ akumulator w suchym, chronionym przed mrozem miejscu
przy stanie natadowania ok. 40-60%. Zachowac¢ temperature sktadowania
(patrz dane techniczne)!

= Akumulator nalezy dotadowywaé co okoto 3 miesigce. Zachowaé tempera-
ture fadowania (patrz dane techniczne)!

12 UTYLIZACJA

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejskg dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego oraz jej transpozycjg do prawa danego kraju zuzyty
sprzet elektryczny musi by¢ zbierany oddzielnie i przekazany do recyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
moze mie¢ szkodliwe skutki dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z
potencjalnej obecnosci substancji niebezpiecznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym
®  Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektronicznie nie mogg by¢ utyli-
zowane z odpadami z gospodarstwa domowego, lecz nalezy
przekazac je do osobnej zbidrki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state wbudowane w zuzy-
tym urzadzeniu, nalezy wyciggnaé¢ przed oddaniem urzadzenia! Ich utyliza-
cja jest regulowana przez ustawe o zuzytych bateriach.

= Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po zuzyciu.

= Uzytkownik korcowy odpowiada za usunigcie danych osobowych z utylizo-
wanego urzgdzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza, ze zuzyte urzadzenia

elektryczne i elektroniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z odpadami z go-

spodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna nieodptatnie odda¢ w na-

stepujgcych punktach zbiorki:

= publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np. komunalne punkty
sktadowania odpadéwy);

= punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjonarne i online), o ile
sprzedawcy sg zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcznie w odniesieniu do urzagdzen

sprzedawanych i instalowanych na terenie Unii Europejskiej i objetych dyrektywa

2012/19/UE. W krajach nienalezacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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Utylizacja

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych bateriach (BattG)

E ®  Zuzyte baterie i akumulatory nie moga by¢ utylizowane z odpada-

mi z gospodarstwa domowego, lecz nalezy przekazac¢ je do
osobnej zbiérki lub utylizacji.

= |nformacje na temat bezpiecznego wyciggania baterii lub akumulatoréw
z urzgdzenia elektrycznego oraz informacje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowiedniej instrukcji obstugi lub montazu.

= Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumulatoréw sg prawnie zobowigzani
do ich oddania po zuzyciu. Zwrot ogranicza si¢ do przekazania standardo-
wych ilosci wystepujgcych w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe substancje lub metale cigezkie, ktore

mogg powodowaé powazne szkody dla srodowiska naturalnego i zdrowia. Re-

cykling zuzytych baterii i wykorzystanie zawartych w nich zasobéw przyczynia

sie do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza, ze zuzyte baterie i aku-

mulatory nie moga byé utylizowane razem z odpadami z gospodarstwa domo-

wego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znajdujg sie dodatkowo oznaczenia

Hg, Cd lub Pb, oznacza to:

B Hg: bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

®  Cd: bateria zawiera wigcej niz 0,002% kadmu

= Pb: bateria zawiera wigcej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych punk-

tach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpadéw (np. komunalne punkty
sktadowania odpadow);

= punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;

= punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i baterii;

= punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy on do systemu odbioru zuzy-
tych akumulatorow i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgacznie w odniesieniu do akumula-

toréw i baterii sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i objetych rozporza-

dzeniem (UE) 2023/1542. W krajach nienalezacych do Unii Europejskiej obo-

wigzywa¢ mogg inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulatoréw i baterii.
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Obstuga klienta/Serwis Mm

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy lub czesci zamiennych nalezy
kierowa¢ do najblizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go znalez¢ w na-
stepujgcej witrynie internetowe;j:

www.alko-garden.com/service-contacts

Wigcej informacji na temat cze$ci zamiennych jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACJA O DEKLARACJI ZGODNOSCI

Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt we wprowa-

dzonej przez nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmonizowanych dyrek-
tyw UE, standardy bezpieczenstwa UE oraz standardy obowigzujgce dla dane-

go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czgscig instrukcji obstugi i jest dotgczo-

na do maszyny.

15 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzadzeniu usuwamy przed
uplywem ustawowego okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wa-
dy fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania naprawy lub wymiany produk-
tu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przy- ~ Gwarancja wygasa w przypadku:

padku: = samodzielnych préb naprawy,

= zastosowania si¢ do tresci niniej- u samodzielnych zmian technicz-
szej instrukcji obstugi nych,
prawidtowego postgpowania, = zastosowania niezgodnie z prze-
stosowania oryginalnych czesci znaczeniem.
zamiennych.

Gwarancja nie obejmuije:

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem
®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka

XXXXXX (X) .

Okres gwarancji rozpoczyna si¢ od momentu nabycia przez pierwszego uzyt-
kownika koncowego. Decydujace znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu.
Nalezy zwrdéci€¢ sie do dystrybutora lub najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracjge gwarancyjng oraz dowod za-
kupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w sto-
sunku do sprzedawcy z tytutu wad.
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K tomuto navodu k pouziti Ahl(D

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITI

= U némecké verze se jednd o origindlni navod k pouziti. VSechny ostatni ja-
zykové verze jsou preklady originalniho navodu k pouZziti.

= Uchovavejte tento navod k pouziti vzdy tak, abyste si ho mohli precist,
kdyz budete potfebovat informace o pfistroji.

®  Pfistroj pfedavejte dalSim osobam spole¢né s timto navodem k pouZiti.

®  Prfectéte si a dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovani uvedena v tomto
navodu k pouziti.

Slovni oznaceni a loga Bluetooth® jsou registrované ob-
chodni znac¢ky Bluetooth SIG Inc. Kazdé pouZziti téchto zna-
¢ek je licencovano spole¢nosti AL-KO Gerate GmbH.
Ostatni ochranné znamky a obchodni nazvy patfi pfislus-
nym vlastnikam.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol Vyznam

PFed uvedenim do provozu si bezpodmineéné peclivé pre-
Ctéte tento navod k pouziti. To je pfedpokladem bezpecné
prace a bezproblémové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte opatrné! Obzvlasté dodr-
zujte pokyny k prepravé, skladovani a likvidaci, které jsou
vedené v tomto navodu k pouziti!

Tento vyrobek souhlasi s platnymi evropskymi smérnice-
mi, a byl realizovan postup posuzovani shody s témito
smérnicemi.
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Popis vyrobku

1.2 Vysvétleni symbolt a signalnich slov

NEBEZPECi!

Oznacduje bezprostfedné hrozici nebezpecnou situaci, kterd — pokud
se ji nevyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

— mUzZe mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecénou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek mensi nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevyhnete.

VYSTRAHA!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete

POZOR!

Oznaduje situaci, ktera by mohla mit za nasledek vécné Skody, pokud
se ji nevyhnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

21 Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Akumulator

Akumulator B200.5 Li je uréen k provozu pfistroji AL-KO Systému "AL-KO 36
V". Akumulator Ize nabijet vSemi nabijeckami AL-KO 36V CXXX Li.
Akumulator je uréen vyhradné pro pouziti v zahradé a domacnosti, nikoliv pro
profesionalni pouziti. Nelze ji pouzivat v prostfedi s nebezpe¢im vybuchu

a vzniku pozaru.

Jiné nez v tomto dokumentu uvedené pouziti nebo pouziti nad moznosti vyrob-
ku je povaZzovano za pouZiti v rozporu se stanovenym ucelem.

144 B200.5 Li (Bluetooth®)



Popis vyrobku M m

NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo tézce zranény, jestlize akumulator vy-
buchne, protoZe byl provozovan v prostredi s nebezpecim vybuchu a
vznikem poZaru.

= Neprovozujte akumulator ve vybusném prostredi.
= Nevhazujte akumulator do ohné.

NEBEZPECI!
A Nebezpeci pozaru a urazu elektrickym proudem!
Osoby mohou byt usmrceny nebo téZce zranény, jestlize akumulator
zpUsobi nasledkem zkratu pozar, protoZe byl vystaven vihkosti
a mokru.

= Nevystavujte akumulator vihkosti a mokru.

Akumulatorové pristroje

K pouzivani tohoto akumulatoru je pro nasledujici pfistroje potfebny bederni
pas na akumulator s adaptérem BBA 40 36 V AL-KO (obj. ¢. 113786):

= Akumulatorovy zakladni pfistroj Multitool MT 40 (obj. €. 113611)

= Akumulatorova fetézova pila CS 4030 (obj. ¢. 113616)

Akumulatorova snéhova fréza ST 4048 je od roku vyroby 2023 kompatibilni s
timto akumulatorem. Pro snéhové frézy, které byly vyrobeny pfed rokem 2023,
nelze tento akumulator pouzit.

2.2 Piehled vyrobku (01)

©. Souéast

1 Aktivacni tlacitko, slouzi k témto Gcelum:
®  Aktivace zobrazeni stavu nabiti
®  Aktivace rozhrani Bluetooth

2 Ukazatel stavu nabiti se sklada z:
3 ®  Zelend LED

4 ®  Zelena LED

5 ®  Zelena LED

6

= Cervena LED
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Bezpecnostni pokyny

Soucast

Odblokovaci tlacitko

Kolejnice

© o ~N O

Kontakty akumulatoru

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 VsSeobecné bezpecnostni pokyny pro akumulatory

VYSTRAHA!

Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny, upozorné-

ni, vyobrazeni a technické udaje, kterymi je tento akumulator

opatren.

Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich pokynt mlze zpusobit uraz

elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka zranéni.

B Vsechny bezpecnostni upozornéni a pokyny si ulozte pro
pozdéjsi pouziti.

3.1.1  Pouziti akumulatorti a zachazeni s nimi

= Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami, které jsou doporuceny vy-
robcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatoru, maze pfi
pouZiti s jinym akumulatorem vyvolat nebezpeci poZaru.

B Pouzivejte do elektrického naradi pouze pro néj uréené akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize zpusobit zranéni nebo pozar.

= Nepouzivané akumulatory ulozte v bezpecné vzdalenosti od kovo-
vych predmétu, jako jsou kancelarské svorky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které mohou zkratovat kon-
takty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miaze mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

= Pfi nespravném pouzivani mize z akumulatoru vytékat kapalina. Vy-
varujte se kontaktu s touto kapalinou. Pfi nahodném kontaktu oplach-
néte postizené misto vodou. Dostane-li se tekutina do o¢i, pfivolejte
takeé lékaiskou pomoc. Kapalina vytekla z akumulatoru mize vést k pod-
réazdéni nebo popaleni pokozky.

= Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné akumulatory. PoSkozené ne-
bo pozménéné akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné a mohou
zpUsobit pozar, vybuch nebo nebezpedi trazu.
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Bezpecnostni pokyny M m

= Akumulator nevystavujte ohni ani pfili§ vysokym teplotam. PozZar ne-
bo teploty presahujici 130 °C mohou zpUsobit vybuch.

= Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nikdy nenabijejte akumulator
nebo akumulatorové naradi mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu
k pouziti. Chybné nabijeni nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
mulze akumulator znicit a zvysit nebezpeci pozaru.

3.1.2 Servis

= Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych akumulatoru. Veskerou udrz-
bu akumulatort by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna servisni pra-
covisté.

3.2 Bezpecnostni pokyny daného vyrobce

Tento odstavec obsahuje vSechny zakladni bezpecnostni pokyny a varovani,

které je tfeba dodrzovat pfi pouzivani akumulatoru. Pfectéte si tyto pokyny!

= Akumulator pouzivejte pouze tak, jak bylo zamysleno, to znamena pro pfi-
stroje spole¢nosti AL-KO s akumulatorovym napajenim. Nabijejte akumu-
lator pouze pomoci dodané nabijecky.

= Novy akumulator vybalte z originalniho obalu tésné pfedtim, nez bude po-
uzit.

= Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte a vzdy pouzZivejte k tomu ur-
¢enou nabijecku. Vzdy dodrzujte informace uvedené v tomto navodu k po-
uziti pro nabijeni akumulatoru.
Pouzivejte pouze originalni akumulatory a nabijecky spole¢nosti AL-KO.
Neprovozujte akumulator v prostfedi s nebezpecim vybuchu a vzniku po-
Zaru.
Béhem pouzivani pfistroje nevystavujte akumulator desti a vihkosti.
Chrarite akumulator pfed horkem, olejem a ohném, aby se neposkodil a
neunikly z n&j zplodiny a elektrolyt.
Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.
Akumulator nepouzivejte znecistény nebo mokry. Pfed pouzitim akumula-
tor vycistéte Cistym suchym hadfikem a nechte jej uschnout.

= Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo nedrtte. To mize zpUsobit
uraz elektrickym proudem nebo zkrat.

= Tento akumulator nesmi byt pouzivan neopravnénymi osobami, pokud ne-
jsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpeénost, nebo pokud
neziskaly instrukce o tom, jak akumulator pouzivat. Neopravnéné osoby
jsou napf.:
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Vybaleni akumulatoru

Osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi.
Osoby, které nemaji zkusenosti a/nebo znalosti o akumulatoru.

®  Déti musi byt pod dozorem a pouceny o tom, Ze si nesmi s akumulatorem
hrat.

= Neponechavejte akumulator trvale v nabije¢ce. Pokud chcete akumulator
na delSi ¢as uschovat, odstrarite jej z nabijecky.

®  Qdstrarite akumulator z pfistroje, pokud jej nebudete pouzivat.

4 VYBALENi AKUMULATORU

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu pouze tehdy, kdyz jej budete chtit
pouzit.

5 RADIOVY MODUL BLUETOOTH A APLIKACE AL-KO
INTOUCH

Akumulator je vybaven radiovym modulem Bluetooth. Ten umoZiiuje bezdrato-
vé spojeni akumulatoru s mobilnim zafizenim (smartphone, tablet) k zobrazeni
stavu nabiti.

UPOZORNENI
Pro vyuzivani aplikace v mobilnim zafizeni je zapotfebi internetové
pripojeni.
Aplikace AL-KO inTOUCH je k dostani pro zafizeni se systémem Android v
Google Play Store a pro zafizeni se systémem iOS v Apple App Store:

GETITON Z Available on the
k‘ Google Play [ ¢ App Store
Po instalaci aplikace se musite nejdfive pfihlasit nebo registrovat. Poté postu-
pujte ,krok za krokem*” podle navodu.
Aplikace nabizi rGzné funkce jako napf.
= pfijem ozndmeni o stavu nabiti a dulezitych produktovych informaci,

B technické Gdaje o akumulatoru,
= registrace vyrobku.
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Spojeni akumulatoru s aplikaci ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden* pro-
stfednictvim rozhrani Bluetooth® Mm

6 SPOJENI AKUMUI:ATORU S APLIKACi »AL-KO INTOUCH® SMART
GARDEN“ PROSTREDNICTVIM ROZHRANI BLUETOOTH®

Navazani spojeni

Zapnéte rozhrani Bluetooth® v chytrém mobilnim telefonu.

2. Stisknutim aktivacniho tlagitka (01/1) zapnéte rozhrani Bluetooth® na aku-
mulatoru.

= LED ukazatele stavu nabiti se rozsviti.

= Signal Bluetooth® zlistane aktivni po dobu 120 sekund.

Spustte aplikaci ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden®.

Postupujte podle pokynt privodce pfipojenim v aplikaci ,AL-KO
iNTOUCH® Smart Garden®.

Diagnosticky nastroj

Akumulator plni funkci integrovaného diagnostického nastroje vybranych pfi-
strojli solo® by AL-KO. Po pfipojeni 5 Ah akumulatoru k aplikaci ,AL-KO
inTOUCH® Smart Garden“ najdete v nastaveni akumulatoru seznam vsech ak-
tualné kompatibilnich pfistrojd.

N

> w

7 ZJISTENIi STAVU NABITi AKUMULATORU (01)
Stav nabiti akumulatoru pfi vybijeni (v zahradnim pfistroji i mimo néj)
1. Stisknéte aktivacni tlacitko (01/1).

= Rozsviti se zobrazeni stavu nabiti akumulatoru (01/2).

Cervena a zelené LED Stav nabiti na zahradnim pfistroji

‘ D D D 100-75 %

H

‘DDD 75-50 %

‘DDD 50-25 %

‘DDD 25-0%

H
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(074 Nabijeni akumulatoru na nabijecce

Ukazatel zavad:

Cervena LED Zavada

Akumulator je pFili§ horky nebo pFili§ studeny: Cer-
vena LED (01/6) blika po dobu 6 s.

b
C
D

D D [\  Podpeti akumulatoru: Cervena LED (01/6) blika po

dobu 10 s.

H

@ D D D Akumulator je poskozeny: Cervena LED (01/6) bli-

ka po dobu 3 s.

Ukazatel akumulatoru pfi nabijeni

Cervena a zelené LED Stav nabiti na nabijeéce
3-30 %

‘ D D 30-70 %
‘ D D EB 70-90 %
‘ D D D 90-100 %

8 NABIJENi AKUMULATORU NA NABIJECCE

UPOZORNENI

Pfed prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte. Akumulator je mozné
skladovat v jakémkoli stavu nabiti. PferuSeni nabijeni akumulator ne-
poskozuje.

UPOZORNENI
B Teplotni rozmezi pro nabijeni a dobu nabijeni az k plnému nabiti:

viz technické udaje.

B Pokud se i pfes pIné nabiti provozni doba akumulatoru podstatné
zkracuje, je akumulator opotfebovany a je tfeba ho vymeénit za
novy originalni akumulator.
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AL:KO

Pomoc pfi poruchach

Nabijeni akumulatoru: Viz navod k obsluze pouZité nabijecky.

9 POMOC PRI PORUCHACH

UPOZORNENI
V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které ne-
mUZete sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky servis.

Vznikla chyba Zobrazeni Mozna pfi¢ina Reseni

Akumulator se LED na nabije¢-  Zivotnost akumu- Vyménte akumu-
nenabiji. ce sviti trvale latoru skonéila. lator. Pouzivejte
Cervené. pouze originalni

Akumulator neni
zcela zasunut do
nabijecky.

Zastrékové kon-
takty akumulato-
ru nebo nabijec-
ky znecistény.

Akumulator nebo
nabijecka vyka-
zuji vadu.

prisluSenstvi vy-
robce.

Akumulator zcela
zasurite do nabi-
jecky.

Vytahnéte sito-
vou zastréku

z elektrické za-
suvky a oCistéte
zéastrckové kon-
takty suchym
hadfikem. Pokud
z&vada stale pre-
trvava, obratte se
na servisni stre-
disko vyrobce.

Akumulator nebo
nabije¢ku vymén-
te. Pouzivejte
pouze originalni
prislusenstvi vy-
robce.

444085_a
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Preprava

Vznikla chyba

Akumulator byl
vyjmut z nabi-
jecky a neni na-
bit.

Zobrazeni

LED na nabije¢-
ce blika cervené.

Ukazatel stavu
nabiti na akumu-
latoru: Cervena
LED blika po do-
bu 3s.

Mozna pricina
Akumulator nebo
nabijecka jsou
prili§ horké.

Vadny akumula-
tor.

Reseni
Vytahnéte sitovou
z4stréku z elek-
trické zasuvky a
nechte akumulator
a nabijecku zchla-
dit. Vétraci otvory
nabijec¢ky udrZujte
volné.

Vymérite akumu-
lator. Pouzivejte

pouze originalni

prislusenstvi vy-

robce.

10 PREPRAVA

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha predpisiim pro nebezpeéné na-

klady, ale muze byt prepravovan za jednodussich podminek:

B Soukromi uzivatelé mohou akumulator pfepravovat po silnici bez jakychko-
li dal$ich pozadavkd, jestlize jej zabali podle pravidel maloobchodu a pre-
prava slouZi k soukromym Gceltm.

®  Komeréni uzivatelé, ktefi provadi prepravu ve spojeni s hlavni ¢innosti
(napt. dodavky z a ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim), mohou rov-
néz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nutné ucinéna pfedbézna opatfe-

ni k zamezeni uvolnéni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bezpodmine¢né

dodrZovany predpisy zakona o nebezpecném zbozi! Pfi nedodrzeni hrozi ode-
silateli i dopravci velké pokuty.

UPOZORNENI

Jmenovita energie akumulatoru ¢ini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na
nasledujici pokyny k preprave!

DalSi pokyny k prepravé a odesilani

= Lithium-iontové akumulatory prepravujte, resp. zasilejte pouze v neposko-
zeném stavu!

® K prepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné jen originalni kartony nebo
kartony vhodné pro nebezpecné zbozi (neni potfebné u akumulatorti se
jmenovitou energii mensi nez 100 Wh).
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Skladovani akumulatoru Mm

Zalepte oteviené akumulatorové kontakty, abyste zabranili zkratu.

Akumulator uvnitf obalu zajistéte proti posunuti, aby se zabranilo jeho po-
Skozeni.

®  P¥ipfepravé, popt. odeslani zajistéte spravné oznaceni a dokumentaci za-
silky (napF. balikovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti).

= Predem se informujte, zda je mozna pfeprava zvolenym kuryrem, a ozna-
Cte zasilku.

Ptipravu zasilky doporu¢ujeme konzultovat s odbornikem na nebezpeéné zbo-
Zi. Dbejte na pfipadné dal$i narodni predpisy.

11 SKLADOVANi AKUMULATORU

NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Pokud akumulator vybuchne, protoZe byl skladovan u otevieného

ohné nebo zdroje tepla, muze dojit k usmrceni nebo vaznému zranéni

osob.

= Akumulator skladujte v chladu a suchu, nikdy vSak ne u oteviené-
ho ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI

Akumulator je v prib&hu nabijeni chranén viéi prebijeni automatic-
kym rozpoznanim stavu nabiti akumulatoru, a méze tak urcitou dobu
zustat v nabijecce, ne vSak dlouhodobé.

= Akumulator skladuje na suchém misté chranéném pfed mrazem a nabity
na cca 40 - 60%. DodrZuijte teplotu skladovani (viz technické udaje)!

= Dobijejte akumulator priblizné po 3 mésicich. DodrZujte teplotu nabijeni
(viz technické udaje)!

12 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jeji transformace do narodniho prava se musi jiz nepouzitel-
né nabijecky shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

PFi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvdli
pripadnému obsahu nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.
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Likvidace

Pokyny k zakonu o elektrickych a elektronickych zafizenich

E ®  Elektricka a elektronicka zafizeni nepatfi do domaciho odpadu,

ale odvazeji se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou zabudovany do zafizeni pev-
né, je nezbytné pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se Fidi zakonem
o bateriich.

®  Viastnik, pFip. uzZivatel elektrickych a elektronickych zafizeni maji zakon-
nou povinnost je po pouziti vratit.

®  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani svych osobnich udajl ze sta-
rého zafizeni ur¢eného k likvidaci!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky znamena, Ze se elektricka a

elektronicka zafizeni nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné odevzdat na nasledujicich mis-

tech:

= Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice (napf. komunalni sbérné
dvory)

B Prodejny elektrospotfebict (kamenné a online), pokud ma obchodnik po-
vinnost zpétného odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které jsou instalovany a prodavany v

zemich Evropské unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich

mimo Evropskou unii mohou platit odlisna ustanoveni o likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

®  Pouzité baterie a akumulatory nepatfi do domaciho odpadu, ale
odvazeji se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

=B |nformace o bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo akumulator( z elektrického
pristroje a informace o jejich typu a chemickém systému jsou uvedeny
v dal$ich udajich v navodu k pouziti nebo v montaznim navodu.

= Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumulatort maji zakonnou povinnost
je po pouziti vratit. Odevzdavani se omezuje na béZné mnozstvi v domac-
nosti.

Pouzité baterie mohou obsahovat Skodliviny nebo tézké kovy, které mohou po-

Skozovat Zivotni prostfedi a zdravi. Zuzitkovani pouzitych baterii a vyuziti

v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané obou téchto dulezitych zdroja.
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Zéakaznicky servis/servis M m

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky znamena, Ze se baterie a aku-
mulatory nesmi likvidovat spolu s komunalnim odpadem.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nachazeji také znaky Hg, Cd nebo Pb,
oznacuje se tim nasledujici:

= Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

= Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kadmia

= Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na nasledujicich mistech:

= Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice (napf. komunalni sbérné
dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatort
Mista zpétného odbéru spole¢ného systému zpétného odbéru pouzitych
baterii a nepotfebnych zafizeni
= Mista zpétného odbéru vyrobce (pokud je ¢lenem spolec¢ného systému
zpétného odbéru)
Tato prohlaseni plati pouze pro akumulatory a baterie, které se prodavaiji v ze-
mich Evropské unie a podléhaji evropskému natizeni (EU) 2023/1542. V ze-
mich mimo Evropskou unii mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci baterii
a akumulatord.

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li dotazy k zaruce, opravé nebo nahradnim dilim, obratte se prosim na
nejblizsi servis AL-KO. Najdete jej na této internetové adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na adrese:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACE K PROHLASENi O SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, kte-
ré uvadime na trh, odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic EU, bez-
pecnostnim standardim EU, a standardim specifickym pro dany vyrobek. Pro-
hlaseni o shodé je soucasti navodu k pouZiti a je pfilozeno ke stroji.
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Za'rUka

15 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem
zakonné Ihaty pro reklamaci nedostatku, a to dle naseho uvazeni bud opra-
vou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhuta pro reklamaci nedostatk( se fi-
di pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

Nase zaruka plati jen v nasledujicich ~ Zaruka zanika v nasledujicich pfipa-

pfipadech: dech:

= Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu

®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény

= Pouziti originalnich nahradnich di- ®  Pouzivani v rozporu s uréenym
V] Gcelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
= Skody na laku, které jsou zptisobeny normalnim opotfebenim.

®  Opotiebované dily, které jsou na kart& nahradnich dild | XXXXxX (X)
oznaceny rameckem.

Zaruéni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici
je datum na nakupnim dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupni-
ho dokladu se obratte na svého prodejce nebo nejblizsi autorizovany servis
pro zékazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatku vici pro-
davajicimu zUstavaji timto prohlaSenim nedotceny.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie Mm

PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU NA POUZITIE
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1 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny navod na pouzitie. VSetky ostatné
jazykové verzie su preklady originalneho navodu na pouZitie.

= Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak, aby ste si ho mohli precitat, ked
budete potrebovat nejaku informéaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len spolu s tymto navodom na ob-
sluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpec¢nostné a vystrazné pokyny v tomto navode

na obsluhu.

O tomto navode na obsluhu

Slovna znamka a loga Bluetooth® su registrované obchod-
né znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG Inc. Akékolvek pouZzi-
tie tychto znamok spolo¢nostou AL-KO Gerate GmbH je
podlozené licenciou. Iné obchodné znamky a nazvy patria
prislusnym majitefom.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

—

N

i
Z

-

Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si pred uvedenim
zariadenia do prevadzky starostlivo precitali tento navod
na pouzitie. Je to predpoklad pre bezpecnu pracu a bezpo-
ruchové zaobchadzanie.

Navod na pouZitie

Litium-iénové akumulatory likvidujte opatrne! Dodrziavajte
najma pokyny pre dopravu, skladovanie a likvidaciu v tom-
to navode na pouzitie!

Tento produkt je v sulade s platnymi eurépskymi smernica-
mi a bolo vykonané posudenie zhody pre tieto smernice.
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Popis vyrobku Ah m

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok smrt alebo tazké
zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencialne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok smrt alebo
tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lahké alebo
stredne tazké zranenie.

POZOR!
Upozornenie na situaciu, ktora by mohla mat — v pripade, Ze sa jej ne-
predide — za nasledok vecné Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitelnost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouzivanie v stulade s uréenim

Akumulator

Akumulator B200.5 Li je uréeny na prevadzku pristrojov AL-KO systému "AL-
KO 36 V". Akumulator sa smie nabijat pomocou v§etkych nabijaciek AL-KO
36V CXXX Li.

Akumulator je uréeny vyhradne na pouzitie v zahrade alebo v ramci zalub, nie
vSak na profesionalne pouzitie. Akumulator sa nesmie pouzivat v prostrediach
s nebezpecenstvom vybuchu a poZiaru.

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie alebo od toho sa odliSujice pouzi-
vanie sa povazuje za pouzivanie v rozpore s uré¢enim.
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n Popis vyrobku

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!
K usmrteniu alebo vaZznemu zraneniu os6b dojde vtedy, ked akumula-

tor vybuchne, pretoZe bol pouzity v prostredi s nebezpecenstvom vy-
buchu a poziaru.

= Akumulator nepouzivajte v prostrediach s nebezpecenstvom vy-
buchu.

= Akumulator nevhadzujte do otvoreného ohria.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo poziaru a zasiahnutia elektrickym priudom!

K usmrteniu alebo k vdZnemu zraneniu os6b méze dojst’ vtedy, ked
akumulator z dévodu vzniku skratu spésobi poZiar, pretoze bol vysta-
veny mokrému a vihkému prostrediu.

= Akumulator nevystavujte mokrému a vihkému prostrediu.

Zariadenia na akumulatory

Aby ste mohli tento akumulator pouzivat, je pre nasledujuce zariadenia potreb-
ny pas na akumulator AL-KO 36 V s adaptérom BBA 40 (obj.¢. 113786):

B Viacucelovy nastroj na akumulator MT 40 (obj.¢. 113611)
®  Akumulatorova retazova pila CS 4030 (obj.¢. 113616)

Akumulatorova snehova fréza ST 4048 je od roku vyroby 2023 kompatibilna s
tymto akumulatorom. Pre snehové frézy, ktoré boli vyrobené skor ako v roku
2023, nie je mozné pouzit tento akumulator.

2.2 Prehlad vyrobku (01)

C. Konstrukény diel

1 Aktivacné tlacidlo, pouzité pre:
®  Aktivacia ukazovatela stavu nabitia
®  Aktivacia Bluetooth

Ukazovatel stavu nabitia, ktory sa sklada z:
m  Zelenda LED
®  Zelena LED
®  Zelenda LED

a A WO N
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Bezpecnostné pokyny Ahm

©, Konstrukény diel
6 = Cervena LED

7 Odblokovacie tlacidlo
8 Kolajnicky
9

Kontakty akumulatora

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre akumulatory

VAROVANIE!

A Prestudujte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, ilustra-
cie a technické udaje, ktorymi je tento akumulator vybaveny.
Zanedbanie dodrziavania nasledujucich pokynov méze zapricinit za-
sah elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.

= VsSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny uschovajte pre
buducnost.

3.1.1 Pouzivanie a zaobchadzanie s akumulatormi

Akumulatory nabijajte len nabijackami, ktoré s odporaéané vyrob-
com. Nabijacke, ktora je vhodna pre urcity druh akumulatorov, hrozi ne-
bezpecenstvo poziaru, ak sa bude pouzivat s inymi akumulatormi.

Do elektrickych naradi pouzivajte len akumulatory, ktoré st na to ur-
¢ené. Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k zraneniam a nebezpe-
¢enstvu vzniku pozZiaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kancelarskych spiniek, minci, kfac¢ov, klincov, skrutiek alebo inych
malych kovovych predmetov, ktoré by mohli spésobit’ premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méZu mat za nasledok po-
paleniny alebo poziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora vytekat' kvapalina. Zabran-
te kontaktu s rou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do o¢i, vyhl'adajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méZze viest k podrazdeniu koZe alebo popaleninam.
Nepouzivajte poSkodeny alebo zmeneny akumulator. Poskodené alebo
zmenené akumulatory sa mozu spravat nepredvidatelne a viest k poziaru,
vybuchu alebo nebezpecéenstvu zranenia.
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n Bezpecnostné pokyny

Akumulator nevystavujte poziaru alebo prili§ vysokym teplotam.
Oheri alebo teploty nad 130 °C mézu vyvolat vybuch.

Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy nenabijajte akumulator ale-
bo akumulatorové naradie mimo rozsahu teploty uvedenom v navode
na prevadzku. Chybné nabijanie alebo nabijanie mimo pripustného rozsa-
hu teploty méze znicit akumulator a zvysit nebezpe&enstvo vzniku poziaru.

3.1.2 Podpora predaja

Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskodenych akumulatoroch. Kazdu
udrzbu akumulatora by mal vykonat len vyrobca alebo splnomocneny za-
kaznicky servis.

3.2 Bezpecnostné pokyny Specifické pre vyrobcu

Tato €ast navodu predstavuje vSetky zakladné bezpe€nostné a vystrazné poky-
ny, ktoré musia byt dodrzané pri pouzivani akumulatora. Preditajte si tieto po-
kyny!

Akumulator pouzivajte len v stlade s ur€enim, tzn. pre pristroje firmy AL-
KO, ktoré st pohafnané akumulatorom. Akumulator nabijajte len na to ur-
&enou nabijackou.

Novy akumulator vybalte z originalneho balenia az vtedy, ked sa ma pou-
Zit.

Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite a vzdy pouzivajte na to urce-
nu nabijacku. Vzdy dodrZiavajte udaje k nabijaniu akumulatora uvedené v
tomto navode na prevadzku.

Pouzivajte iba originalne akumulatory a nabijacky od firmy AL-KO.
Nepouzivajte akumulator v prostrediach s nebezpeéenstvom vybuchu a
poziaru.

Pri pouzivani akumulatora v pristroji nevystavujte akumulator mokrému a
vlhkému prostrediu.

Chrarite akumulator pred horuc¢avou, olejom a ohfiom, aby sa nepos$kodil a
aby z neho nemohli uniknuat pary a elektrolyt.

Nevystavujte akumulator narazom a nehadzte s nim.

Nepouzivajte znecisteny alebo mokry akumulator. Pred pouzitim akumula-
tor ocistite a osuste suchou, istou handrou.

Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani nerozoberajte. Hrozi nebezpe-
Censtvo zasiahnutia elektrickym priudom a nebezpecenstvo vzniku skratu.
Nepovolané osoby smu tento akumulator pouzivat iba v pripade, Ze su
pod dozorom osoby, ktora zodpoveda za ich bezpec€nost, alebo ak im tato
osoba vysvetlila, ako sa ma akumulator pouzivat. Neopravnené osoby su
napr.:
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Vybalenie akumulatora Ahm

Osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami.
Osoby, ktoré nemaju s akumulatorom Ziadne skusenosti a/alebo ne-
disponuju Ziadnymi znalostami o riom.
= Deti musia byt pod dozorom a musia byt pou¢ené o tom, Ze akumulator
nie je na hranie.
= Nenechavajte akumulator neustale v nabijacke. Ak si chcete akumulator
na dihsi ¢as uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.
= Vytiahnite akumulator z poharianych pristrojov, ak sa tieto uz nebudu ne-
pouzivat.

4 VYBALENIE AKUMULATORA
Novy akumulator vybalte z originalneho balenia az vtedy, ked ho chcete pouZzit.

5 RADIOVY MODUL BLUETOOTH A APLIKACIA AL-KO
INTOUCH

Akumulator je vybaveny radiovym modulom Bluetooth. Tento umoznuje bez-
drétoveé spojenie akumulatora s mobilnym zariadenim (smartfén, tablet) pre zo-
brazenie stavu nabitia.

UPOZORNENIE
Na pouzivanie aplikacie musi byt mobilny pristroj pripojeny na inter-
net.

Aplikaciu AL-KO inTOUCH si mozete stiahnut z Google Play Store pre pristroje

s opera¢nym systémom Android alebo z Apple App Store pre pristroje so sys-
témom iOS.

GETITON £ Available on the
h Google Play [ ¢ App Store
Po instalacii aplikacie sa najprv musite prihlasit’ alebo zaregistrovat. Postupujte
podla navodu ,Krok za krokom”.
Aplikacia ponuka rézne funkcie, ako napr.
= prijem push notifikacii o stave nabitia a dolezitych informaciach o vyrobku,

®  technické udaje o akumulatore,
®  registracia vyrobku.
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Akumulator spojte pomocou Bluetooth® s aplikaciou ,AL-KO inTOUCH®
Smart Garden*

6 AKUMULATOR SPOJTE POMOCOU BLUETOOTH® S APLIKACIOU
,»AL-KO INTOUCH® SMART GARDEN*

Vytvorte spojenie

Zapnite Bluetooth® na inteligentnom teleféne.

2. Zapnite Bluetooth® na akumulatore stlacenim aktivacného tlacidla (01/1).
= LED ukazovatela stavu nabitia sa rozsvietia.

= Signal Bluetooth® je 120 sekund aktivny.

Spustite aplikaciu ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden®.

Postupuijte podla nastavovacieho asistenta v aplikacii ,AL-KO inTOUCH®
Smart Garden®.

-

W

Diagnosticky nastroj

Akumulator funguje ako diagnosticky nastroj pre zvolené solo® pomocou zaria-
deni AL-KO. Po nastaveni vasho 5 Ah akumulatora v aplikacii ,AL-KO
inTOUCH® Smart Garden“ najdete aktualne kompatibilné zariadenia pod nasta-
veniami akumulatora.

7 URCENIE STAVU NABITIA AKUMULATORA (01)

Stav nabitia akumulatora pri vybiti (v zahradnom zariadeni alebo mimo
zahradného zariadenia)

1. Stlacte aktivacné tlacidlo (01/1).
= Aktivuje sa ukazovatel stavu nabitia (01/2).

Cervena a zelena LED Stav nabitia v zahradnom zariadeni

‘DDD 100-75%

H

‘DDD 75-50 %

‘DDwam

‘DDD%M%

H

N
=y
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Nabijanie akumulatora v nabijacke Mm

Kontrolky chyb:

Cervena LED Chyba

D D [\ Akumulator je prili§ horici alebo prilis chladny: Cer-
vena LED (01/6) blika 6 s.

D D [\ Akumulator ma nizke napétie: Cervend LED (01/6)
blika 10 s.

@ D D D Akumulator je chybny: Cervena LED (01/6) blika
3s.

Kontrolka akumulatora pri nabijani

Cervena a zelena LED Stav nabitia v nabijacke

D[l 3-30%

‘DD 30-70 %
‘DDEB 70 -90 %
‘DDD 90 - 100 %

8 NABIJANIE AKUMULATORA V NABIJACKE

UPOZORNENIE

Pred prvym pouzitim akumulator Gplne nabite. Akumulator sa moéze
dat’ nabijat v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie nabijania akumu-
latoru neskodi.

UPOZORNENIE

= Teplotny rozsah pre nabijanie a ¢as nabijania az do pIiného nabi-
tia: pozri technické udaje.

® Ak sa prevadzkova doba akumulatora podstatne skrati aj napriek
plnému nabitiu, akumulator je opotrebovany a musi sa vymenit’
za novy originalny akumulator.
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Pomoc pri poruchach

Nabijanie akumulatora: Pozrite navod na pouzitie nabijacky.

9 POMOC PRI PORUCHACH

UPOZORNENIE

Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemo-
Zete odstranit sami, sa obratte na na$ zakaznicky servis.

Vzniknuta chyba Kontrolky

Akumulator sa
nenabija.

LED na nabija¢-
ke svieti stale na
Cerveno.

Mozna pric¢ina
Zivotnost akumu-
latora uplynula.

Akumulator nie je
celym objemom
vlozeny do nabi-
jacky.

Zastrekové kon-
takty na akumu-
latore alebo na
nabijacke su zne-
Cistené.

Akumulator alebo
nabijacka su po-
kazené.

Riesenie
Vymerite akumu-
lator. Pouzivajte
len originalne pri-
slusenstvo vyrob-
cu.

Akumulator vioz-
te celym obje-
mom do nabija¢-
ky.

Vytiahnite sieto-
vU zastréku a za-
strékové kontakty
odistite suchou
handrou. Ak chy-
ba nadalej pretr-
vava, obratte sa
na servis vyrob-
cu.

Vymerite akumu-
lator alebo nabi-
jacku. Pouzivajte
len originalne pri-
slusenstvo vyrob-
cu.
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Preprava

AL:KO

Vzniknuta chyba

Akumulator bol
vytiahnuty z na-
bijacky a nie je

Kontrolky

LED na nabija¢-
ke blika na cerve-
no.

Ukazovatel stavu
nabitia na aku-
mulatore: Cerve-

Mozna pricina
Akumulator alebo
nabijacka su pri-
li§ horuce.

Chybny akumula-
tor.

Riesenie
Vytiahnite sieto-
vu zastréku a ne-
chajte akumula-
tor, ako aj nabi-
jacku vychladnut.
Nezakryvajte vet-
raci otvor nabi-
jacky.

Vymerite akumu-
lator. Pouzivajte
len originalne pri-

nabity. na LED blika 3 s. sluSenstvo vyrob-

Cu.

10 PREPRAVA

Pouzity litium-idnovy akumulator podlieha pravnym predpisom o nebezpec¢nom

materiali, méZe sa ale pri zjednodusenych podmienkach prepravovat:

B Sukromny pouzivatel méze akumulator prepravovat po verejnych komuni-
kaciach bez nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne samostatne zaba-
leny a preprava slUzi suikromnym ucelom.

= Komeréni pouzivatelia, ktori vykonavaju prepravu v spojeni s ich hlavnou
¢innostou (napr. dodavky zo stavenisk a na staveniska alebo predvadza-
nia), moézu toto zjednodus$enie tiez uplatnit.

V oboch vys$sie uvedenych pripadoch je potrebné nutne uskutoénit opatrenia,

aby sa zabranilo uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné nevyhnutne

dodrziavat predpisy o nebezpec¢nom materiali! V pripade nedodrzania hrozia
odosielatelovi a prip. dopravcovi znaéné pokuty.

UPOZORNENIE

Menovita energia akumulatora je viac ako 100 Wh! Preto dodrZiavajte
nasledovné prepravné pokyny!

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

= Litium-iénové akumulatory prepravujte, resp. odosielajte len v neposkode-
nom stave!

= Na prepravu akumulatora pouzivajte vylu¢ne originalny kartén alebo vhod-
ny kartén pre nebezpeény material (nie je potrebny u akumulatorov s men-
Sou menovitou energiou ako 100 Wh).
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n Skladovanie akumulatora

= Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby sa zabranilo skratu.

= Akumulator v ramci balenia zaistite pred poSmyknutim, aby sa zabranilo
poskodeniu akumulatora.

=V priebehu prepravy, resp. odoslania zabezpecte spravne oznacenie a do-
kumentaciu zasielky (napr. balikovou sluZbou alebo Spediciou).

B Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava zvolenym poskytovatelom a
informuijte o zasielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebezpeény material pre pripravu za-

sielky. Dodrziavajte a pripadné dalSie narodné predpisy.

11 SKLADOVANIE AKUMULATORA

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo vaznemu zraneniu oséb déjde vtedy, ked akumula-
tor vybuchne, pretoze bol uskladneny pri otvorenom plameni alebo
zdrojoch tepla.

= Akumulator skladujte v chlade a v suchu, nie vSak pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch tepla.

UPOZORNENIE

Akumulator je po€as nabijania v nabijacke na zéklade automatického
rozpoznania stavu nabitia chraneny pred prebijanim a méze tak neja-
ky €as, nie v8ak nastalo, ostat v nabijacke.

= Akumulator skladujte na suchom, nezamfzajicom mieste v stave nabitia
na pribl. 40 — 60 %. Dodrziavajte skladovaciu teplotu (pozrite technické
udaje)!

®  Akumulator po pribl. 3 mesiacoch dobite. Dodrziavajte nabijaciu teplotu
(pozrite technické udaje)!

12 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej transpozicii do narodného pravneho poriadku sa musia uz nepo-
uzitelné zariadenia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sulade s
ochranou Zivotného prostredia.

168 B200.5 Li (Bluetooth®)



Likvidacia M m

Pri nespravnej likvidacii mézu mat staré elektrické a elektronické zariadenia
kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostre-
die a ludské zdravie.

Pokyny k zakonu o elektrickych a elektronickych zariadeniach

®m  Elektrické a elektronické staré zariadenia nepatria do domového
odpadu, ale je potrebné ich likvidovat samostatne!

= Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne zabudované v starom
zariadeni, sa musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je
regulovana zakonom o batériach.

= Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a elektronickych zariadeni su po-
vinni po ich pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

= Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za vymazanie Udajov o svojej 0so-
be z likvidovaného starého zariadenial!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze elektrické a elektronické zaria-

denia sa nesmu likvidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne odovzdajte na nasledovnych

miestach:

= verejné miesta likvidacie, resp. zberu s opravnenim (napr. komunalne sta-
vebné dvory)

= predajné miesta elektrickych zariadeni (statické a online), pokial su ob-
chodnici povinni prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole pontknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré boli instalované a predané v

krajinach Eurépske Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurdpskej tnie mézu pre likvidaciu elektrickych a elektronic-

kych starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach a akumulatoroch (BattG)

®  Staré batérie a akumulatory nepatria do domového odpadu, ale
je potrebné ich likvidovat samostatne!

= Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumulatorov z elektrického zariade-
nia a za informacie o ich type, resp. chemickom systéme, dodrzujte, pro-
sim, dalSie udaje v ramci navodu na obsluhu, resp. montaz.

= Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na odovzdanie obvyklé-
ho mnoZstva pre domacnost.
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Staré batérie m6zu obsahovat' $kodlivé latky alebo tazké kovy, ktoré by mohli
sposobit’ Skody na Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych batérii a
vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch dolezi-
tych materialov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa batérie a akumulatory nesmu
likvidovat' do domového odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena
to nasledovné:

= Hg: Akumulator obsahuje viac ako 0,0005 % ortute

= Cd: Akumulator obsahuje viac ako 0,002 % kadmia

= Pb: Akumulator obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na nasledovnych miestach:

= verejné miesta likvidacie, resp. zberu s opravnenim (napr. komunalne sta-
vebné dvory)

®  miesta likvidacie batérii a akumulatorov

= zberné miesta tzv. spoloéného systému spatného odberu starych akumula-
torov zariadeni

®  zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je ¢lenom spolo¢ného systému
spatného odberu)

Tieto informacie nie su platné pre akumulatory a batérie, ktoré sa predané v

krajinach Eurépskej Unie a podliehaju Eurépskemu nariadeniu (EU) 2023/1542.

V krajinach mimo Eurépskej Unie mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii

platit odli§né predpisy.

13 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo ndhradnym dielom sa obratte, prosim,
na najblizsi servis spoloénosti AL-KO. Tento najdete na internete na nasleduju-
cej adrese:

www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete pod:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIE K VYHLASENIU O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastni zodpovednost, Ze tento vyrobok vo
forme, v akej sa predava na trhu, spifia podmienky harmonizovanych smernic
EU, bezpeénostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok.
Vyhlasenie o zhode je si¢astou navodu na obsluhu a je priloZzené ku stroju.
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15 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime poc¢as
zakonnej premicacej lehoty pre narok na nahradu $kody podla nasho vyberu
opravou alebo vymenou. Preml€acia lehota sa ur€uje vzdy podla pravnych
predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptuje- Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

me len pri: = sa svojvolne pokusate o opravu

® dodrZiavate pokyny tohto ndvodu m  syojvolne vykonate na zariadeni
na pouZitie. technické zmeny

= odbornom zaobchadzani so zaria- m  pouzivate zariadenie v rozpore s
denim uréenim

B pouzivani originalnych nahrad-
nych dielov

Zo zaruky su vylucené:
= poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov ozna-

Sené raméekom | XXXXXX (X)

Zaruéna doba zacina plynat odo diia zakupenia zariadenia prvym koncovym
odberatelom. Rozhodujuci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tym-
to vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokladom o zakupeni zariadenia sa
Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajlce z chyb vyrobku
zostavaju tymto vyhlasenim nedotknuté.
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Ehhez a kezelési Gtmutatéhoz Ahl(D

EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

= Anémet valtozat esetében az eredeti izemeltetési Gtmutatordl van szo.
Minden mas nyelvi valtozat az eredeti lizemeltetési Gtmutato forditasa.

= Tarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot, hogy barmikor beleolvashas-
son, ha a berendezéssel kapcsolatos informaciéra van sziiksége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési utmutatoval egydtt adja tovabb a

késziiléket.

®  Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési Utmutaté biztonsagi tudnivaldit és
figyelmeztetéseit.

A Bluetooth® markaszo és a logok a Bluetooth SIG Inc. be-
jegyzett védjegyei. Ezeknek a markaknak barmilyen fel-
hasznéalasat az AL-KO Gerate GmbH licenceli. Minden méas
aruvédjegy és kereskedelmi név azok birtokosainak tulajdo-
nat képezi.

1.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Szimboélum

D)

€

ﬁ

-

N

Jelentés

Uzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el gondosan ezt
a kezelési utmutatot. Ez a zavarmentes munkavégzés és a
hibamentes kezelés feltétele.

Kezelési utmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje 6vatosan! Kuildndsen a
jelen kezelési utmutato szallitasra, tarolasra és artalmatla-
nitasra vonatkozo utasitasait tartsa be!

Ez a termék megfelel az alkalmazandé eurdpai iranyelvek-
nek, és az ezekre az iranyelvekre vonatkozé megfelelésé-
gértékelési eljarast elvégezték.
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m Termékleiras

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — halalos
vagy sulyos sériiléseket eredményez.

el — haldlos vagy sulyos sériiléseket eredményezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerdilik
el — kisebb vagy kdzepesen sulyos sériiléseket eredményezhet.

FIGYELMEZTETES!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem kertiilik el — anyagi karokat
eredményezhet.

TUDNIVALO
Az érthet6séget és a hasznalatot segitd, kilonleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Akkumulator

A B200.5 Li akkumulator az AL-KO cég "AL-KO 36 V" rendszerének tizemelte-
tésére készilt. Az akkumulatort minden AL-KO 36V CXXX Li tipusu toltékészi-
lékkel fel lehet tolteni.

Az akkumulator kizarolag kertészeti és hobbi célokra alkalmas, professzionalis
felhasznalasa azonban nem lehetséges. Robbanas- és tlizveszélyes kdrnyeze-
tekben nem hasznalhaté.

Az itt ismertetett hasznalattdl eltérd alkalmazésa vagy az ezen tulmutaté hasz-
nalata nem el6iras szerinti hasznalatnak mindsil.
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Termeékleiras Ah KD

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sérilés lehet a kovetkezménye annak, ha robba-
nas- és tlizveszélyes kornyezetben torténé mikodtetése miatt az ak-
kumulator felrobban.

= Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanasveszélyes kérnyezet-
ben.

= Az akkumulatort ne dobja tlizbe.

VESZELY!
Tiiz és aramités veszélye!

Halalos vagy sulyos sérilések térténhetnek, ha az akkumulator nyir-
kossag vagy nedvesség miatti rovidzarlat kévetkeztében tiizet okoz.

= Vigye el az akkumulatort a nyirkos és nedves kdrnyezetbdl.

Akkumulatoros késziilékek

Ennek az akkunak a hasznalatahoz a kdvetkezd késziilékek esetében az AL-
KO 36 V akkuheveder hasznalata sziikséges a BBA 40 adapterrel (cikksz.:
113786) egyditt:

= MT 40 akkus multifunkciés szerszam (cikksz.: 113611)

= CS 4030 akku lancfiirész (cikksz.: 113616)

Ezzel az akkumulatorral a 2023-as gyartasi évtdl az ST 4048 akkus homaro is
kompatibilis. A 2023 elétt gyartott hdmardkhoz ez az akkumulator nem hasznal-
hato.

2.2 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész

1 Aktivalogomb a kovetkezd miveletekhez:
m A toltottségjelzd aktivalasa
= A Bluetooth aktivalasa

2 Toltottségjelzo, részei:
3 = 76ld LED
4 = 76ld LED
5 ®m  Z6ld LED
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m Biztonsagi utasitasok

341

341

Sz. Alkatrész
6 = Piros LED
7 Kioldogomb
8 Sinek
9 Akkumulatorérintkez6k

BIZTONSAGI UTASITASOK
Altalanos biztonsagi utasitasok akkumulatorokhoz

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az ehhez az akkumulatorhoz tartozé 6sszes biztonsagi
utasitast, utmutatét, illusztraciét és miiszaki adatot.

A kovetkezd utmutatasok és utasitasok betartasanal elkévetett mu-
lasztasok elektromos aramiitést, tiizet, illetve sulyos sériiléseket okoz-

hatnak.
®  Orizzen meg a j6vére minden biztonsagi Gtmutatast és utasi-
tast.

.1 Az akkumulator hasznalata és kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarto altal ajanlott toltékésziilékekkel
toltse fel. Tlizveszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajtadhoz alkalmas
toltékészuléket mas akkumulatorokhoz hasznaljak.

Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos szersza-
mokhoz. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sériilésekhez és tlizve-
szélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az iratkapcsoktol, ér-
méktél, kulcsoktol, tiiktél, csavaroktol vagy mas fémtargyaktol, ame-
lyek az érintkez6k athidalasat okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez6i
kozotti rovidzarlat égési sériilésekhez vagy tlizhdz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl folyadék tavozhat. Keriil-
je a folyadékkal valo érintkezést. Véletlen érintkezés esetén vizzel 6b-
litse le. Ha a folyadék a szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is. Az
akkumulatorbdl kikeril6 folyadék a bér ingerléséhez vagy égési sériilések-
hez is vezethet.
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Biztonsagi utasitasok Ah KD

Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort ne hasznaljon. A sériilt vagy
megvaltoztatott akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és tiizet, robba-
nast vagy sérilésveszélyt okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang vagy magas hémérsékletek ha-
tasanak. A tiz vagy a 130 °C feletti h6mérséklet robbanast okozhat.
Kovesse a toltésre vonatkozoé 6sszes utasitast, és az akkumulatort
vagy az akkumulatoros szerszamot soha ne toltse az lizemeltetési ut-
mutatéban megadott hémérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfeleld
toltés vagy a megengedett hémérsékleti tartomanyon kivll torténd toltés
karosithatja az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

3.1.2 Szerviz

Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen karbantartast. Az akkumulator
minden karbantartasara csak a gyart6 vagy az arra feljogositott ligyfélszol-
galati helyek jogosultak.

3.2 Gyartospecifikus biztonsagi utasitasok

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi tudnivalokat és figyelmeztetéseket is-
merteti, amelyeket az akku hasznalata k6zben be kell tartani. Olvassa el ezeket
a tudnivalokat!

Az akkumulatort csak rendeltetésszerlien haszndlja, vagyis az AL-KO cég
akkumulatorral mikédé készilékeihez. Az akkumulatort csak a hozza valé
toltékészulékkel toltse fel.

Uj akkumulatort csak akkor vegyen ki az eredeti csomagolasbél, ha azt
hasznalni kivanja.

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt teljesen fel kell télteni, és ezt min-
dig a hozza tartozo toltékészilékkel kell végezni. Mindig tartsa be ennek
az lzemeltetési utmutatdnak azokat az utasitasait, amelyek az akkumula-
tor feltdltésére vonatkoznak.

Csak az AL-KO cég eredeti akkumulatorait és téltékésziilékeit hasznalja.
Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanas- és tlizveszélyes kdrnyezetben.
Uzemelés kdzben a késziiléken ne tegye ki az akkumulatort a nyirkossag
és nedvesség hatasanak.

Az akkumulatort hétdl, olajtdl és tiztél dvni kell, hogy ne karosodjon és ne
tdvozzanak beldle g6zok és folyékony elektrolitok.

Ne Utdgesse és ne dobalja az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennyezett vagy nedves. Az akkumula-
tort hasznalat elétt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa meg és szaritsa meg.

Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szétszedni vagy 6sszenyomni. Ara-
mités és rovidzarlat veszélye all fenn.
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B Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek nem hasznalhatjak, kivéve, ha
ezeknek a személyeknek a biztonsagat egy masik, allandoan jelen 1évé sze-
mély felligyeli, vagy ha megfelel6 utasitasokat kaptak az akkumulator hasz-
nalatara vonatkozoéan. llletéktelen személyek példaul:

olyan személyek (a gyerekeket is beleértve), akik megvaltozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi képességekkel rendelkeznek.

olyan személyek, akik semmilyen tapasztalattal és/vagy ismerettel
nem rendelkeznek az akkumulatorral kapcsolatban.

= Figyelni kell a gyerekekre, és meg kell tanitani nekik, hogy ne jatsszanak
az akkumulatorral.

® Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a toltékészllékben. Hosszabb taro-
lashoz az akkumulatort vegye ki a toltékészulékbol.

B Az akkumulatort a mikdodtetett késziilékbdl vegye ki, ha a készilék nincs
hasznalatban.

4 AZ AKKUMULATOR KICSOMAGOLASA

Az Uj akkumulatort csak akkor vegyen ki az eredeti csomagolasabdl, ha hasz-
nalni szeretné.

5 BLUETOOTH RADIOMODUL ES AL-KO INTOUCH ALKALMAZAS

Az akku Bluetooth radiés modullal rendelkezik. Ez lehetévé teszi az akku veze-
ték nélklli csatlakoztatasat egy mobilkésziilékhez (okostelefonhoz, tablagép-
hez) a toltéttségi allapot kijelzéséhez.

TUDNIVALO
A mobilkésziilékhez az app hasznalatahoz internetkapcsolatra van
szlksége.

Az AL-KO inTOUCH alkalmazas Android-alapu késziilékekhez a Google Play
aruhazban, i0S-alapu készilékekhez az Apple App Store-ban vasarolhato
meg:

. GETITON £ Available on the
P » Google Play | @& App Store
Az alkalmazas telepitése utan el6szor be kell jelentkeznie vagy regisztralnia
kell. Ezutan kovesse a ,Lépésrdl 1épésre” Utmutatot.

Az app sokféle funkcio ellatasara szolgal, példaul

®  Push-értesitések fogadasa a toltottségi allapotrol és fontos termékinforma-
ciokrol,
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Akkumulator 6sszekotése Bluetooth® kapcsolaton keresztil az ,AL-KO
inTOUCH® Smart Garden” alkalmazassal Mm

az akku miiszaki adatai,
termékregisztracio.

6 AKKUMULATOR OSSZEKOTESE BLUETOOTH®
KAPCSOLATON KERESZTUL AZ ,,AL-KO INTOUCH® SMART
GARDEN” ALKALMAZASSAL

Kapcsolat létrehozasa

1. Kapcsolja be a Bluetooth® funkciot az okostelefonon.

2. Az akkumulatoron kapcsolja be a Bluetooth® funkciét az aktivalogomb
(01/1) megnyomasaval.
= Atoltottségjelz6 LED-ek vilagtani kezdenek.
= A Bluetooth® jel 120 masodpercig aktiv.

3. Inditsa el az ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden” alkalmazast.

4. Kovesse az ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden” alkalmazas beallitosegéd-
jének az utasitasait.

Diagnosztikai eszk6z

Az akkumulator a kivalasztott solo® by AL-KO keésziilékek integralt diagnosztikai
eszkdzeként miikddik. Az 5 Ah-s akkumulator ,AL-KO inTOUCH® Smart Gar-
den” alkalmazasban tértént beadllitdsa utan keresse meg az aktualis kompatibi-
lis készllékeket az akkumulator bedllitasaiban.

7 AZ AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI ALLAPOTANAK
MEGALLAPITASA (01)

Az akkumulator toltottségi allapota kisiitéskor (a kerti eszk6zon beliil és
kiviil)
1. Nyomja meg az aktivalé gombot (01/1).

= A toltéttségjelzé (01/2) bekapcsol.

Piros és zold LED-ek  Toltésszint a kerti eszk6zben

‘DDD 100 - 75%

y | D D [\ 75-50%
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Az akkumulator toltéttségi allapotanak megallapitasa (01)

Toltésszint a kerti eszk6zben
50% — 25%

25% — 0%

Hiba

Az akkumulator tul forré vagy tul hideg: A piros
LED (01/6) 6 masodpercig villog.

Alacsony az akkumulator fesziltsége: A piros LED
(01/6) 10 masodpercig villog.

Az akkumulator hibas: A piros LED (01/6) 3 masod-
percig villog.

Az akkumulator kijelzése toltés kézben

Piros és zold LED-ek

Toltésszint a toltokésziilékben
3-30%

30-70%

70 - 90%

90 — 100%
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Akkumulator toltése toltékészilékben

AL:KO

8 AKKUMULATOR TOLTESE TOLTOKESZULEKBEN

TUDNIVALO
Az akkumulatort az elsé hasznalat elétt teljesen toltse fel. Az akkumu-
lator barmilyen toltéttségi allapotban télthetd. A toltés megszakitasa

nem karositja az akkumulatort.

TUDNIVALO
= Atolté lzemmod hémérsékleti tartomanya és a teljes feltdltésig

hatralévé toltési id6: lasd a miiszaki adatokat.

B Ha a teljes feltdltés ellenére is Iényegesen csokken az akkumula-
tor Uizemideje, akkor az akkumulator elhasznalddott, és ki kell
cserélni egy Uj, eredeti akkumulatorra.

Akkumulator feltdltése: Lasd az alkalmazott télt6késziilék kezelési utmutatdjat.

9 HIBAELHARITAS

TUDNIVALO

Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazat-
ban, vagy amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani vevészolgala-

tunkhoz.

Eléfordul6 hibak Kijelzék

Az akku nem
toltodik.

A toltékésziléken
lévé LED folya-
matosan pirosan
vilagit.

Lehetséges ok

Az akkumulator
élettartama végé-
re ért.

Az akkumulator nincs
teljesen betolva a tél-
tokészllékbe.

Az akkumulator
vagy a toltéké-
szulék duga-
szérintkez6i
szennyezettek.

Megoldas

Cserélje ki az ak-
kumulatort. Csak a
gyarto eredeti tar-
tozékait hasznalja.

Tolja be teljesen
az akkumulatort a
toltdkésziilékbe.

Huizza ki a halozati
dugaszt és a duga-
szérintkezbket sza-
raz kenddvel tisztit-
sa meg. Ha a hiba
tovabbra is fennall,
forduljon a gyarté
szervizéhez.

444085_a
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Széllitas

Eléfordul6 hibak

Az akkumulatort
kivették a tolt6-
késziilékbol, de
nincs feltoltve.

10 SZALLITAS

Kijelz6k

A toltékésziléken
|évé LED pirosan
villog.

Az akkumulator
toltottségjelzsje: A
piros LED 3 ma-
sodpercig villog.

TUDNIVALO

Az akkumulator névleges fogyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa
be a kdvetkezd szallitasi utasitasokat!

Lehetséges ok

Az akkumulator
vagy a toltékeé-
szilék hibas.

Az akkumulator
vagy a toltékeé-
szulék tul forro.

Az akkumulator
meghibasodott.

Megoldas

Cserélje ki az ak-
kumulatort vagy a
toltékésziiléket.
Csak a gyarto ere-
deti tartozékait
hasznalja.

Huzza ki a haléza-
ti dugaszt és
hagyja az akku-
mulatort és a tol-
tékészuléket le-
hiiini. Tartsa sza-
badon a toltéké-
szlilék szell6z6-
nyilasait.

Cserélje ki az ak-
kumulatort. Csak a
gyartoé eredeti tar-
tozékait hasznalja.

A készilékben hasznalt Li-ion-akkumulatorra a veszélyes arukra vonatkozo tor-

vény érvényes, azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

®  Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi intézkedések nélkiil az utcan
szdllithatja, amennyiben az szakszer(ien becsomagolt allapotban van és a

szallitas személyes célokat szolgal.

®m  Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 tevékenységi kdréhez kapcsolddva
végzi (pl. alkalmazasi helyre/helyrél bemutatokra/bemutatékrol torténd

szallitas esetén), akkor ez a kdnnyités igénybe vehetd.

Az el6bb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes intézkedéseket kell tenni an-
nak megel6zésére, hogy a beltartalom a szabadba kertiljon. Egyéb esetekben
a veszélyes arukra vonatkozo torvény betartasa kotelezé! Ennek elmulasztasa
esetén a feladot és adott esetben a szallitét bintetéjogi felelésség terheli.
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Az akkumulator tarolasa M m

Tovabbi tudnivalok a szallitashoz és a kikiildéshez

= Alitium-ion akkumulatorokat csak sértetlen allapotban szallitsa vagy to-
vabbitsa!

® Az akkumulator szallitasahoz kizarolag az eredeti kartoncsomagolast vagy
egy veszélyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast hasznaljon
(100 Wh-nal kisebb teljesitményl akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezéket a rovidzarlat megelézéséhez ragassza
le.

= Az akkumulatort a csomagolason belill elcsuszas ellen biztositani kell az
akkumulator sériiléseinek elkerilésére.

= Gondoskodjon a kildemény helyes megjeldlésérdl és dokumentacidjarol
szallitas, ill. kikiildés kdzben (pl. csomagkildé szolgalat vagy szallitmanyo-
zas igénybe vétele esetén).

®  El6zéleg tajekozddjon, hogy a kivalasztott szolgaltatoval lehetséges-e a
szallitas, és kildjon értesitést.

A kikildés el6készitéséhez javasoljuk egy veszélyes aruk terén szakértének

szamitd személy bevonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti eliraso-

kat is.

11 AZ AKKUMULATOR TAROLASA

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sértilés torténhet, ha az akkumulatort nyilt lang

vagy héforrasok kdzelében tarolja, és az akkumulator felrobban.

= Az akkumulatort hiives, szaraz helyen, nyilt langtél vagy héforra-
soktol tavol kell tarolni.

TUDNIVALO

Az akkumulator feltltés kdzben a toltékészilékben a téltésszint auto-
matikus észlelése miatt a tultdltés ellen védett, és ezért egy ideig,
azonban nem tartésan, a toltékészilékben maradhat.

= Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes helyen, kb. 40-60%-os toltési
szinttel. Tartsa be a tarolasi hémérsékletet (lasd a miiszaki adatokat)!

= Kb. 3 hénap eltelte utan toltse fel az akkumulatort. Tartsa be a toltési hé-
meérsékletet (lasd a miiszaki adatokat)!
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m Artalmatlanitas

12 ARTALMATLANITAS

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkozé 2012/19/EU sz.
Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfelel6 orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan toltékésziilékeket kilon dssze kell gydijteni
és a kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell adni.
Szakszer(tlen artalmatlanitds esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és
elektronikus késziilékek a bennik esetleg talalhatd veszélyes anyagok kdvet-
keztében karos hatassal lehetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Tudnivalok az elektromos és elektronikus késziilékekre vonatkozé
torvényrol

a haztartasi hulladékhoz, hanem valogatott begydjtése, ill. artal-

® A haszndlt elektromos és elektronikus késziilékek nem tartoznak
matlanitasuk sziikséges!

B Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, amelyek nincsenek a régi készu-
lékbe rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani! Ezek artaimatlanitasat az ak-
kumulatorokra vonatkozo térvény szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tulajdonosai, ill. hasznaloi kote-
lesek a késziilékeket hasznalatuk befejeztével visszaszolgaltatni.

® A végfelhasznald kizaroélagos feleléssége, hogy torolje az artalmatlanitan-
do régi készuléken 1évé személyes jellegl adatait!

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos és

elektronikus késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatlanita-

ni.

Az elektromos és elektronikus késziilékek a kdvetkez6 helyeken dijtalanul lead-

hatok:

= Nyilvanos torvényes artalmatlanito, ill. gydjtépontok (pl. kommunalis hulla-
dékudvarok)

= Elektromos készulékeket forgalmazo Uzletek (helyhez kotott és online), va-
lamint kereskeddk kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készlilékekre érvényesek, amelyeket az Euro-

pai Unié orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a 2012/19/EU sz.

eurodpai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivdli orszagokban
ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben a hasznalt elektromos és
elektronikus késziilékek artalmatlanitasara vonatkozéan.
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Artalmatlanitas M m

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozo torvénnyel (BattG)
kapcsolatban

hulladékhoz, hanem valogatott begyUijtése, ill. artalmatlanitasa

B A hasznalt elemek és akkumulatorok nem tartoznak a haztartasi
szlikséges!

= Az elektromos késziilékb&l szarmazoé elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vonatkozé informa-
ciok a kezelési és szerelési utmutatdban talalhaté tovabbi adatok kozott ta-
lalhatok.

= Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill. hasznaléi kotelesek a készi-
lékeket hasznalatuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visszaadas a haztar-
tasban eléfordulé mennyiségek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy nehézfémeket tartalmazhatnak, ame-

lyek karosithatjak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt elemek értékesi-

tése és a benniik megtalalhaté eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a

kornyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt jelenti, hogy az elemeket és

akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatlanitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarol6 edény alatt Hg, Cd vagy Pb jelzés lathatd, akkor

a kovetkezd helyzet all fenn:

= Hg: az elem tébb mint 0,0005% higanyt tartalmaz

= Cd: az elem tébb mint 0,002% kadmiumot tartalmaz

= Pb: az elem tébb mint 0,004% 6lmot tartalmaz

Az akkumulatorok és az elemek a kdvetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

= Nyilvanos toérvényes artalmatlanito, ill. gyjtépontok (pl. kommunalis hulla-
dékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken
A készilékekhez hasznalt elemek gyUjtését végzd kdzos visszavételi rend-
szerek barmelyik atvételi pontjan
= Agyart6 visszavételi helyén (ha a k6z6s visszavételi rendszer nem all ren-
delkezésre)
Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és akkumulatorokra érvényesek,
amelyeket az Eurdpai Uni6 orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és amelyek
az (EU) 2023/1542 sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben az elemek
és akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozéan.

444085_a 185



“ Ugyfélszolgalat/Szerviz

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel kapcsolatos kérdések esetén
kérjlk, forduljon a legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezek megtalalhatok az inter-
neten a kdvetkez6 cimen:

www.alko-garden.com/service-contacts
A pétalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informaciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI NYILATKOZATHOZ

Kizarélagos felel6sséguink tudataban kijelentjik, hogy a termék a piacon érté-
kesitett formajaban teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelményeit, az EU
biztonsagi szabvanyait és a termékspecifikus szabvanyokat. A megfelel6ségi
nyilatkozat a kezelési Utmutato része, és a gépnél kell tartani.

15 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy
alkatrészcserével torténik a torvényben el6irt jotallasi idén belll. A jotallasi ha-
taridét azon orszag jogrendszere hatarozza meg, ahol a berendezést vasarol-
tak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, A garancia nem érvényes

ha: = $nhatalmu javitasi probalkozas
B betartjak ezt az Uzemeltetési uta- w  gnhatalma miszaki modositasok

sitast . " .

. ®  nem rendeltetésszer( hasznalat

®  szakszer(ien hasznaljak a beren- esetén

dezést
®  csak eredeti potalkatrészeket

hasznalnak

A garancia nem vonatkozik:

= a hasznalatbol eredd festékhibakra,
B akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-kataldgusban be vannak

A garancia az els6 végfelhasznalo vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont megha-
tarozasakor a fizetési bizonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajegy-
gyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a szakkereskedéshez vagy a
legkdzelebbi hivatalos tigyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni kellék-
szavatossagi jogainak térvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat
nem befolyasolja.
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m Om denne brugsanvisning

1 OM DENNE BRUGSANVISNING

= Den tyske udgave er den originale driftsvejledning. Alle andre sprog er
oversaettelser af den originale driftsvejledning.

= Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid kan sla op i den, nar du har
brug for informationer om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer sammen med denne brugsan-
visning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og advarslerne i denne brugs-
anvisning.

Bluetooth®ordmaerket og dets logoer er registrerede vare-
maerker tilherende Bluetooth SIG Inc. Nar AL-KO Gerate
GmbH bruger disse mzerker, sker det under licens. Andre
varemaerker og handelsmeerker tilhgrer deres respektive
ejere.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol Betydning

r 1 Laes denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du tager pro-
.. duktet i brug. Det er ngdvendigt, sa du kan arbejde sikkert

‘ og handtere produktet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handeter li-ion-batterier forsigtigt! Overhold iseer anvisnin-
gerne i neerveerende brugsanvisning vedrgrende transport,
opbevaring og bortskaffelse!

)
| D

-

Dette produkt overholder de gaeldende europzeiske direkti-
ver, og der er udarbejdet en overensstemmelseserkleering
vedrgrende disse direktiver.

N
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Produktbeskrivelse M m

1.2 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation, som, hvis den ikke undgas, er
livsfarlig eller medferer alvorlige kvaestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan
veere livsfarlig eller medfere alvorlige kvaestelser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgés, kan
medfgre mindre eller moderate kveestelser.

> B P

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfare tings-
skade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der ger dig i stand til at forsta og handtere ma-
skinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tilsigtet brug

Genopladeligt batteri

Det genopladelige batteri B200.5 Li er beregnet til AL-KO-apparater i "AL-KO
36 V"-systemet. Batteriet ma oplades med alle AL-KO 36V-opladere i CXXX Li-
serien.

Batteriet er kun beregnet til brug i have- og hobbyapparater og ma ikke bruges
til erhvervsmeessige formal. Det ma ikke anvendes i eksplosions- og brandfarli-
ge omgivelser.

Enhver anden anvendelse end den her beskrevne eller en anvendelse, der gar
ud over den beskrevne, anses som vaerende i strid med forskrifterne.
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m Produktbeskrivelse

FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det anvendes i eksplosions- og brand-
farlige omgivelser, vil personer blive draebt eller alvorligt saret.

= Brug ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.
®  Kast ikke batteriet pa ild.

FARE!
Fare for brand og elektrisk sted!

Hvis batteriet forarsager en brand pa grund af kortslutning, fordi det
har veeret udsat for vand og fugt, kan personer blive dreebt eller alvor-
ligt saret.

®  Udseet ikke batteriet for vand og fugt.

Apparater med genopladeligt batteri

Brug af dette batteri med nedenstdende maskiner kraever et AL-KO-batteribzel-
te pa 36 V med adapter BBA 40 (art.nr. 113786):

= Batteridrevet Multitool MT 40 (art.nr. 113611)
= Batteridrevet keedesav CS 4030 (art.nr. 113616)

Den batteridrevne sneslynge ST 4048 er kompatibel med dette batteri fra produkti-
onsar 2023. Batteriet kan ikke bruges sammen med sneslynger, der er produceret
for 2023.

2.2 Produktoversigt (01)

Nr. Del

1 Aktiveringsknap; anvendt til:
= aktivering af ladetilstandsviseren
= aktivering af Bluetooth

2 Ladetilstandsvisning, bestaende af:
3 = Gregn LED
4 = Grgn LED
5 = Gregn LED
6 = RgdLED
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Sikkerhedsanvisninger Ahm

3

3.1

Nr. Del
7 Udlgserknap
Skinner

Batterikontakter

SIKKERHEDSANVISNINGER

Generelle sikkerhedsanvisninger for genopladelige
batterier

ADVARSEL!
Laes alle sikkerhedsanvisninger, generelle anvisninger, illustrati-

oner og tekniske data, som felger med dette genopladelige batte-

ri.

Manglende overholdelse af de efterfelgende anvisninger kan forarsa-

ge elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

= Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med henblik pa fremti-
dig brug.

3.1.1 Brug og handtering af genopladelige batterier

Lad kun batterierne op i opladere, der anbefales af producenten. Der
er fare for brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en bestemt type gen-
opladelige batterier, bruges sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-vaerktgjet. Brug af andre
batterier kan medfare kvaestelser og brandfare.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa afstand af hafteklammerne,
menter, nggler, sem, skruer eller andre mindre metalgenstande, der
kan forarsage en direkte forbindelse af polerne. Kortslutning mellem
batterikontakterne kan forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der sive vaeske ud af batteriet. Undga al
kontakt med vaesken. Ved utilsigtet kontakt skylles med vand. Opseg
lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Udsivende batteriveeske kan med-
fere hudirritation eller forbreendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede batterier. Beskadigede eller
ombyggede batterier kan forholde sig uforudsigeligt og medfere brand,
eksplosion eller fare for kveestelser.

Udsazet ikke et batteri for ild eller for hgje temperaturer. Ild eller tempe-
raturer over 130 °C kan forarsage en eksplosion.
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m Sikkerhedsanvisninger

= Fplg alle anvisninger om opladning, og oplad aldrig batteriet eller det
batteridrevne vaerktgj uden for det temperaturomrade, der er angivet i
brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning uden for det tilladte
temperaturomrade kan @deleegge batteriet og @ger risikoen for brand.

3.1.2 Service

= Udfer aldrig service pa beskadigede batterier. Enhver service pa batte-
riet ma udelukkende udferes af producenten eller et autoriseret kunde-
veerksted.

3.2 Producentspecifikke sikkerhedsanvisninger
Dette afsnit indeholder alle de grundleeggende sikkerheds- og advarselsforskrif-
ter, som skal overholdes ved anvendelse af batteriet. Laes disse anvisninger!
= Brug kun det genopladelige batteri som tilsigtet, dvs. i batteridrevne appa-
rater fra firmaet AL-KO. Oplad kun batteriet med den dertil beregnede op-
lader.
= Pak ferst det nye genopladelige batteri ud af den originale emballage, nar
det skal bruges.
= Oplad batteriet helt, inden det bruges ferste gang, og brug altid den hertil
beregnede oplader. Fglg altid anvisningerne i denne brugsanvisning, nar
du oplader batteriet.
Brug kun originale genopladelige batterier og opladere fra AL-KO.
Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfarlige omgivelser.
Udsaet ikke batteriet for vand og fugt, nar det er i brug.
Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa det ikke beskadiges, og der ikke
kommer dampe og elektrolytvaeske ud.
Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.
®  Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller vadt. Renger og ter batteriet
med en ter og ren klud, for det bruges.
= Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der er fare for elektrisk sted og
kortslutning.
®  Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede personer, medmindre disse
er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de
af dig har modtaget anvisninger pa, hvordan batteriet skal anvendes.
Uautoriserede personer er f.eks.:
Personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller men-
tale evner.
Personer, der ikke har nogen erfaring i forbindelse med og/eller viden
om batteriet.
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Udpakning af batteriet Ah m

= Bgrn skal holdes under opsyn og instrueres, sa de ikke leger med batteriet.

= Batteriet ma ikke sidde permanent i opladeren. Tag batteriet ud af oplade-
ren, nar det ikke skal bruges i leengere tid.

®  Tag batteriet ud af det anvendte apparat, nar det ikke er i brug.

4 UDPAKNING AF BATTERIET
Pak forst det nye batteri ud af den originale emballage, nar du vil bruge det.

5 BLUETOOTH-RADIOMODUL OG AL-KO INTOUCH APP

Batteriet er udstyret med et Bluetooth-radiomodul. Dette muligger en tradles
forbindelse mellem batteriet og en mobil enhed (smartphone, tablet), sa du kan
fa vist ladetilstanden pa din enhed.

BEMARK
Den mobile enhed kraever internetforbindelse, for at appen kan bru-
ges.

AL-KO inTOUCH-appen kan downloades fra Google Play Store pa Android-base-
rede enheder og fra Apple App Store pa iOS-baserede enheder:

GETITON £ Available on the
h Google Play || @ App Store

Du skal logge dig ind eller registrere dig efter installationen af appen. Fglg der-

efter "trin-for-trin"-vejledningen.

Appen rummer mange funktioner sasom f.eks.

B modtagelse af push-beskeder om ladetilstanden og vigtige produktoplys-
ninger

B Datteriets tekniske data
produktregistrering

6 OPRETTELSE AF FORBINDELSE MELLEM DET GENOPLADELIGE BATTERI
OG APPEN "AL-KO INTOUCH® SMART GARDEN" VIA BLUETOOTH®

Oprettelse af forbindelse
1. Teend Bluetooth® pa smartphonen.

2. Teend Bluetooth® pa det genopladelige batteri ved at trykke pa aktiverings-
knappen (01/1).

®m | adetilstandsvisningens LED'er lyser.
= Bluetooth®-signalet er aktivt i 120 sekunder.
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Efterprgvning af det genopladelige batteris ladetilstand (01)

3. Start appen "AL-KO inTOUCH® Smart Garden".
4. Fglg indretningsassistenterne i appen "AL-KO inTOUCH® Smart Garden".

Diagnosevarktgj

Det genopladelige batteri fungerer som et indbygget diagnosevaerktg;j til ud-
valgte solo® by AL-KO-apparater. Efter indretning af dit genopladelige batteri pa
5 Ah i appen "AL-KO inTOUCH® Smart Garden" kan du finde de aktuelt kompa-
tible apparater under batteriindstillingerne.

7 EFTERPRGVNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERIS
LADETILSTAND (01)

Batteriets ladestand ved afladning (isat og ude af haveapparatet)
1. Tryk pa aktiveringsknappen (01/1).
= Ladetilstandsvisningen (01/2) bliver aktiveret.

Rede og gronne Ladetilstand i haveapparat

y | D D [\ 100-75%
y | D D [\ 7550%
A 5025%

MO0 »o%

Fejlvisninger:
Red LED Fejl

/) D D [\  Batteriet er overophedet eller ikke varmt nok: Den
rede LED (01/6) blinker i 6 sekunder.
94
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Opladning af batteriet i opladeren M m

Red LED Fejl

D D [\ Underspeending i batteriet: Den rede LED (01/6)
blinker i 10 sekunder.

D D D Batteriet er defekt: Den rede LED (01/6) blinker i

Batteriindikator under opladning

Rode og grenne Ladetilstand i opladeren
LED'er

3-30 %

30-70 %

70-90 %

90-100 %

8 OPLADNING AF BATTERIET | OPLADEREN

BEMARK

Oplad batteriet helt, inden apparatet bruges fgrste gang. Batteriet kan
oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager ikke skade,
hvis opladningen afbrydes.

BEMARK
= Temperaturinterval til opladning og opladningstid til fuld oplad-
ning: Se de tekniske data.

= Hvis batteriets driftstid mindskes vaesentligt pa trods af, at det er
blevet ladet helt op, er batteriet opbrugt og skal erstattes med et
nyt originalbatteri.

Lad batteriet op: Se brugsanvisningen til den anvendte oplader.
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Hjeelp ved fejl

9 HJALP VED FEJL

Opstaet fejl

Batteriet opla-
des ikke.

Batteriet er ta-
get ud af opla-
deren og er ikke
opladet.

BEMARK

Henvend dig til vores kundeservice ved forstyrrelser, der ikke er anfert
i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjaelpe.

Indikatorer

LED'en pa opla-
deren lyser per-
manent rgdt.

LED'en pa opla-
deren blinker
rodt.

Ladetilstandsvis-
ning pa batteriet:
Den rgde LED blin-
ker i 3 sekunder.

Mulig arsag

Batteriets levetid
er udlgbet.

Batteriet er ikke
sat helt ind i opla-
deren.

Stikkontakterne
pa batteriet eller
opladeren er
snavsede.

Batteriet eller op-
laderen er defekt.

Batteriet eller op-
laderen er over-
ophedet.

Batteri defekt.

Afhjzelpning

Skift batteri. Brug
kun producen-
tens originale til-
behar.

Seet batteriet helt
ind i opladeren.

Treek netstikket ud,
og renger stikkon-
takterne med en
ter klud. Hvis fejlen
stadig opstar, be-
des du henvende
dig til et af produ-
centens service-
veerksteder.

Skift batteriet el-
ler opladeren.
Brug kun produ-
centens originale
tilbeher.

Treek netstikket ud,
og lad batteriet og
opladeren kgle af.
Bloker ikke oplade-
rens ventilations-
abninger.

Skift batteri. Brug
kun producentens
originale tilbehgr.
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Transport Mm

10 TRANSPORT

BEMARK
Det genopladelige batteris maerkeenergi er hgjere end 100 Wh! Over-
hold derfor de efterfglgende transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven om farligt gods, men kan dog

transporteres under forenklede betingelser:

= Batteriet kan uden videre pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
batteriet er indpakket i den originale emballage og transporten er af privat
art.

= Erhvervsmaessige brugere, der udfgrer transporten i forbindelse med ar-
bejdet (sdsom transport til eller fra byggepladser eller ved preesentationer),
kan ligeledes falge de forenklede betingelser.

| begge af de ovenfor beskrevne tilfaelde skal der ubetinget treeffes forholdsreg-

ler, sa batteriet ikke kan blive uteet. | alle andre tilfeelde skal bestemmelserne i

loven om farligt gods ubetinget overholdes! Ved tilsideseettelse kan afsenderen

eller speditaren paleegges store bader.

Flere anvisninger vedrgrende transport og forsendelse

= Litium-ion batterier ma kun transporteres eller sendes i ubeskadiget til-
stand!

= Brug den originale kasse eller en egnet kasse til farligt gods til en transport
(ikke n@dvendigt ved batterier med en maerkeenergi pa mindre end
100 Wh).
Tildeek de abne kontakter pa batteriet, sa kortslutning forebygges.
Batteriet ma ikke ligge last i emballagen, da det derved kunne blive beska-
diget.

= Forvis dig om, at forsendelsen markeres og dokumenteres korrekt under
en transport eller forsendelse (sasom med en pakkeposttieneste eller spe-
diter).

= |nformér dig pa forhand, om en transport kan udferes med den udvalgte
tienesteudbyder, og advisér forsendelsen.

Forberedelsen af forsendelsen ber overvages af en ekspert i transport af farligt

gods. Overhold ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.
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m Opbevaring af batterier

11 OPBEVARING AF BATTERIER

FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det opbevares i nserheden af flammer
eller varmekilder, kan personer blive draebt eller alvorligt kveestet.

= Opbevar batteriet pa et kaligt og tert sted og ikke i nzerheden af
flammer eller varmekilder.

BEMARK

Den automatiske registrering af ladetilstanden beskytter batteriet mod
overopladning, nar det sidder i opladeren. Batteriet kan derfor blive
siddende i opladeren et stykke tid, men ikke permanent.

= Opbevar batteriet pa et tort, frostfrit sted med en ladetilstand pa ca.
40-60 %. Overhold anvisningerne for opbevaringstemperatur (se tekniske
data)!

= Batteriet skal genoplades efter ca. 3 maneder. Overhold anvisningerne for
ladetemperatur (se tekniske data)!

12 BORTSKAFFELSE

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk ud-
styr skal kasserede ladeaggregater indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virk-
ninger pa miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevae-
relse af farlige stoffer.

Henvisninger til loven om elektrisk og elektronisk udstyr

®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke smides ud med det almin-
delige husholdningsaffald, men skal bortskaffes seerskilt!

= Udtjente batterier samt udtjente genopladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal tages ud, for redskabet smides ud!
Bortskaffelsen af batterier er reguleret af loven.

= Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektronisk udstyr er forpligtet til at re-
turnere udstyret efter brug iht. loven.
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Bortskaffelse M m

= Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette alle personlige oplysninger pa
det gamle udstyr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand betyder, at elektrisk og elektronisk

udstyr ikke ma smides ud med det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden vederlag de fglgende steder:

= Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale lossepladser)

= Forretninger, der szlger elektrisk udstyr (stationaere og online), hvis for-
handleren er forpligtet til at tage udstyret retur eller hvis forhandleren tilby-
der dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er installeret og solgt i EU-lande,

hvor EU-direktivet 2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den Europeeiske

Union kan der veere andre bestemmelser for bortskaffelse af elektrisk og elek-

tronisk udstyr.

Henvisninger til batteriloven (BattG)

= Udtjente batterier ma ikke smides ud med det almindelige hus-
holdningsaffald, men skal bortskaffes seerskilt!

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller monteringsvejledningen om sikker
udtagning af batterier fra det elektriske udstyr. Deri findes desuden oplys-
ninger om deres type eller det kemiske system.

= Ejeren eller brugeren af batterier er forpligtet til at returnere batterierne ef-
ter brug i henhold til loven. Returneringen er begraenset til en normal hus-
holdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer eller tungmetaller, som ska-
der miljget samt menneskers sundhed. Hvis de udtjente batterier samt de inde-
holdte ressourcer genbruges, bidrager det til beskyttelsen af vigtige ressourcer.

Symbolet med en overstreget affaldsspand betyder, at batterier ikke ma smides
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb ses under affaldsspanden, betyder det falgende:
®  Hg: batteriet indeholder mere end 0,0005 % kviksglv.

®  Cd: batteriet indeholder mere end 0,002 % cadmium.

= Pb: batteriet indeholder mere end 0,004 % bly.

Batterier kan afleveres uden vederlag pa fglgende steder:

= Offentlige affaldsdeponier (sésom kommunale lossepladser)

= Forretninger, der szlger batterier

= |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier tilbage
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m Kundeservice/service

= Producentens indsamlingssteder (hvis denne ikke er medlem af den kol-
lektive tilbagetagelsesordning)

Disse oplysninger gaelder kun genopladelige batterier og batterier, som er solgt

i EU-lande, og hvor EU-direktivet 2023/1542 er geeldende. | lande, der ikke er i

den Europeeiske Union, kan der veere andre bestemmelser vedrgrende bort-

skaffelse af batterier.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerksted ved spergsmal til garanti, re-
paration eller reservedele. Serviceveerksteder findes pa felgende internetside:
www.alko-garden.com/service-contacts

Yderligere oplysninger om reservedele findes pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION TIL OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved markedsferingen over-
holder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne
samt de produktspecifikke standarder. Overensstemmelseserkleeringen hgrer
til brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

15 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter
eget skan eventuelle materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamati-
onsperioden bestemmes af loven i det land, hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti gaelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:
= brugsanvisningen fglges ®  egenhaendige forsgg pa reparati-
= maskinen behandles korrekt on

= der bruges originale reservedele ™  €genhaendige tekniske aendringer
= ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:

® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme | XXXXXX (X) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den ferste slutforbruger. Da-
toen pa kebskvitteringen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen
er kabt, eller den neermeste autoriserede kundeservice. Medbring denne er-
kleering og den originale kabskvittering. Denne erklaering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

200 B200.5 Li (Bluetooth®)
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Om denna bruksanvisning

1 OM DENNA BRUKSANVISNING
= Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i original. Alla andra sprakver-
sioner ar dversattningar av bruksanvisningen i original.

= Forvara alltid bruksanvisningen sa att du alltid kan sla upp i den nar du be-
héver information om maskinen/redskapet.

®  Lamna endast vidare maskinen/redskapet till andra personer tillsammans
med denna bruksanvisning.

B | 3s och beakta sékerhets- och varningsanvisningar i denna bruksanvis-
ning.

Varumarket for Bluetooth® och loggor &r registrerade han-
delsmarken for Bluetooth SIG Inc. Varje anvandning av
dessa varumarken hos AL-KO Gerate GmbH &r licensbe-
lagd. Ovriga varuméarken och handelsmarken tillhér respek-
tive agare.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Innebord

Det ar viktigt att I&sa igenom denna bruksanvisning noga
fore idrifttagningen. Det &r forutsattning for sakert arbete
och hantering utan stérningar.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt! Beakta i synnerhet an-
visningarna om transport, férvaring och avfallshantering i
denna bruksanvisning!

Denna produkt stdmmer dverens med tillampliga europeis-
ka direktiv och en process for forsakran om Overensstam-
melse for dessa direktiv &r genomférd.
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Produktbeskrivning M m

1.2 Teckenforklaring och signalord

> B P

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation, som om den inte undviks, kan le-
da till dodsfall eller svara personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig situation, som om den inte undviks, kan leda
till dodsfall eller svara personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig situation, som om den inte undviks, kan leda
till mindre eller medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte undviks, kan leda till materiella
skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Avsedd anvandning

Batteri
Batteriet

B200.5 Li ar avsett att anvanda fér AL-KO-produkter i "AL-KO 36 V"-

system. Batteriet far laddas med alla AL-KO 36V laddare CXXX Li.

Det laddbara batteriet &r endast avsett for anvandning inom tradgards- och
hobbyomradet, men inte for professionell anvandning. Det &r inte 1ampligt for
explosions- och brandfarliga omgivningar.

All annan an beskriven avsedd anvandning anses som icke avsedd anvand-

ning.
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ﬂ Produktbeskrivning

FARA!
Risk for explosioner och brander!

Risk foér dodsfall och allvarliga personskador om batteriet exploderar
nar det anvands explosions- och brandfarlig milj6.

®  Anvand inte det laddbara batteriet i explosionsfarliga miljder.
= Kasta inte det laddbara batteriet i 5ppen eld.

FARA!
Risk for brand och elstotar!

Risk for dodsfall och allvarliga personskador om batteriet férorsakar
brand pa grund av kortslutning och ar utsatt for vata och fukt.

= Utsatt inte det laddbara batteriet for vata och fukt.

Batteriredskap

For att kunna anvanda det laddbara batteriet behdvs for féljande redskap i se-
rien AL-KO 36 V batteribalte med adapter BBA 40 (art.-nr. 113786):

= Batteridriven Multitool MT 40 (art.-nr. 113611)
= Batteridriven kedjesag CS 4030 (art.-nr. 113616)

Batteridriven snéslunga ST 4048 &r kompatibel med detta laddbara batteri
fr.o.m. produktionsar 2023. Det laddbara batteriet kan inte anvédndas med sné-
slungor, producerade tidigare an 2023.

2.2 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Aktiveringsknapp, tillampad for:
®  Aktivering av laddningsindikering
m  Aktivering av Bluetooth

2 Laddningsindikering, bestaende av:
3 = Gron LED

4 = Gron LED

5 = Gron LED

6 =  R&d LED

7 Upplasningsknapp
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Sakerhetsanvisningar Ah m

Nr. Komponent
8 Skenor
9 Batterikontakter

3 SAKERHETSANVISNINGAR

341

Allméanna sakerhetsanvisningar for batterier

VARNING!
Las alla sakerhetsanvisningar, anvisningar, bilder och tekniska

data som galler for batteriet.
Risk for elstotar, brand och/eller allvarliga personskador foreligger om
sakerhetsanvisningar och annan information inte beaktas.

= Forvara alla sékerhetsanvisningar och information for framti-
da bruk.

3.1.1  Anvandning och hantering av batteriet

Ladda endast batterierna i laddare, reckommenderad av tillverkaren.
Brandrisk foreligger om ett batteri laddas i en laddare som inte ar avsedd
fér denna typ av batterier.

Anviand endast batterier som dr avsedda for elredskapet. Risk for per-
sonskador och brandrisk féreligger om andra batterier anvéands.

Forvara oanvénda batterier anvands pa tillréckligt avstand fran gem,
mynt, nycklar, spik, skruv och andra metallféremal som kan orsaka
en elektrisk 6verbryggning mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut ur batteriet vid felaktig anvandning. Undvik kon-
takt. Skolj med vatten vid eventuell kontakt. Uppsok ldkare om vits-
kan har kommit in i gonen. Lackande batterivatska kan leda till hudirri-
tationer eller brannskador.

Anvénd inga skadade eller forandrade batterier. Skadade eller forand-
rade batterier kan bete sig pa ovantat satt och orsaka brand, explosion el-
ler risk for personskador.

Utsitt inte batteriet for eld eller hoga temperaturer. Eld eller temperatu-
rer 6ver 130°C kan orsaka explosioner.
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ﬂ Séakerhetsanvisningar

= Folj alla anvisningar for laddning. Ladda aldrig batteriet eller det bat-
teridrivna verktyget utanfor temperaturomradet som anges i bruksan-
visningen. En felaktig laddning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstéra batteriet och 6ka brandrisken.

3.1.2 Service

= Underhall aldrig skadade batterier. Batterierna far endast underhallas av
tillverkaren eller behorig kundtjénst.

3.2 Tillverkarspecifika sdkerhetsanvisningar

Detta avsnitt anger alla grundlaggande sakerhets- och varningsanvisningar
som ska beaktas nar batteriet anvands. Las dessa anvisningar!

= Anvand endast batteriet enligt avsedd anvandning, dvs. for batteridrivna
produkter fran AL-KO. Ladda endast batteriet med avsedd laddare.

= Packa upp batteriet ur originalférpackningen nar det skall anvandas.

Ladda batteriet helt och hallet fére férsta anvandning och anvand alltid an-
given laddare. Fdlj alltid anvisningarna i denna bruksanvisning nar batteriet
laddas.

Anvand endast originalbatterier och -laddare fran AL-KO.
Anvand inte batteriet i explosions- och brandfarliga miljéer.
Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det anvands i redskapet.

Skydda batteriet fran varme, olja och 6ppen eld sa att det inte skadas och
inga angor eller batterivatska kan rinna ut.
Utsatt inte batteriet for stotar och kasta det inte.
=B Anvand inte batteriet nar det ar smutsigt eller vatt. Rengor och torka batte-
riet med en torr och ren duk innan batteriet anvands.
= Oppna, demontera eller plocka inte isér batteriet. Risk fér elstétar och kort-
slutning.
= Batteriet far inte hanteras av obehdriga savida inte dessa personer halls
under uppsikt av en person, som ansvarar for deras sakerhet eller om
dessa personer har fatt anvisningar av den ansvariga personen hur batte-
riet ska hanteras. Obehériga &r bl. a.:
Personer (inklusive barn) med begrénsade fysiska, sensoriska eller
mentala formagor.
Personer som inte har nagra erfarenheter av eller kunskaper om bat-
teriet.

= Barn skall hallas under uppsikt och ges anvisningar sa att de inte leker med
batteriet.
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Packa upp batteriet Ahm

B | 3mna inte batteriet permanent i laddaren. Ta ur batteriet ur laddaren vid
langre forvaring.
B Ta ur batteriet ur tilldmpade redskap nar dessa inte anvands.

4 PACKA UPP BATTERIET

Packa upp ett nytt batteri ur originalférpackningen férst nar du ténker anvanda
det.

5 TRADLOS BLUETOOTH-MODUL OCH AL- KO INTOUCH APP

Det laddbara batteriet ar utrustat med en tradlds Bluetooth-modul. Det méjlig-
gor en tradlés anslutning av det laddbara batteriet med en mobil enhet (Smart-
phone, surfplatta) for indikering av laddningsstatus.

ANMARKNING
Den mobila enheten behdver en internetanslutning for att kunna an-
vanda appen.

Appen AL-KO inTOUCH finns hos Google Play Store fér Android-kompatibla
enheter och hos Apple App Store fér iOS-kompatibla enheter:

GETITON £ Available on the
h Google Play | @ App Store

Efter installation av appen maste du forst logga in eller registrera. Folj sedan
"steg-for-steg"-anvisningen.
Appen innehaller flera funktioner som t.ex.

= mottagning av Push-meddelanden om laddningsstatus och viktig produkt-
information,

®m  tekniska data om det laddbara batteriet,
= produktregistrering.

6 ANSLUTA BATTERIET TILL APPEN AL-KO INTOUCH®
SMART GARDEN MED BLUETOOTH

Skapa anslutning

1. Aktivera Bluetooth® pa Smartphone.

2. Aktivera Bluetooth® pa batteriet genom att trycka aktiveringsknappen
(01/1).

= Laddningsstatusindikeringens LED:er lyser.
®  Bluetooth®-signalen ar aktiv i 120 sekunder.
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Faststalla batteriets laddningsstatus (01)

3. Starta appen AL-KO inTOUCH® Smart Garden.
4. Folj installationsassistenten i appen AL-KO inTOUCH® Smart Garden.

Diagnosverktyg

Batteriet fungerar som integrerat diagnosverktyg fér utvalda solo® by AL-KO-
redskap. Nar ditt 5 Ah batteri ar installerat i appen AL-KO inTOUCH® Smart
Garden, finns aktuellt kompatibla redskap under batteriernas instéllningar.

7 FASTSTALLA BATTERIETS LADDNINGSSTATUS (01)

Batteriets laddningsstatus vid urladdning (i och utanfor

tradgardsredskap)

-

Tryck aktiveringsknappen (01/1).

= Laddningsindikeringen (01/2) aktiveras.

R6d och grén LED

‘DDD

‘DDD

H

D
e
D

D
i
D

Felindikeringar:

Réd LED

A

H
D

®

o

H
D

Laddningsstatus i tradgardsredskap
100 - 75%

75 - 50%

50% - 25%

25% - 0%

Fel

Batteriet ar 6verhettat eller for kallt: R6d LED (01/6)
blinkar 6 s.

Batteriet har underspanning: Réd LED (01/6) blin-
kar 10 s.

N
o

8
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Ladda batteri i laddare Ahm

Rod LED Fel

D D [\  Batteriet & defekt: Rod LED (01/6) blinkar 3 s.

Batteriindikering vid laddning

Ro6d och gron LED Laddningsstatus i laddare

‘ DD 3-30%

‘DD 30-70%
‘DD& 70 -90%
‘DDD 90 - 100%

8 LADDA BATTERI | LADDARE

ANMARKNING

Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta anvandningen. Bat-
teriet kan laddas i vilket laddningsstatus som helst. Avbrott i laddnin-
gen skadar inte batteriet.

ANMARKNING
= For temperaturomrade under laddning och tid till fullsténdig ladd-
ning se Tekniska data.

= Nar batteriets driftstid avsevart forkortas, trots fulladdning ar bat-
teriet forbrukat och maste bytas ut mot ett nytt originalbatteri.

Ladda batteri: Se bruksanvisning for tillampad laddare.

9 AVHJALPA FEL

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabel-
len eller vid fel som du inte sjalv kan atgarda.
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Transport

Foreliggande fel

Batteriet laddas
inte.

Batteriet togs ut
ur laddaren och
ar inte laddat.

10 TRANSPORT
ANMARKN

Indikeringar

LED:n pa ladda-
ren lyser kon-

stant rod.

LED:n pa ladda-
ren blinkar réd.

Laddningsindike-
ring pa batteri: Rod
LED blinkar 3 s.

ING

Mojlig orsak

Batteriets an-
vandningstid ar
slut.

Batteriet ar inte
helt inskjutet i
laddaren.

Kontakterna pa
batteriet och lad-
daren ar smutsi-

ga.

Batteriet eller lad-
daren ar defekt.

Batteri eller lad-
dare &r 6verhet-
tade.

Batteri defekt.

Losning

Byt batteri. An-
vand endast ori-
ginaltillbehor fran
tillverkaren.

Skjut in batteriet
helt i laddaren.

Dra ut natkontak-
ten och rengér
kontakterna med
en torr duk. Kon-
takta tillverkarens
kundtjanst om fe-
let aterkommer.

Byt ut batteriet el-
ler laddaren. An-
vand endast ori-
ginaltillbehor fran
tillverkaren.

Dra ut natstick-
kontakten och lat
batteri och ladda-
re svalna. Hall
laddarens venti-
lationséppningar
fria.

Byt batteri. An-
vand endast ori-
ginaltillbehor fran
tillverkaren.

Batteriets markeffekt ar dver 100 Wh! Beakta darfor féljande trans-
portanvisningar!
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Lagra batteriet M m

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna for transport av farligt gods och

far endast transporteras under vissa forutsattningar:

= Batteriet kan utan problem transporteras av anvéndaren i gatutrafik forut-
satt att batteriet ar forpackat i handelsemballage och transporten inte ar yr-
kesmassig.

= Yrkesanvandare som genomfor transporten som del av sin verksamhet,
(t.ex. med leverans till byggplatser eller demonstrationer), bér aven félja
anvisningarna.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handelser vidta atgarder som gor att

innehallet inte kan lacka ut. | andra fall ska foreskrifterna for transport av farligt

gods foljas till punkt och pricka! Underlatenhet att félja gallande foreskrifter kan

leda till rattslig pafoljd bade foér avsandare och transportor.

Ytterligare anvisningar om transport och frakt

= Litiumjonbatterier far endast transporteras eller skickas om de &r oskada-
de!

= Vid transport av batterier ska endast originalladan anvandas alternativt an-
nan lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets markeffekt understiger
100 Wh).

Tejpa Over exponerade batterikontakter for att forebygga kortslutningar.

Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte kan fara runt och eventuellt
skadas.

= Markera forpackningen pa korrekt satt och bifoga erforderlig dokumenta-
tion for transporten eller frakten (t.ex. paketservice eller spedition).

®  Taiférvag reda pa huruvida transport &r mojlig med din utvalda transpor-
tor och forevisa férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med specialist pa farligt gods vid frakt-
forberedelsen. Beakta @ven eventuella vidaregaende nationella foreskrifter.

11 LAGRA BATTERIET

FARA!
Risk for explosioner och brander!

Personer omkomma eller skadas allvarligt nar batteriet exploderar, ef-

tersom det forvarats framfér dppen eld eller varmekallor.

= Forvara batteriet svalt och torrt och inte vid 6ppen eld eller var-
mekallor.
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ﬂ Atervinning

ANMARKNING

Batteriet ar skyddat mot éverladdning tack vare den automatiska iden-
tifieringen av laddningsstatus och kan ligga kvar i laddaren i en viss
tid, dock inte permanent.

= Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stélle vid en omgivningstemperatur
med en laddningsstatus ca. 40 — 60 %. Respektera forvaringstemperatu-
ren (se Tekniska data)!

= Underhallsladda batteriet efter ca. 3 manader. Respektera laddningstem-
peraturen (se Tekniska data)!

12 ATERVINNING

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elek-
trisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell lag ska férbruka-
de laddare sorteras och atervinnas separat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka
skador pa hélsa och miljé pa grund av potentiellt farliga @mnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen

®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska inte laggas i soporna utan
hanteras med sarskild atervinning!

= Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda maste avlagsnas fore atervin-
ning! Atervinningen regleras i den séarskilda batteriférordningen.

m  Agare resp. brukare av elektrisk och elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjént utrustning till atervinning.

= Slutanvandaren ér sjalv ansvarig for att ta bort eventuella personuppgifter
pa den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att elektrisk och elektronisk ut-

rustning inte kan sléangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan lamnas till féljande insamlings-

stallen:

®  Offentliga inrattningar fér omhandertagande och atervinning (t.ex. miljosta-
tioner)

= Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk butik och online) i den man
handlaren ér forpliktigad till atertagande av varan eller erbjuder atertagan-
de.
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Atervinning Mm

Utsagorna galler bara maskiner som installerats och salts inom Europeiska
Unionen dar EU-direktiv 2012/19/EC galler. | lander utanfér den Europeiska
Unionen kan avvikande bestammelser gélla for avfallshanteringen av elektriska
och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen (BattG)

®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska inte laggas i hushallsso-
porna utan hanteras med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for batterityp och kemiska system
och beakta anvisningarna for en séker hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elektronisk utrustning &r skyldiga att
l&mna uttjant utrustning till atervinning. Atertagandet inskranker sig till nor-
mala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen eller tungmetaller som har ne-
gativ inverkan pa miljén och som kan orsaka halsoproblem. Anvandning av ut-
tjanta batterier och deras innehall inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att elektrisk och elektronisk ut-
rustning inte kan sléangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och Pb pa soptunnan har foljande betydelser.:
= Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 % kvicksilver
®  Cd: Batteriet innehaller mer &n 0,002 % kadmium
= Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan lamnas till féljande insamlings-
stallen:
= Offentliga inrattningar for avfallshantering och atervinning (t.ex. miljostatio-
ner)
Inkdpsstallen for batterier
Inlamningsstéalle inom det gemensamma aterlamningssystemet for forbru-
kade batterier
®  Ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om tillverkaren inte &r medlem i
det gemensamma aterlamningssystemet)
Denna information galler endast for laddbara batterier och batterier som salts i
lander inom den Europeiska Unionen och dar den europeiska férordningen
(EU) 2023/1542 galler. | lander utanfoér den Europeiska Unionen kan avvikande
bestammelser gélla for avfallshanteringen av laddbara batterier och batterier.
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ﬂ Kundtjanst/service

13 KUNDTJANST/SERVICE

Kontakta narmaste AL-KO kundtjanst for fragor om garanti, reparationer och re-
servdelar. Dessa finns pa internet med féljande adress:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ytterligare information om reservdelar finns pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i den form som den séljs
pa marknaden uppfyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven, EU- séker-
hetsstandarderna samt de produktspecifika standarderna. Férsakran om Gver-
ensstdmmelse ar en del av bruksanvisningen och medféljer maskinen.

15 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under
den lagstadgade garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter
vart gottfinnande. Garantitiden bestams av géllande lag i det land dar redska-
pet koptes.

Var garantiforsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

= Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsforsok
= redskapet har hanterats korrekt ™ egenmaktiga tekniska forandring-
®  originalreservdelar har anvénts ar

®  ejavsedd anvandning

Garantin galler inte for:

= |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade m
Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum
pa inkdpskvittot galler. Vand er med detta garantidokument och kvittot till en

aterforsaljare eller narmaste auktoriserade kundtjanst. Kdparens lagstadgade
ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen Mm

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN
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m Om denne bruksanvisningen

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

= Den tyske versjonen er den originale bruksanvisningen. Alle andre sprak-
utgaver er oversettelse av den originale bruksanvisningen.

=B Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du kan sla opp i den nar du tren-
ger informasjon om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer sammen med denne bruksan-
visningen.

B |es og folg sikkerhets- og varselhenvisningene i denne bruksanvisningen.

Merket Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker
som eies av Bluetooth SIG Inc. Enhver bruk av disse mer-
kene med AL-KO Gerate GmbH er lisensiert. Andre vare-
merker og handelsnavn tilhgrer de respektive eierne.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol Betydning

Les grundig gjennom bruksanvisningen fgr oppstart. Dette
er forutsetningen for sikkert arbeid og feilfri handtering.

Bruksanvisning

L visningen!

Handter li-ion-batterier forsiktig! Spesielt overhold merkna-
dene for transport, lagring og avhending i denne bruksan-
[

ke direktiver, og en samsvarsprosedyre for disse direktive-

Dette dokumentet samsvarer med de gjeldende europeis-
ne er utfort.
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Produktbeskrivelse M m

1.2 Tegnforklaringer og signalord

FARE!
Viser til en umiddelbart farlig situasjon som ferer til dgd eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!
Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fare til dgd eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG!
Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fgre til mindre eller mo-
derate personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fare til materielle skader
hvis den ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tiltenkt bruk

Batteri

Batteripakken B200.5 Li er ment til & drive AL-KO-apparater i "AL-KO 36 V"-
systemet. Batteripakken kan lades opp med alle AL-KO 36V-ladere CXXX Li.
Batteripakken utelukkende bestemt for hage- og hobbybruk, ikke for kommersi-
ell bruk. Den kan ikke brukes i eksplosjons- og brannfarlige omgivelser.

En annen bruk enn den som er beskrevet her, eller en annen bruk som gar ut
over dette, gjelder som ikke-forskriftsmessig bruk.
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m Produktbeskrivelse

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer dgr eller far alvorlige skader hvis batteripakken eksploderer
pa grunn av drift i eksplosjons- eller brannfarlige omgivelser.

= Driv ikke batteripakken i eksplosjonsfarlige omgivelser.
®  Kast ikke batteripakken pa apen ild.

FARE!
Fare for brann og stremsteot!

Personer kan utsettes for ded eller fa alvorlige skader hvis batteripak-
ken forarsaker brann pa grunn av en kortslutning som fglge av at den
utsettes for vate omgivelser eller fuktighet.

®  Utsett ikke batteripakken for vate omgivelser eller fuktighet.

Batteridrevne apparater

For & kunne bruke denne batteripakken er AL-KO 36 V batteripakkebelte med
adapter BBA 40 (art.-nr. 113786) ngdvendig for falgende apparater:

B batteridrevet Multitool MT 40 (art.-nr. 113611)
B batteridrevet kjedesag CS 4030 (art.-nr. 113616)

Den batteridrevne sngfreseren ST 4048 er kompatibel med denne batteripak-
ken fra produksjonsar 2023. For snefresere produsert tidligere enn 2023 er
denne batteripakken ikke brukbar.

2.2 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Aktiveringstast, brukt til:
= Aktivering av ladetilstandsindikator
= Aktivering av Bluetooth

2 Ladetilstandsindikatorene bestar av:
3 = Grgnn LED

4 = Grgnn LED

5 = Grgnn LED

6 = RgdLED
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Sikkerhetshenvisninger Ahm

Nr. Komponent
7 Lasetast
Skinner

Batterikontakter

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1

Generelle sikkerhetsanvisninger for batterier

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, anvisninger, bildeanvisninger og

tekniske data som dette batteriet utstyrt med.

Hvis de etterfalgende anvisningene ikke overholdes, kan det fare til

stremstet, brann og/eller alvorlige personskader.

®  Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og anvisningene for
fremtidig bruk.

3.1.1 Bruk og handtering av batterier

Batteriene skal kun lades med ladere som produsenten har anbefalt.
Det er forbundet med brannfare a bruke en lader som er beregnet pa en
bestemt type batterier hvis den brukes til andre batterier.

Bruk kun batterier som er beregnet til dette i elektroverktey. Bruk av
andre batterier kan fore til personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spi-
ker, skruer eller andre sma metallgjenstander som kan fore til at kon-
taktene blir forbikoblet. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fg-
re til brannskader eller brann.

Feilaktig bruk kan fere til at det kommer vaske ut av batteriet. Unnga
kontakt med disse. Skyll med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaske i gynene, ma du i tillegg kontakte lege. Batterivaeske som renner
ut, kan fare til irritert hud eller brannskader.

Bruk ikke skadde eller modifiserte batterier. Skadde eller modifiserte
batterier kan fgre til uforutsigbare forhold og til brann, eksplosjon eller fare
for personskader.

Utsett ikke batterier for brann eller hoye temperaturer. Brann eller tem-
peraturer over 130 °C kan forarsake en eksplosjon.
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m Sikkerhetshenvisninger

Folg alle anvisningene for lading, og lad aldri batteriet eller det batte-
ridrevne verktoyet utenfor temperaturomradet angitt i bruksanvisnin-
gen. Feil lading eller lading utenfor det tillatte temperaturomradet kan gde-
legge batteriet og gke faren for brann.

3.1.2 Service

Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes. Alt vedlikehold av batterier skal
bare foretas av produsenten eller autoriserte kundeservicesteder.

3.2 Produsentspesifikke sikkerhetsanvisninger

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikkerhets- og varselhenvisningene
som skal fglges ved bruk av batteriet. Les alle anvisningene!

Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. til batteridrevne maskiner fra AL-
KO. Lad batteriet bare med angitt lader.

Pakk et nytt batteri forst ut av originalemballasjen nar det skal brukes.

Batteriet lades helt opp fer ferste gangs bruk, og bruk da alltid den angitte
laderen. Overhold angivelsene i denne bruksanvisningen vedrgrende opp-
lading av batteriet.

Bruk bare originale batterier og ladere fra AL-KO.
Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfarlige omgivelser.
Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller fuktighet nar det brukes i ap-
paratet.
Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at det ikke skades og det kan
komme ut damp eller elektrolyttvaeske.
Ikke utsett batteriet for stot eller kast.
Batteriet ma ikke brukes skittent eller vatt. Rengjer og terk batteriet med
en tarr, ren klut fer bruk.
Ikke apne, @delegg eller demonter batteriet. Det er fare for stremstat og
kortslutning.
Dette batteriet ma ikke brukes av uvedkommende personer, dette gjelder
dog ikke hvis de er under oppsyn av en person som har ansvaret for sik-
kerheten deres eller har fatt instruksjoner om hvordan batteriet skal brukes
av denne. Uautoriserte personer er f.eks.:
Personer (inklusive barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner
Personer med manglende erfaring og/eller kunnskap om batteriet.
Barn ma vaere under oppsyn og fa oppleering for & sikre at de ikke leker
med batteriet.
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Utpakking av batteriet Ahm

= Batteriet ma ikke bli stdende i laderen hele tiden. Ta batteriet ut av laderen
ved lengre oppbevaring.

= Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke lenger skal brukes.

4 UTPAKKING AV BATTERIET
Pakk et nytt batteri ferst ut av originalemballasjen nar det skal brukes.

5 BLUETOOTH-RADIOMODUL OG AL- KO INTOUCH-APP

Batteripakken er utstyrt med en Bluetooth-radiomodul. Dette muliggjer tradlgs
tilkobling av batteripakken med et mobilt apparat (smarttelefon, nettbrett) til vis-
ning av ladestatus.

MERK
ﬂ Den mobile enheten trenger en internettforbindelse for & bruke appen.

AL-KO inTOUCH-appen fas for Android-baserte enheter i Google Play Store og
for iOS-baserte enheter i Apple App Store:

. GETITON £ Available on the
P GooglePlay | @& App Store
Etter installasjon av appen ma du ferste logge deg pa eller registrere deg. Folg
deretter veiledningen trinn for trinn.
Appen byr pa mange funksjoner slik som f.eks.
= Mottak av Push-meldinger om ladestatus og viktig produktinformasjon.

= Tekniske data om batteripakken
= Produktregistrering

6 KNYTTE BATTERIPAKKEN VIA BLUETOOTH® TIL AL-KO
INTOUCH® SMART GARDEN-APPEN

Opprette forbindelse

1. Sla pa Bluetooth® pa telefonen.

2. Sla pa Bluetooth® pa batteripakken ved & trykke pa aktiveringstasten
(01/1).

= LED-ene til ladetilstandsindikatoren tennes.
= Bluetooth®-signalet er aktivt i 120 sekunder.
3. Start AL-KO inTOUCH® Smart Garden-appen.
4. Folg oppsettassistenten i AL-KO inTOUCH® Smart Garden-appen.

444085_a 221



Registrere ladetilstanden til batteripakken (01)

Diagnoseverktoy

Batteripakken fungerer som integrert diagnoseverktgy for valgte solo® by AL-
KO-apparater. Etter oppsett av 5 Ah-batteripakken i AL-KO inTOUCH® Smart
Garden-appen finner du de aktuelt kompatible apparatene under innstillingene
til batteripakken.

7 REGISTRERE LADETILSTANDEN TIL BATTERIPAKKEN (01)
Ladetilstanden til batteripakken ved utlading (i og utenfor hageapparatet)
Trykk pa aktiveringsknappen (01/1).

= Ladetilstandsindikatoren (01/2) aktiveres.

-

Rede og grenne LED- Ladetilstand i hageapparatet
r

‘ D D D 100-75 %

H

‘DDD 75-50 %

H

MO0 %%

H

‘ D D D 25 %0 %
Feilvisning:
Red LED Feil

Batteripakken er for varmt eller for kaldt: Red LED
(01/6) blinker i 6 s.

@DD

lD

@ D D D Batteripakken har underspenning: Rgd LED (01/6)
blinkeri 10 s.
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Lade batteri i laderen Ah m

Red LED Feil

D D [\  Batteripakken er defekt: Rad LED (01/6) blinker i
3s.

Visning pa batteripakken ved lading

Rede og gronne LED- Ladetilstand i laderen
er

A0 s

‘DD 30-70 %
‘DDEB 70-90 %
‘[:]‘:][1 90-100 %

8 LADE BATTERI I LADEREN

MERK
ﬂ Lad opp batteriet helt etter farste gangs bruk. Batteriet kan lades i en-
hver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.

MERK
= Temperaturomradet for lading og ladetid til full opplading: se tek-
niske data.

= Hvis batteriets driftstid reduseres betydelig til tross for at det er
fulladet, er batteriet oppbrukt og ma byttes i et nytt originalbatteri.

Lad opp batteriet: Se bruksanvisningen for den brukte laderen.

9 FEILSGKING

MERK
Ved feil som ikke er oppfart i denne tabellen, eller som du ikke selv
kan utbedre, henvend deg til var kundeservice.
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Feilsgking

Oppstatt feil

Batteripakken
lades ikke.

Batteripakken
ble tatt ut av la-
deren, og er
ikke ladet.

Indikatorer

LED pa laderen
lyser kontinuerlig
radt.

LED pa laderen
blinker rgdt.

Ladetilstandsindi-
kator pa batteri-
pakken: Red
LED blinkeri 3 s.

Mulig arsak

Batteripakkepak-
kens levetid er
utlgpt.

Batteripakken er
ikke fullstendig
skjgvet inn i lade-
ren.

Stikkontakt pa
batteripakke eller
i laderen er til-
smusset.

Defekt batteri-
pakke eller lader.

Batteripakken el-
ler lader er for
varm.

Batteripakke de-
fekt.

Losning

Bytt batteripakke.
Bruk kun original-
tilbeher fra pro-
dusenten.

Skyv batteripak-
ken fullstendig
inn i laderen.

Trekk ut stram-
stgpselet, og ren-
gjor stikkontakten
med en tarr klut.
Hvis feilen igjen
oppstar, oppsek
serviceverkstedet
til produsenten.

Skift defekt batte-
ripakke eller la-
der. Bruk kun ori-
ginaltilbeher fra
produsenten.

Trekk ut strom-
stgpselet, og la
bade batteripak-
ke og lader av-
kjgles. Ikke dekk
til lufteapningene
pa laderen.

Bytt batteripakke.
Bruk kun original-
tilbeher fra pro-
dusenten.
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Transport Mm

10 TRANSPORT

MERK
ﬂ Den nominelle effekten til batteriet er mer enn 100 Wh! Falg derfor de
etterfalgende transportmerknadene!

Det medfelgende li-ion-batteriet er underlagt forskriftene til transport av farlig
gods, kan dog transporteres under forenklede betingelser:
= Batteriet kan transporteres av den private brukeren pa veien uten ytterlige-

re krav nar det er riktig pakket inn i originalpakningen og transporten er i
privat gyemed.

= Kommersielle brukere som utfarer transporten i sammenheng med hoved-
beskjeftigelsen (f.eks. leveranser av og til byggeplasser og demonstra-
sjoner), kan ogsa gjere denne forenklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre frigjering av innholdet. | andre til-

feller skal forskriftene til transport av farlig gods overholdes strengt! Ved manglen-

de overholdelse kan senderen og transportgren sta overfor betydelige straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

= Transporter eller send litium-ion-batterier bare i uskadd tilstand!

= Bruk utelukkende den originale esken til transport av batteriet, eventuelt en
egnet eske for farefullt gods (ikke pakrevd hos batterier med mindre enn
100 Wh nominell energi).
Lim over apne batterikontakter for & hindre en kortslutning.
Sikre batteriet mot a skli pa innsiden av forpakningen, for slik & hindre at
batteriet skades.

®  Sorg for riktig merking og dokumentasjon av sendingen ved transport eller
forsendelse (f.eks. med budservice eller spedisjon).

= |nformer deg pa forhand om det er mulig med en transport med tjenestey-
teren du ensker, og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt gods til klargjering av forsen-

delsen. Fglg ogsa eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING AV BATTERI

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader hvis batteriet eksploderer pa

grunn av lagring i nzerheten av apen ild eller varmekilder.

= Lagre batteriet tort og kjelig. Ikke utsett batteriet for apen ild eller
varmekilder.
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m Avfallshandtering

MERK

Batteriet er beskyttet mot overlading som fglge av den automatiske re-
gistreringen av ladetilstanden ved lading i laderen, og kan dermed bli
vaerende i laderen i en viss tid, men ikke hele tiden.

= Oppbevar batteriet pa et tert og frostfritt sted med en ladetilstand péa ca.
40-60 %. Overhold lagringstemperaturene (se Tekniske data)!

B | ad batteriet pa nytt etter ca. 3 maneder. Overhold ladetemperaturen (se
Tekniske data)!

12 AVFALLSHANDTERING

Bare for land i EU:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektro-
nisk utstyr og tilpasningen til nasjonale lover ma ladere som ikke lenger kan
brukes, samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fgre til
milje- og helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet

®m  Elektro- og elektronikkapparater hgrer ikke til i husholdningsavfal-
let, men skal tilfgres atskilt for avfallshandtering eller deponering.

= Gamle batterier eller batteripakker som ikke er montert fast pa det gamle
apparatet, ma tas av fgr overlevering. Avfallshandteringen av disse regule-
res av batteridirektivet.

= Eiere eller brukere av elektro- og elektronikkapparater er forpliktet av lov til
retur etter avsluttet bruk av apparatene.

= Sluttbrukeren bzerer egenansvar for sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr at elektro- og elektronikkap-

parater ikke kan kastes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gratis inn pa fglgende steder.

®m  offentlige avfallshandterings- eller innsamlingssteder (f.eks. kommunale re-
novasjonsstasjoner)

= butikker for elektroapparater (fysiske og virtuelle) safremt butikken er for-
pliktet til retur eller tilbyr dette frivillig.
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Avfallshandtering M m

Dette gjelder bare for apparater som er installert og solgt i EU-landene og som
underligger kravene i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor Den euro-
peiske union kan avvikende bestemmelser for avfallsbehandling av elektro- og
elektronikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet (BattG)

E B Gamle batterier og batteripakker harer ikke til i husholdningsav-

fallet, men skal tilfgres atskilt for avfallshandtering eller depone-
ring!

" For sikkert henting av batterier og batteripakker fra elektromaskiner, og for
informasjon om deres type eller kiemiske system, falg de videre angivelse-
ne i betjenings- og monteringsanvisningen.

= Eiere eller brukere av batterier og batteripakker er forpliktet av lov til retur
etter avsluttet bruk av apparatene. Returen begrenser seg til innlevering av
mengder som er vanlige i en husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller tungmetaller som kan skade

miljeet og fore til helseskader. En vurdering av de gamle batteriene og bruken

av ressursene som de inneholder, bidrar til & beskytte disse to viktige omrade-
ne.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr at batterier og batteripakker

ikke kan kastes i husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes under sgppelspannet, star dette for

felgende:

= Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 % kvikksglv

= Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 % kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn pa falgende steder:

= offentlige avfallshandterings- eller innsamlingssteder (f.eks. kommunale re-
novasjonsstasjoner)
butikker som ferer batterier og batteripakker
felles returforetak for retur av gamle apparater-batterier
produsentens returmottak (hvis denne ikke er en del av det felles retursys-
temet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier som er solgt i EU-landene og

som underligger kravene i EU-forordningen (EU) 2023/1542. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmelser for avfallsbehandling av

batteripakker og batterier gjelde.
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m Kundeservice/service

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reservedeler henvend deg til det
nzaermeste AL-KO-serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa felgende
adresse:

www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMASJON OM SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i
samsvar med kravene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene og de pro-
duktspesifikke standardene. Samsvarserkleeringen er en del av bruksanvisnin-
gen, og er vedlagt maskinen.

15 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil p4 maskinen innenfor den
lovmessige foreldelsesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en re-
parasjon eller levere et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjel-
dende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:
= overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutfarte reparasjonsforsgk
= Sakkyndig behandling = Egenutforte tekniske endringer

= Bruk av originale reservedeler = |kke tiltenkt bruk

Falgende omfattes ikke av garantien:
= |Lakkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ram-

me

Garantitiden begynner & lope med kjepet til den forste sluttbrukeren. Faktura-
datoen er utslagsgivende. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler
eller til neermeste autoriserte kundeservice med denne garantierkleeringen og

den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjoper over-
for selger forblir uberart gjennom denne erklzeringen.
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Kaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta Mm

KAANNOS ALKUPERAISESTA KAYTTOOHJEESTA
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Tietoa kayttdohjeesta

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA
= Saksankielinen versio on alkuperainen kayttdohje. Kaikki muut kieliversiot
ovat alkuperaisen kayttdohjeen kaannoksia.

= Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvittaessa tarkistaa siita tarvitsema-
si laitetta koskevat tiedot.

®  |uovuta kdyttdohje aina laitteen mukana.

B | ue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuusohjeet ja varoitukset ja noudata
niita.

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG Inc:n re-
kisteroityja tavaramerkkeja. AL-KO Gerate GmbH kayttaa
naitd merkkeja lisenssilla. Muut tavaramerkit ja kauppani-
met kuuluvat niiden omistajille.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti huolellisesti 1api ennen
kayttdonottoa. Kayttdohjeen lukeminen on laitteen turvalli-
sen ja hairittéman kaytén edellytys.

Kayttéohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti! Noudata etenkin kulje-
tusta, varastointia ja havittamista koskevia ohjeita téssa
kayttoohjeessal

Tama tuote vastaa sovellettavia eurooppalaisia direktiive-
ja, ja vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely on suori-
tettu naille direktiiveille.
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Tuotekuvaus M m

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittdman vaaran aiheuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa
kuoleman tai vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuole-
man tai vakavan loukkaantumisen, jos sité ei valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan
tai keskivaikean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

> B P

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sité ei
vélteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Akku

Akku B200.5 Li on tarkoitettu "AL-KO 36 V" -jarjestelman AL-KO laitteisiin.
Akun saa ladata kaikilla AL-KO 36V CXXX Li -latureilla.

Akku on tarkoitettu vain yksityiseen puutarha- ja harrastuskayttoon, ei ammatti-
maiseen kayttoon. Sité ei saa kayttaa rajahdys- ja palovaarallisessa ymparis-
tossa.

Téassa kuvatusta kaytosta poikkeava tai sita laajempi kaytté katsotaan kaytto-
tarkoituksen vastaiseksi.
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n Tuotekuvaus

VAARA!
Rijihdys- ja palovaaral

Jos akkua kaytetaan rajahdys- ja palovaarallisessa ymparistossa ja se
rajahtaa, inmisia kuolee tai loukkaantuu vakavasti.

m  Al3 kayta akkua réjahdysvaarallisessa ymparistossa.
= Al3 heitd akkua tuleen.

VAARA!
Tulipalon ja sdhkoiskujen vaara!

Jos akku on altistunut kosteudelle ja sen oikosulku aiheuttaa tulipalon,
ihmisia voi kuolla tai loukkaantua vakavasti.

= Al4 altista akkua méarkyydelle ja kosteudelle.

Akkukayttoiset laitteet

Taman akun kayttoon vaaditaan AL-KO 36 V -akkuvyd adapterilla BBA 40 (tuo-
tenro 113786) seuraavia laitteita varten:

®  Akkukayttdinen Multitool MT 40 (tuotenro 113611)
®  Akkukayttdinen ketjusaha CS 4030 (tuotenro 113616)

Akkukayttdinen lumilinko ST 4048 on yhteensopiva tdman akun kanssa tuotan-
tovuodesta 2023 alkaen. Tata akkua ei voi kayttaa ennen vuotta 2023 valmiste-
tuissa lumilingoissa.

2.2 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa

1 Aktivointipainike, toiminnot:
®  Akun varaustason nayton aktivointi
= Bluetooth-yhteyden aktivointi

Varaustason nayttd, joka sisaltaa:
= Vihrea ledi
= Vihrea ledi
= Vihrea ledi

B Punainen ledi

N o g~ w N

Vapautuspainike
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Turvallisuusohjeet Ah m

Nro Osa
8 Kiskot
9 Akun koskettimet

3 TURVALLISUUSOHJEET

341

Yleisia akkujen kayttoa koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot,
joita tahan akkuun liittyy.

Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkois-
kun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

= Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa tarvetta varten.

3.1.1  Akun kaytto ja kasittely

Kayta akkujen lataamiseen vain valmistajan suosittelemia latureita.
Akkujen lataaminen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla laturilla aiheuttaa
palovaaran.

Kayta sahkotyokaluissa vain niihin tarkoitettuja akkuja. Muiden akku-
jen kaytté voi aiheuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

Al3 siilyti laitteesta irrotettua akkua paperiliittimien, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten metalliesineiden lahel-
13, silla ne saattavat yhdistda akun navat vahingossa. Akun napojen
valinen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kasitelladn vaarin, siitd saattaa vuotaa nestetta. Valta kos-
ketusta nesteeseen. Jos nestettd paasee iholle, huuhtele iho huolelli-
sesti vedellad. Jos nestettd padsee silmiin, huuhtele vedella ja hakeu-
du ladkariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

Ali kayta vaurioitunutta tai muuttunutta akkua. Vaurioituneet ja muuttu-
neet akut voivat toimia ennakoimattomasti sekéa aiheuttaa tulipalon, rajah-
dyksen tai loukkaantumisvaaran.

Al altista akkuja tulelle tai korkeille lampétiloille. Tuli tai yli 130 °C:n
lampétila voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita. Ala koskaan lataa akkua tai akkukayttoista
tyokalua kayttéohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella. Vir-
heellinen lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-alueen ulkopuolella
voi tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.

444085_a 233



n Akun poistaminen pakkauksesta

3.1.2 Huolto

Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut kuin valmistaja tai valmistajan
valtuuttamat huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

3.2 Valmistajakohtaiset turvallisuusohjeet

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluonteiset turvallisuusohjeet ja varoi-
tukset, joita on noudatettava akkua kaytettdessa. Lue ndma ohjeet!

4

Kayta akkua vain sen kayttétarkoituksen mukaisesti eli AL-KO-yhtién val-
mistamissa akkukayttdisissa laitteissa. Akun saa ladata vain sille tarkoite-
tulla laturilla.

Poista akku alkuperaispakkauksestaan vasta, kun aiot kayttaa sita.

Lataa akku tayteen ennen ensimmaisté kayttokertaa ja kayta lataukseen
aina iimoitettua laturia. Noudata aina tassa kayttdohjeessa annettuja ohjei-
ta akun lataamisesta.

Kayta vain AL-KO-yhtion alkuperaisia akkuja ja latureita.
Ala kayté akkua réjahdys- tai palovaarallisessa ympéristdssa.
Al3 altista akkua kosteudelle laitteen kayton aikana.

Suojaa akku kuumuudelta, 6ljylta ja tulelta, jotta se ei vahingoitu eika siita
vuoda hoyrya tai elektrolyyttinesteita.

Ala ly6 tai heittele akkua.

Likaista tai markaa akkua ei saa kayttaa. Puhdista ja kuivaa akku ennen
kayttéa kuivalla, puhtaalla liinalla.

Ala avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa sahkoisku- ja oikosulkuvaaran.

Asiattomat henkilot eivat saa kayttaa laitetta, paitsi jos heitd valvoo heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild tai he ovat saaneet talta ohjeita lait-
teen kayttoon. Asiattomia henkilita ovat esim.:

fyysisilté tai henkisilté kyvyiltaan tai aistitoiminnoiltaan vajavaiset hen-
kilét (mukaan lukien lapset)

henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa akusta.
Lapsia on valvottava ja opastettava, jotta he eivat leiki akulla.

Akkua ei saa jattaa laturiin pitkaksi aikaa. Poista akku laturista pitkakes-
toista sailytysta varten.

Poista akku laitteesta, jos laitetta ei kayteta.

AKUN POISTAMINEN PAKKAUKSESTA

Poista akku alkuperaispakkauksesta vasta, kun haluat kayttaa sita.
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Langaton Bluetooth-moduuli ja AL-KO inTOUCH -sovellus Ahm

5 LANGATON BLUETOOTH-MODUULI JA AL-KO INTOUCH
-SOVELLUS

Akussa on langaton Bluetooth-moduuli. Sen avulla akku voidaan kytkea langat-

tomasti mobiililaitteeseen (alypuhelimeen, tablettitietokoneeseen) varaustason

nayttéa varten.

HUOMAUTUS
Mobiililaite vaatii sovelluksen kayttda varten internet-yhteyden.

AL-KO inTOUCH -sovelluksesta on saatavissa Android-laiteversio Google Play
Storessa ja iOS-laiteversio Apple App Storessa:

GETITON £ Available on the
h Google Play | @ App Store

Sovelluksen asentamisen jalkeen siihen on kirjauduttava sisaan tai rekisteroi-
dyttava. Seuraa sitten vaiheittaisia ohjeita.

Sovellus tarjoaa lukuisia toimintoja, kuten

= varaustasoa ja tarkeita tuotetietoja koskevien puskuilmoitusten vastaanot-
taminen,

®  akun tekniset tiedot,
= tuotteen rekisterdinti.

6 AKUN YHDISTAMINEN AL-KO INTOUCH® SMART GARDEN
-SOVELLUKSEEN BLUETOOTH® -TEKNIIKALLA

Yhteyden muodostaminen

1. Kytke Bluetooth® p&élle dlypuhelimessa.

2. Kytke Bluetooth® paalle akussa painamalla aktivointipainiketta (01/1).
= Varaustason ndyton merkkivalot syttyvat.
= Bluetooth®-signaali on aktiivinen 120 sekunnin ajan.

3. Kaynnistd AL-KO inTOUCH® Smart Garden -sovellus.

4. Noudata asennuksen apuohjelmaa AL-KO inTOUCH® Smart Garden -so-
velluksessa.

Diagnoosityokalu

Akku toimii integroituna diagnoosityokaluna tietyille solo® by AL-KO -laitteille.

Kun olet ottanut 5 Ah:n akun kaytt66n AL-KO inTOUCH® Smart Garden -sovel-
luksessa, voit ndhda nykyiset yhteensopivat laitteet akun asetuksissa.
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Akun varaustason maarittaminen (01)

7 AKUN VARAUSTASON MAARITTAMINEN (01)

Akun varaustaso purkamisen aikana (puutarhatyokalussa ja sen

ulkopuolella)

-

Paina aktivointipainiketta (01/1).

= Varaustason nayttd (01/2) aktivoituu.

Punaiset ja vihreit le-

dit

A0

H

A0

H

A0

H

y_JERJE]EN

H

Virhenaytot:

Punainen ledi

AN

H

b
i
D

b
i
D

Varaustaso puutarhatyokalussa

100 % - 75 %

75 % - 50 %

50 % - 25 %

25%-0%

Virhe

Akku on liian kuuma tai liian kylméa: Punainen ledi
(01/6) vilkkuu 6 s.

Akun alijannite: Punainen ledi (01/6) vilkkuu 10 s.

Akku on viallinen: Punainen ledi (01/6) vilkkuu 3 s.

N
[N}
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Akun lataaminen laturissa Ah m

Akun naytot latauksen aikana

Punaiset ja vihredt le- Varaustaso laturissa

dit

A0 3%
V- TalEIRNERY
A %0

AMOOD 0% 0%

8 AKUN LATAAMINEN LATURISSA

HUOMAUTUS
Lataa akku téyteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan la-
data milloin tahansa. Lataamisen keskeyttaminen ei vioita akkua.

HUOMAUTUS
= Latauksen lampdtila-alue ja tayteen lataukseen vaadittava lataus-
aika: katso tekniset tiedot.

B Jos akun kayttdaika vahenee huomattavasti, vaikka akku on la-
dattu tayteen, akku on liian vanha. Vaihda tilalle uusi valmistajan
alkuperainen akku.

Akun lataaminen: katso kaytettavan laturin kayttdohje.

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tdssa taulukossa tai et saa korjattua sita it-
se, ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Iimeneva vika Naytot Mahdollinen syy Ratkaisu

Akku ei lataudu. Laturin ledi palaa = Akun kestoikd on  Vaihda akku.
jatkuvasti punais-  paattynyt. Kayta vain val-
ta valoa. mistajan alkupe-

raisia varusteita.
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Kuljettaminen

limeneva vika

Akku on poistet-
tu laturista, mut-
ta se ei ole la-
tautunut.

Naytot

Laturin ledi vilk-
kuu punaisena.

Akun varausta-
son naytto: Pu-
nainen ledi vilk-
kuu 3 s.

10 KULJETTAMINEN

HUOMAUTUS
Akun nimellisenergiaméaara on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seu-

raavia kuljetusohijeita!

Mahdollinen syy

Akku ei ole taysin
paikoillaan latu-
rissa.

Akun tai laturin
kontaktit likaiset.

Akku tai laturi vi-
allinen.

Akku tai laturi on
liian kuuma.

Akku on viallinen.

Ratkaisu

Tyonna akku ko-
konaan laturin si-
saan.

Irrota verkkopis-
toke ja puhdista
kontaktit kuivalla
liinalla. Jos virhe
esiintyy edelleen,
ota yhteys val-
mistajan huol-
toon.

Vaihda akku tai
laturi. Kayta vain
valmistajan alku-
peraisia varustei-
ta.

Irrota verkkopis-
toke ja anna seka
akun etta laturin
jaahtya. Pida la-
turin tuuletusau-
kot vapaina.

Vaihda akku.
Kayta vain val-
mistajan alkupe-
raisia varusteita.

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasiteltava vaarallisia aineita koske-
van lainséddéannén mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksinkertaistetut

ehdot:
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Akun sailytys Mm

= Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tieliikenteessa ilman erityisehtoja,
jos se on pakattu vahittdiskauppaan soveltuvalla tavalla ja kuljetuksen
luonne on yksityinen.

= Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljettavat laitetta paaasialliseen tyo-
honsa liittyen (esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voivat soveltaa yk-
sinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti varmistettava soveltuvin toimenpi-
tein, ettei sisaltd paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on ehdottomas-
ti noudatettava vaarallisia aineita koskevia maarayksia! Jos niitad ei noudateta,
|ahettdjalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan tuomita huomattava ran-
gaistus.

Muita kuljetusta ja lahettdmistd koskevia ohjeita
= Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja saa kuljettaa ja lahettaa!

= Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa tai vaaralliselle aineelle sopi-
vassa laatikossa (ei tarpeen, jos akun nimellisenergiaméaara on alle
100 Wh).

Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen valttdmiseksi.
Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun vaurioitumisen valttdmiseksi.
Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat ovat virheettémat kuljetuksen
tai lahetyksen (esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toimesta) aikana.
= Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palveluntarjoaja kyseisen kaltaisia
kuljetuksia, ja iimoita lahetyksesta.
Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa apua vaarallisten aineiden
asiantuntijalta. Noudata myds mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

11 AKUN SAILYTYS

VAARA!
Réjihdys- ja palovaara!

Jos akkua sailytetaan avotulen tai lamménlahteiden I&helld ja se ra-
jahtaa, on seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen.

= Sailyta akku viiledssa ja kuivassa paikassa, ei avotulen tai lam-
monlahteiden lahistolla.

HUOMAUTUS
Latauksen aikana laturin automaattinen varaustason tunnistus suojaa
akkua ylilataukselta, joten se voi jaada laturiin joksikin aikaa, ei kuiten-
kaan pysyvasti.
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n Havittdminen

B Sailyta akkua jaatymiseltad suojattuna kuivassa paikassa. Akun varausta-
son tulisi olla n. 40-60 %. Noudata sailytyksen ohjeldmpétilaa (katso tekni-
set tiedot)!

B | ataa akku n. 3 kuukauden kuluttua. Noudata latauksen ohjelampdétilaa
(katso tekniset tiedot)!

12 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2012/19/EU ja sita vastaavan kansallisen lainsdadannén mukaan kéyt-
tokelvottomat latauslaitteet tulee kerété erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttéon.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukai-
sesti, niilden mahdollisesti sisdltdméat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa
ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan lakiin liittyvia huomautuksia

m  Kaytosta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu seka-
jatteeseen, vaan ne on toimitettava erilliseen kerdykseen!

B Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole asennettu kiinteasti laittee-
seen, on poistettava ennen laitteen luovuttamista kerayspisteeseen! Niiden
havittdmisesta on sdadetty erikseen paristoja ja akkuja koskevassa lain-
s&adanndssa.

B S&hko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/kayttajat ovat lain nojalla velvolli-
sia palauttamaan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

= Loppukayttdja on vastuussa siitd, ettd hanen henkilokohtaiset tietonsa
poistetaan havitettavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalait-

teita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan luovuttaa maksutta

seuraaviin vastaanottopisteisiin:

= Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kuntien jateasemat)

B Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset liikkeet ja online-myyjat), jos
kauppias on velvoitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat tdman palve-
lun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka asennetaan ja myydaan Euroo-

pan Unioniin kuuluvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/EU. Euroopan

unionin ulkopuolisissa maissa voi olla naisté poikkeavia maarayksia sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisesta.
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Asiakaspalvelu ja huolto M m

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto

E B Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat kuulu kotitalousjatteisiin,

vaan ne on toimitettava erilliseen kerdykseen!

®  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja niiden tyypista ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siitd, miten paristot ja akut voidaan poistaa sahko-
laitteesta turvallisesti.

= Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palaut-
tamaan ne, kun ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus koskee koti-
talouksille tyypillisid maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa haitallisia aineita tai raskasme-
talleja, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa ymparistélle ja terveydelle. Niiden suo-
jaamiseksi on tarkeaa hyodyntaa kaytosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa
uudelleen niiden sisaltdmat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa, etta paristoja ja akkuja ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tunnus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoitta-
vat seuraavaa:

= Hg: akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

®  Cd: akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

= Pb: akku siséaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanottopisteisiin:

= Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kuntien jateasemat)

= Paristojen ja akkujen myyntipisteet

= Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen yhteiseen vastaanottojarjestel-
maan kuuluvat vastaanottopisteet

= Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu yhteiseen vastaanottojérjes-
telmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unionin jasenvaltioissa myytavia

akkuja ja paristoja, joihin sovelletaan Euroopan unionin asetusta (EU)

2023/1542. Euroopan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa olevat maarayk-

set akkujen ja paristojen havittdmisesta voivat poiketa naista.

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Takuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysymyksisséa ota yhteytta lahim-
paan AL-KO-huoltoliikkeeseen. Niiden yhteystiedot 16ydat internet-osoitteesta:
www.alko-garden.com/service-contacts
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n Vaatimustenmukaisuusvakuutukseen liittyvia tietoja

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEEN LITTYVIA
TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, etta tdma tuote tayttaa markkinoil-
le tuodussa muodossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvalli-
suusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Vaatimustenmu-
kaisuusvakuutus on osa kayttdohjetta ja toimitetaan koneen mukana.

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvir-
heita, meilld on oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheelli-
nen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lain-
sdadannoén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B t4ta kayttdohjetta noudatetaan ®  Jajtetta yritetdan korjata omaval-
= Jaitetta kasitellaan asianmukaises- taisesti

ti = |aitteeseen tehddan omavaltaisia
®  kaytetdan alkuperaisvaraosia teknisida muutoksia

= |aitetta kdytetdén sen kayttdtarkoi-
tuksen vastaisesti

Takuu ei koske:
= tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | XXXXXX (X) |varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siita, kun ensimmainen loppukayttaja ostaa laitteen. Ratkai-
seva on ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan val-
tuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodistus ja alkuperdinen ostokuitti.
N&ma ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat virhe-
vastuuseen.
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ﬂ Selle kasutusjuhendi kohta

1 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA
®  Saksakeelne versioon on alguparane kasutusjuhend. K&ik teised keelever-
sioonid on algupérase kasutusjuhendi tolked.

= Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas, kust te selle vajadusel kiiresti
lles leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos kasutusjuhendiga.
B |ugege kindlasti selles kasutusjuhendis olevaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

Bluetooth®-i sénamark ja logod on ettevétte Bluetooth SIG
Inc. registreeritud kaubamaérgid. Nende markide kasutami-
ne ettevotte AL-KO Gerate GmbH poolt on litsentsitud.
Muud kaubamargid ja kaubanimed kuuluvad nende vasta-
vatele omanikele.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Siimbol Tahendus

Lugege kasutusjuhend enne aku kasutuselevéttu kindlasti

r l tahelepanelikult 1abi. See on ohutu t66 ja rikkevaba kasit-
‘ semise eeldus.

Kasutusjuhend

Kaidelge liitiumioonakusid ettevaatlikult! Jargige eelkdige
selles kasutusjuhendis toodud transpordi-, hoiustamis- ja
korvaldusjuhiseid!

See toode vastab kohalduvatele Euroopa direktiividele
ning selleks on l&bi viidud vastavushindamismenetlus.
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Toote kirjeldus M m

1.2 Siimbolite ja marksonade seletus

OHT!

Tahistab vahetult ohtlikku olukorda, mille eiramine toob kaasa surma-
va voi raske vigastuse.

HOIATUS!

Tahistab voimalikku ohtlikku olukorda, mille eiramine voib tuua kaasa
surmava voi raske vigastuse.

ETTEVAATUST!

Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa
kerge véi mddduka vigastuse.

> B P

TAHELEPANU!

Tahistab ohtlikku olukorda, mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse
kahju.

MARKUS
Erijuhised arusaamise ja kasitsemise parandamiseks.

2 TOOTE KIRJELDUS

2.1 Otstarbekohane kasutamine

Aku
Aku B200.5 Li on mdeldud AL-KO seadmetele, mis kuuluvad "AL-KO 36 V"
ststeemi. Akut tohib laadida kdigi AL-KO 36V laadijatega CXXX Li.

Aku on ette nahtud kasutamiseks lksnes aias ja hobitegevuses ja ei ole méel-
dud kutsealaseks kasutamiseks. Akut ei tohi kasutada plahvatus- ja tuleohtlikes
keskkondades.

Siin kirjeldatust erinev kasutamine voi selle piire Uletav kasutamine ei ole ots-
tarbekohane kasutamine.

444085_a 245



ﬂ Toote kirjeldus

OHT!
Plahvatuse ja tulekahju oht!

Kui akut kasutatakse plahvatus- voi tuleohtlikus keskkonnas, véivad
inimesed aku plahvatamise tagajérjel surma voi raskelt vigastada saa-
da.

= Arge kasutage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.
= Arge visake akut lahtisesse tulle.

OHT!
Tulekahju ja elektril66gi oht!

Kui aku pdhjustab marjas ja niiskes keskkonnas kasutamisel tekkiva
lihise tdttu tulekahju, voivad inimesed surma vdi vigastada saada.

= Arge hoidke akut mérjas ega niiskes keskkonnas.

Akuseadmed

Selle aku kasutamiseks on jargmistele AL-KO 36 V seadmetele vaja akuvood
koos adapteriga BBA 40 (art-nr 113786):

®  aku-Multitool MT 40 (art-nr 113611)
B aku-kettsaag CS 4030 (art-nr 113616)

Aku-lumepuhur ST 4048 Uihildub selle akuga alates valmistusaastast 2023. En-
ne 2023. aastat valmistatud lumepuhuritel seda akut kasutada ei saa.

2.2 Toote llevaade (01)

Number Osa

1 Aktiveerimisnupp, mille kasutusotstarve on:
®  |aetustaseme naidiku aktiveerimine
= Bluetoothi aktiveerimine

Laetustaseme néidik, millel on:
= Roheline LED

= Roheline LED

®  Roheline LED

= Punane LED

N o g~ w N

Vabastusnupp
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Ohutusjuhised Ahm

3

341

Number Osa

8 Siinid
9 Akukontaktid

OHUTUSJUHISED
Akude lildised ohutusjuhised

HOIATUS!
Lugege labi koik ohutusjuhised, juhendid, joonised ja tehnilised

andmed, mis selle aku juurde kuuluvad.

Alljargnevate juhiste eiramise tagajarg voib olla elektrilook, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

= Hoidke kdik ohutusjuhised ja juhendid edaspidiseks alles.

3.1.1  Aku kasutamine ja kaitlemine

Kasutage akude laadimiseks ainult tootja poolt soovitatud laadijaid.
Laadijaga, mis sobib kindlat tlilipi akudele, tekib muude akude laadimisel
tuleoht.

Kasutage elektritooriistades ainult selleks ettendhtud akusid. Muude
akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tuleohtu.

Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest metallesemetest,
mis voivad pohjustada kontaktide sildamise. Akukontaktide vaheline Iu-
his voib kaasa tuua pdletused voi tulekahju.

Vale kasutamise korral voib akust lekkida vedelikku. Viltige kokku-
puudet sellega. Juhusliku kontakti korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pé6rduge lisaks ka arsti poole. Lekkiv vedelik v6ib pdhjus-
tada nahaarritust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustunud vai modifitseeritud akut. Kahjustunud véi
modifitseeritud akud vdivad ootamatult kaituda ning tulekahju-, plahvatus-
voi vigastusohtu pdhjustada.

Arge laske akul kokku puutuda tule véi kdrge temperatuuriga. Tuli ja
tile 130 °C temperatuur vdivad pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge laadige akut ega akutdoriista
kunagi kasutusjuhendis ndidatud temperatuurivahemikust valjaspool.
Valesti laadimine voi laadimisel valjaspool lubatavat temperatuurivahemik-
ku véib akut kahjustada ning tulekahju ohtu suurendada.
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ﬂ Aku lahtipakkimine

3.1.2 Teenindus

Arge kunagi hooldage kahjustunud akusid. K&iki aku hooldustdid tohib
teha Uksnes tootja vdi volitatud klienditeenindused.

3.2 Tootjaspetsiifilised ohutusjuhised

Selles jaotises kirjeldatakse kdiki olulisi ohutusjuhiseid ja hoiatusi, mida tuleb
aku kasutamisel jargida. Lugege neid juhiseid!

4

Akut tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbel, st ettevote AL-KO akutoitel
seadmetega. Laadige akut ainult ettenahtud laadijaga.

Vétke aku originaalpakendist vélja alles siis, kui teil seda vaja on.

Aku tuleb enne esimest kasutamist tais laadida ning kasutada laadimiseks
alati selleks ettenahtud laadijat. Jargige alati selles kasutusjuhendis ole-
vaid andmeid aku laadimise kohta.

Kasutage tksnes AL-KO originaalakusid ja -laadijaid.
Arge kasutage akut plahvatus- ja tuleohtlikus keskkonnas.
Arge hoidke akut seadmel kasutamise ajal mérjas ega niiskes keskkonnas.

Kaitske akut kuumuse, dli ja tule eest, et see kahjustada ei saaks ning et
aurud ega elektrolultiline vedelik ei saaks valjuda.

Arge I66ge ega visake akut.

Arge kasutage akut, kui see on maérdunud véi mérg. Enne kasutamist tu-
leb aku puhastada ja kuivatada kuiva, puhta lapiga.

Arge akut avage, demonteerige ega tiikeldage. Vastasel juhul tekib elektri-
166gi- ja lihiseoht.

Volitamata isikud ei tohi seda akut kasutada, vélja arvatud juhul, kui nad
on nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui selline isik ju-
hendab neid, kuidas akut kasutada. Volitamata isikud on naiteks:

Isikud (sh lapsed), kellel on fiilsiline, sensoorne vdi vaimne puue.
Isikud, kellel ei ole akuga kogemusi ja/v6i teadmisi.
Lapsed peavad olema jarelevalve all ja neil ei tohi lubada akuga méangida.

Akut ei tohi jatta pusivalt laadijasse. Votke aku pikemaks hoiustamiseks
laadijast valja.

Eemaldage aku seadmetest, kui neid seadmeid ei kasutata.

AKU LAHTIPAKKIMINE

Pakkige uus aku originaalpakendist vélja alles siis, kui soovite seda kasutada.
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Bluetoothi raadiomoodul ja AL-KO inTOUCHi app Ahm

5 BLUETOOTHI RAADIOMOODUL JA AL-KO INTOUCHI APP

Akul on Bluetoothi-moodul. See véimaldab (ihendada aku juhtmevabalt mobiili-
seadmega (nutitelefon, tahvelarvuti) ja vaadata seejérel laetustaset.

MARKUS
Mobiilseade vajab api kasutamiseks internetitihendust.

AL-KO inTOUCH &pp on Androidi seadmetele saadaval Google Play Store’ist
jaiOS Apple App Store’ist:

GETITON £ Available on the
h Google Play || @ App Store

Parast api paigaldamist tuleb kdigepealt sisse logida voi registreeruda. Jargige
samm-sammulist juhendit.

App pakub mitmekesiseid funktsioone, naiteks
®  tduketeadete vastuvotmine laetustaseme kohta ja olulist tooteteavet,
= aku tehnilised andmed,
= toote registreerimine.
6 AKKU UHENDAMINE BLUETOOTH®-I KAUDU, KASUTADES
AL-KO RAKENDUST INTOUCH® SMART GARDEN
Uhenduse loomine
1. Lulitage nutitelefonil Bluetooth® sisse.
2. Lilitage Bluetooth® akul sisse, vajutades aktiveerimisnuppu (01/1).
® | aetustaseme naidiku LED-id suttivad.
= Bluetooth®-i-signaal on aktiivne 120 sekundit.
3. Kaivitage rakendus AL-KO inTOUCH® Smart Garden.
4. Jargige rakenduse AL-KO inTOUCH® Smart Garden haélestusabilist.
Diagnostikatooriist
Aku funktsioneerib valitud solo® by AL-KO seadmetes integreeritud diagnostika-

tdoriistana. Parast 5 Ahaku haélestamist rakenduses AL-KO inTOUCH® Smart
Garden leiate praegu Uhilduvad seadmed aku seadistustest.

7 AKU LAETUSTASEME VALJASELGITAMINE (01)
Aku laetustase tiihjenemisel (aiaseadmes ja viéljaspool seda)
1. Vajutage aktiveerimisnuppu (01/1).

= Laetustaseme naidik (01/2) aktiveeritakse.
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Aku laetustaseme vélj jitamine (01)

Punased ja rohelised
LED-id

ACCD

H

A0

H

A

D
%%%
[

Veanaidikud:

Punane LED

AN

H

AN

H

AN

H

Akunéidik laadimisel

Punased ja rohelised
LED-id

Al
AN

Laetustase aiaseadmes

100-75%

75-50%

50-25%

25-0%

Viga

Aku on liiga kuum v@i liiga kilm: Punane LED
(01/6) vilgub 6 s.

Akus on alapinge: Punane LED (01/6) vilgub 10 s.

Aku on vigane: Punane LED (01/6) vilgub 3 s.

Laetusolek laadijas

3-30%

30-70%

N
a

0
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Aku laadimine laadijas Ahm

Punased ja rohelised Laetusolek laadijas
LED-id

‘ D D E:é 70-90%
‘ D D D 90-100%

8 AKU LAADIMINE LAADIJAS

MARKUS

Aku tuleb enne esimest kasutamist taiesti tais laadida. Akut saab laa-
dida igasuguse laetustasemega. Laadimise katkestamine akut ei kah-
justa.

MARKUS
= LaadimisrezZiimi temperatuurivahemik ja laadimisaeg kuni tais laa-
dimiseni: vt tehnilisi andmeid.

= Kui aku kasutusaeg liiheneb oluliselt hoolimata sellest, et aku on
tais laetud, on aku eluiga otsas ja tuleb vahetada uue originaala-
ku vastu.

Aku laadimine: vt kasutatava laadija kasutusjuhendit.

9 ABITORGETE KORRAL

MARKUS

Torgete korral, mida selles tabelis pole kirjeldatud v6i mida te ei suuda
ise kdrvaldada, péérduge meie volitatud klienditeeninduse poole.

Tekkinud viga Naidikud Voimalik pohjus Lahendus
Akut ei laeta. Laadijal pdleb Aku eluiga on la-  Vahetage aku
pusivalt punane bi. vélja. Kasutage
LED-tuli. Uiksnes tootja ori-
ginaaltarvikuid.
Aku ei ole taieli-  Llkake aku taieli-
kult laadijasse lU-  kult laadijasse.
katud.
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Transport

Tekkinud viga

Aku ei olnud
laadijast vélja-
votmisel laetud.

10 TRANSPORT

MARKUS

dijuhiseid!

Naidikud

Laadijal vilgub
punane LED-tuli.

Laetustaseme
naidik akul: Pu-
nane LED vilgub
3s.

Voimalik pohjus
Aku voi laadija
kontaktid on
maardunud.

Aku vdi laadija on
vigane.

Aku voi laadija on
liiga kuum.

Aku on vigane.

Lahendus

Lahutage toite-
pistik ja puhasta-
ge kontakte kuiva
lapiga. Kui viga
pusib, podrduge
tootja teenindus-
se.

Vahetage aku voi
laadija vélja. Ka-
sutage Uksnes
tootja originaal-
tarvikuid.

Lahutage toite-
pistik ja laske
akul ja laadijal
maha jahtuda.
Hoidke laadija
Shutuspilusid ta-
kistustest vaba-
na.

Vahetage aku
valja. Kasutage
Uksnes tootja ori-
ginaaltarvikuid.

Aku koguenergia on lle 100 Wh! Seet6ttu jargige allolevaid transpor-

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade reguleerimisalasse, kuid seda

voib transportida lihtsustatud tingimustel:

= Erakasutaja voib kahjustmata akut ilma taiendavate meetmeteta teedel
transportida, eeldusel, et aku on jaemuligipakendis ja transpordivahend on
moeldud erakasutuseks.
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Aku hoiustamine Mm

= Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses oma pdhitegevusega (nt
transport objektide voi esitluste vahel) véivad samuti kasutada lihtsustatud
tingimusi.

Mélemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti votta meetmed sisu vabanemi-

se takistamiseks. Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku kauba eeskirju!

Vastasel korral voidakse saatjat ja transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta
= Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata ainult kahjustamata olekus!

= Aku transportimiseks tohib kasutada ainult originaalpakendit vdi sobivat
ohtlike ainete pakendit (pole vajalik alla 100 Wh koguenergiaga akudel).

Kleepige lahtised akukontaktid lihise valtimiseks kinni.
Kindlustage aku pakendi sees libisemise vastu, et véaltida aku kahjustumist.

Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kullerteenuse voi ekspedeerija kasu-
tamisel) korrektse margistuse ja dokumentatsiooni olemasolu.

= Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud teenusepakkuja juures voi-
malik ja registreerige saadetis.

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada ohtliku kauba spetsialisti abi.
Jargige ka muid véimalikke riiklikke eeskirju.

11 AKU HOIUSTAMINE

OHT!
Plahvatuse ja tulekahju oht!

Kui akut hoitakse lahtise tule v6i kuumusallikate l&heduses, vdivad ini-

mesed aku plahvatamise tagajérjel surma voi raskelt vigastada saada.

= Hoidke akut jahedas ja kuivas, kuid mitte lahtise tule ega kuu-
musallikate 1aheduses.

MARKUS

Aku on laadijas laadimise ajal tanu laetustaseme automaatsele tuvas-
tamisele Ulelaadimise eest kaitstud ja voib seeparast méneks ajaks,
kuid mitte kauaks laadijasse jaada.

= Hoidke akut kuivas, kiilmumisvabas kohas hoiustamistemperatuuril ning
hoidke aku laetustaset vahemikus 40-60%. Jargige hoiustamistempera-
tuuri (vt tehnilisi andmeid)!

®  Laadige akut umbes iga 3 kuu jarel. Jargige laadimistemperatuuri (vt tehni-
lisi andmeid)!
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12 JAATMEKAITLUS

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaadtmete kohta ning direktiivi Glevotvatele riiklikele digus-
aktidele tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised todriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse votta

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles
sisaldub kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse kohta

= Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmejaatmete
hulka, vaid tuleb sorteerida!

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsionaarselt vanasse seadmesse pai-
galdatud, tuleb enne seadme koérvaldamist valja vétta! Nende kérvaldami-
ne toimub kooskdlas akuseadusega.

B Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja kasutajad on seadusega ko-
hustatud akud ja patareid parast nende kasutamist tagasi andma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isikuga seotud andmete kustuta-
mise eest kdrvaldatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tdhendab, et vanu elektri- ja elekt-

roonikaseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia tasuta jargmistesse kohtades-

se:

= avalik-6iguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmekogumispunktid (nt omavalitsuste
poolt loodud)

®m  elektroonikaseadmete mulgikohad (statsionaarsed ja veebikauplused), kui
edasimiilija on kohustatud seadmed tagasi votma voi pakub seda teenust
vabatahtlikult

Need vaited kehtivad Uksnes seadmete kohta, mida paigaldatakse ja muliakse

Euroopa Liidu riikides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL regu-

leerimisalasse. Valjaspool Euroopa Liitu asuvates riikides vdivad vanade elekt-

ri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele kehtida erinevad nduded.

Markused akuseaduse (BattG) kohta

B Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid
tuleb sorteerida!

254 B200.5 Li (Bluetooth®)



Klienditeenindus/teenindus Mm

= Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks elektroonikaseadmest ja aku
vOi patarei tlubi voi keemilise slisteemi kindlakstegemiseks jargige kasu-
tus- ja paigaldusjuhendis olevaid muid andmeid.

®  Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on seadusega kohustatud akud
ja patareid parast nende kasutamist tagasi andma. Tagastamine on piira-
tud majapidamisele omaste kogustega.

Vanad patareid vdivad sisaldada kahjulikke aineid voi raskemetalle, mis voivad
kahjustada keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes sisalduvate res-
sursside taaskasutamine aitab kaitsta mélemat vaartuslikku vara.

Labikriipsutatud prugikonteineriga stimbol tdhendab, et vanu patareisid ja aku-
sid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

Kui priigikonteineril on lisaks téahised Hg, Cd véi Pb, téhendab see alljargnevat:

= Hg: aku sisaldab Ule 0,0005% elavhébedat

®  Cd: aku sisaldab lle 0,002% kaadmiumi

= Pb: aku sisaldab ile 0,004% pliid

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse kohtadesse:

= avalik-6iguslikud jaatmekaitlus- ja jddtmekogumispunktid (nt omavalitsuste
poolt loodud)

= patareide ja akude mutgikohad

= vanade seadmete ja patareide Uhistagastussuisteemi teeninduspunktid

B tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastussuisteemi liige)

Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude kohta, mida miiliakse Euroopa
Liidu riikides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu maarust (EL) 2023/1542 reguleeri-

misalasse. Véljaspool Euroopa Liitu asuvates riikides voivad patareide ja akude
jaatmekaitlusele kehtida erinevad néuded.

13 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kiisimustes pdérduge lahimasse AL-
KO teenindusse. Need leiate veebist aadressil:
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:

www.alko-garden.com/spareparts

14 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOONI KOHTA

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul levitataval kujul Uhtlustatud
ELi direktiivide, ELi ohutusstandardite ja tootep&histe standardite néudeid. Vas-
tavusdeklaratsioon on kasutusjuhendi osa ja on masinaga kaasas.
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15 GARANTII

Véimalikud materjali- ja tootmisvead kérvaldame seaduses ettendhtud garan-
tiilaja jooksul oma aranagemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega.
Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi seadustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate Garantii kaotab kehtivuse alljargneva-

tingimuste taitmisel: tel juhtudel:
®  kasutusjuhendi jargimine; = omavolilised remondikatsed;
B asjatundlik kasitsemine; = omavoliline tehniline muutmine;

B originaalvaruosade kasutamine. ®  mitteotstarbekohane kasutamine.

Garantii ei hdlma:
= Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

= kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |6ppkasutaja poolt. Maarava
tahtsusega on ostutSeki kuupaev. Péérduge selle garantiideklaratsiooni ja os-
tutSekiga edasimiija voi lahima volitatud klienditeeninduse poole. See vasta-
vusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt miilija vastu esitatavaid seadusega et-
tenahtud kvaliteedikaebusi.
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Originalas lietoanas instrukcijas tulkojums Mm
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Par $o lieto$anas instrukciju

1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  V3cu valoda izdota versija ir originala lieto$anas instrukcija. Visas paréjas
dokumentu versijas citas valodas ir originalo lietoSanas instrukciju tulkoju-

mi.

B Vienmeér glabajiet So lietoSanas instrukciju ta, lai to varétu apskatit, kad
bis nepiecieSama informacija par ierici.
= Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar $o lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukcija sniegtos drosibas noradiju-
mus un bridinajumus.

Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir Bluetooth SIG Inc.
registrétas precu zimes. AL-KO Gerate GmbH $Ts zimes iz-
manto saskana ar licenci. Citas pre€u zimes un tirdznieci-
bas nosaukumi pieder to attiecigajiem Tpasniekiem.

1.1 Simboli titullapa

Simbols

D)
f

¢

/T R P

Skaidrojums

lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un ierices darbibai bez problémam.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulatoriem uzmanigi! Tpasi ie-
verojiet §aja lietoSanas instrukcija esosas norades par
transportésanu, glabasanu un utilizaciju!

Sis izstradajums atbilst piemérojamajam Eiropas direkt-
vam, un ir veikta So direktivu atbilstibas novértésanas pro-
ceddra.
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Izstradajuma apraksts Ah m

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, iestasies nave vai glsiet smagas traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gt smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams git vieglas vai vidéji smagas traumas.

> B P

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams materialo zaud&jumu risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un manipulé$anai.

2 I1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Paredzétais lietojums

Akumulators

B200.5 Li akumulators ir paredzéts "AL-KO 36 V" sistémas AL-KO ieri¢u darbi-
nasanai. Akumulatoru drikst ladét ar visiem AL-KO 36V CXXX Li ladétajiem.
Akumulators ir paredzéts tikai individualam amatieru darbam darza vai va-
laspriekam, tas nav paredzéts profesionalam lietojumam. Tas nav paredzéts iz-
manto$anai spradzienbistama vai ugunsnedrosa vidé.

Jebkads cits pielietojums, kas nav aprakstits $aja dokumenta, ir uzskatams par
noteikumiem neatbilstoSu.
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Izstradajuma apraksts

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Izmantojot akumulatoru spradzienbistama un ugunsnedro$a vide, tam
eksplodéjot, cilveki var gt navéjosas vai smagas traumas.

= Neizmantojiet akumulatoru spradzienbistama vidé.
= Nemetiet akumulatoru atklatas liesmas.

BISTAMI!

Ugunsgréka un elektriskas stravas trieciena risks!

Var iestaties cilveéku nave vai cilvéki var gt smagas traumas, ja Tssa-

vienojums akumulatora izraisis ugunsgréku, to lietojot slapja vai mitra

vide.

= Nepaklaujiet akumulatoru slapjuma un mitruma iedarbibai.
Akumulatora ierices

Lai izmantotu So akumulatoru ar zemak noraditajam iericém, ir nepiecieSama
AL-KO 36 V akumulatora josta ar adapteri BBA 40 (preces Nr. 113786):

®  Akumulatora ierice Multitool MT 40 (preces Nr. 113611)
= Akumulatora kédes zagis CS 4030 (preces Nr. 113616)

Akumulatora sniega putéjs ST 4048 ar So akumulatoru ir saderigs, sakot no
2023. razo$anas gada. So akumulatoru nevar izmantot pirms 2023. gada razo-
tajiem sniega patéjiem.

2.2 lzstradajuma parskats (01)

Nr. Detala

1 AktivizéSanas tausting, ko izmanto:
= Akumulatora uzlades stavokla indikatora aktivizéSanai
= Bluetooth aktivizéSanai

Uzlades stavok|a indikators, tas sastav no:
®  Zala gaismas diode
®  Zala gaismas diode

®  Zala gaismas diode

o g~ W N

®  Sarkana gaismas diode
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Dro$ibas noradijumi Ahm

Nr. Detala
7 AtblokéSanas tausting
Sliedes

Akumulatora kontakti

3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Akumulatora visparigie drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visu drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un
tehniskos datus, kas pievienoti Sim akumulatoram.

Neievérojot drosibas tehnikas noradijumus un instrukcijas, rezultata
var gat elektriskas stravas triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai
var gt nopietnas traumas.

B Saglabajiet visus drosibas tehnikas noradijumus un instruk-
cijas, lai tos varétu izmantot art nakotné.

3.1.1 Lieto$ana un riko$anas ar akumulatoru

= Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai razotaja ieteiktos ladétajus. Lie-
tojot konkrétiem akumulatoru modeliem paredzétus 1adétajus cita veida
akumulatoru uzladei, var rasties situacijas ar ugunsgréka risku.

= |zmantojiet tikai elektroierices darbinasanai paredzétos akumulato-
rus. Citu akumulatoru lietoSana var radit bojajumus vai ugunsgréka drau-
dus.

= Neglabajiet neizmantotu akumulatoru kopa ar saspraudém, monétam,
atsléegam, naglam, skriavém vai citiem sikiem metaliskiem priekSme-
tiem, kuri var izveidot 1ssavienojumu starp akumulatora kontaktiem.
Akumulatora kontaktu Tssavienojums var izraisit aizdegS$anos vai uguns-
gréku.

= Nepareizas lietoSanas rezultata no akumulatora var iztecét Skidrums.
Izvairieties no saskar$anas ar to. Ja nejausi tam pieskaraties, noska-
lojiet ar Gdeni. Ja Skidrums ieklust acls, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecéjis akumulatora Skidrums var uzliesmot vai radit adas kairinaju-
mu.
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Dro$ibas noradijumi

3.1

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumulatoru, ja tam veiktas modifi-
kacijas. Bojatu akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas modifikacijas,
darbiba var blt neparedzama un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiiras iedarbibai.
Uguns vai temperataras virs 130 °C ietekmé akumulators var eksplodét.
levérojiet visus noradijumus par ladéSanu un nekada gadijuma nevei-
ciet akumulatora vai akumulatora tipa instrumentu uzladi temperati-
ra, kas parsniedz lietoSanas instrukcija noradito temperatiras inter-
valu. Nepareizi veicot ladéSanu vai veicot [adéSanu temperatira, kas par-
sniedz pielaujamo temperatdras intervalu, $adi var sabojat akumulatoru, ka
art palielinat ugunsgréka risku.

.2 Serviss

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora apkopi. Visus darbus, kas
saistiti ar akumulatora apkopi, drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvarots servi-
sa centrs.

3.2 Razotaja drosibas noradijumi
Saja sadala ir minéti visi pamata dro§ibas un bridinajuma noradijumi, kas jaie-
véro akumulatora lieto$anas laika. Izlasiet Sos noradijumus!

B |zmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam lietojumam, t.i., ar firmas AL-
KO iericém, kas darbojas no akumulatora. Uzladgjiet akumulatoru tikai ar
komplekta ieklauto ladétaju.

= Jauno akumulatoru izpakojiet no originala iepakojuma tikai tad, kad pare-
dzéts to izmantot.

®  Pirms pirmas izmanto$anas reizes pilntba uzladéjiet akumulatoru, izmanto-
jot tikai noradtto l1adétaju. Uzladéjot akumulatoru, vienmér ievérojiet Saja
lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus.

= |jetojiet tikai origindlos AL-KO akumulatorus un ladétajus.

= Neizmantojiet akumulatoru spradzienbistama, ka art ugunsbistama videé.

= Lietojot akumulatoru ar ierici, nepaklaujiet to slapjuma un mitruma iedarbi-
bai.

= Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem, ellas un uguns, lai izvairitos
no ta bojajumiem — elektrolita tvaiku un Skidruma izplaSanas.

®  Nesitiet un nemetiet akumulatoru.

= Neizmantojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai mitrs. Pirms izmantoSanas
akumulatoru notiriet un nosusiniet ar tiru, sausu dranu.

= Akumulatoru nedrikst atvert, izjaukt vai sasmalcinat detalas. Pastav elek-
triskas stravas trieciena un Tssavienojuma risks.
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Akumulatora izsainosana Ah m

= 3o akumulatoru nedrikst izmantot nepiederosas personas, iznemot gadiju-
mus, kad par vinu droSibu atbildiga persona vinus uzrauga vai ir apmaciju-
si, ka lietot ierici. Nepiederosas personas ir, pieméram:

Personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéju-
miem.

Personas bez pieredzes un/vai zinaSanam par akumulatora lietoSanu.
= Bérni ir jauzrauga un jamaca nespéléties ar akumulatoru.

®  Akumulatoru nedrikst ilgstosi atstat ladétaja. Pirms ilgakas akumulatora
uzglabasanas, iznemiet to no ladétaja.
= |znemiet akumulatoru no darbinamajam iericém, ja tas netiek izmantotas.

4 AKUMULATORA IZSAINOSANA

Iznemiet jauno akumulatoru no originala iepakojuma tikai tad, kad vélaties to
lietot.

5 BLUETOOTH RADIOSIGNALA MODULI UN LIETOTNE AL-KO
INTOUCH

Akumulators ir aprikots ar Bluetooth talvadibas moduli. Tas nodro$ina akumu-
latora bezvadu savienojumu ar mobilo ierici (viedtalruni, plan$etdatoru), lai pa-
raditu uzlades stavokli.

NORADIJUMS
Lai izmantotu lietotni, mobilajai iericei jabat interneta savienojumam.

Lietotne AL-KO inTOUCH ir pieejama Android iericem Google Play veikala un
iOS iericém - Apple App Store:

. GETITON £ Available on the
P GooglePlay | @& App Store

Péc lietotnes instaléSanas vispirms ir japiesakas vai jaregistréjas. Péc tam izpil-

diet ,soli pa solim” noradijumus.

Lietotné tiek piedavatas dazadas funkcijas, pieméram,

= jespéja sanemt Push pazinojumus par uzlades stavokli un svarigu produk-
ta informaciju,

®  gkumulatora tehniskie dati,

®  produkta registracija.
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Akumulatora savieno$ana ar lietotni “AL-KO inTOUCH® Smart Garden*,
izmantojot Bluetooth®

\"

H

6 AKUMULATORA SAVIENOSANA AR LIETOTNI “AL-KO
INTOUCH® SMART GARDEN®, IZMANTOJOT BLUETOOTH®

Savienojuma izveide

leslédziet Bluetooth® viedtalruni.

N =

leslédziet Bluetooth® akumulatora, nospieZot aktivizé$anas taustinu (01/1).
= |edegas uzlades stavokla indikatora gaismas diode.
= Bluetooth® signals ir aktivs 120 sekundes.

3. Palaidiet lietotni “AL-KO inTOUCH® Smart Garden”.

4. Izpildiet iestatianas vedna noradijumus lietotné “AL-KO inTOUCH® Smart

Garden*.

Diagnostikas riks

Akumulators darbojas ka integréts diagnostikas riks atseviskam solo® by AL-
KO iericem. P&c 5 Ah akumulatora konfigurésanas lietotné “AL-KO inTOUCH®
Smart Garden® akumulatora iestatljumos varat atrast paslaik saderigas ierices.

7 AKUMULATORA UZLADES LTMENA NOTEIKSANA (01)
Akumulatora uzlades limenis izlades laika (darza iericé un arpus tas)

1. Nospiediet aktivizéSanas taustinu (01/1).
= Tiek ieslégts uzlades akumulatora ITmena indikators (01/2).

Sarkana un zala gais- Akumulatora uzlades limenis darza iericé
mas diode

y | D D [\ 100-75%

H

y | D D [\ 75-50%

H

MO w2

H

MO0 %o

H

Kladas indikatori:

N
o
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Akumulatora ladéSana ladétaja

AL:KO

Sarkana gaismas diode

A

A

A

Klada

Akumulators ir parak karsts vai ir parak auksts:
Sarkana gaismas diode (01/6) mirgo 6 sekundes.

Akumulatoram ir zemspriegums: Sarkana gaismas
diode (01/6) mirgo 10 sekundes.

Akumulatoram ir bojajums: Sarkana gaismas diode
(01/6) mirgo 3 sekundes.

Akumulatora indikators uzlades laika

Sarkana un zala gais-
mas diode

A
A0
AN
AC0OD

Akumulatora uzlades limenis ladétaja
3-30%

30-70%

70 - 90%

90 - 100%

8 AKUMULATORA LADESANA LADETAJA

NORADIJUMS

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir pilniba jauzlade. Aku-
mulatora uzlade iespéjama jebkura akumulatora uzlades Iiment. Uzla-
désanas partraukSana neboja akumulatoru.

NORADIJUMS

ﬂ = TemperatOras intervalu ladéSanas laika un ladéSanas laiku l1dz
pilnigai uzladei skatiet tehniskajos datos.
= Ja, neskatoties uz to, ka akumulators ir pilnigi uzladéts, ta eks-
pluatacijas laiks batiski samazinas, akumulators ir nolietojies, un
tas ir janomaina ar jaunu originalo akumulatoru.

444085_a

265



Palidziba traucg&jumu gadijuma

Akumulatora uzlade: Skatit izmantota ladétaja lietoSanas instrukciju.

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav uzskaitti $aja tabula, vai bojajumi, kurus
nevarat novérst patstavigi, lidzam sazinaties ar mdsu servisa centru.

Notikusi klida

Akumulators
neladéjas.

Visu laiku spid la-

lespéjamais cé-
lonis

Akumulators ir
nolietots.

Akumulators nav
pilniba ievietots
ladétaja.
Akumulatora vai

ladétaja kontakti
ir netiri.

Bojats akumula-
tors vai ladétajs.

Risinajums

Nomainiet aku-
mulatoru. Izman-
tojiet tikai origina-
|as razotaja da-
las.

levietojiet akumu-
latoru pilniba Ia-
detaja.
Atvienojiet stra-
vas kontaktdaksu
un notiriet tas
kontaktus ar sau-
su dranu. Ja kld-
da joprojam nav
noveérsta, sazinie-
ties ar razotaja
servisa centru.

Nomainiet aku-

mulatoru vai 13-

détaju. Izmanto-
jiet tikai origina-
|as razotaja da-
las.
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TransportéSana

AL:KO

Notikusi kliida

Akumulators ir
nonemts no la-
détaja un nav
uzladéts.

Radijumi

Mirgo ladétaja
sarkana gaismas
diode.

Akumulatora uz-
lades limena ra-
dijums: Sarkana
gaismas diode
mirgo 3 sekun-
des.

10 TRANSPORTESANA

lespéjamais cé-
lonis

Akumulators vai
ladétajs ir parak
karsts.

Bojats akumula-
tors.

Risinajums

Atvienojiet stra-
vas kontaktdaksu
un laujiet akumu-
latoram un ladé-
tajam atdzist. No-
droSiniet, lai lade-
taja ventilacijas
atveres batu bri-
vas.

Nomainiet aku-
mulatoru. Izman-
tojiet tikai origina-
|as razotaja da-
las.

NORADIJUMS
Akumulatora nominala energija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet
turpmak uzskaititos drosibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija jonu akumulatoru attiecas tiesibu akti par bistamam

kravam, tacu to var transportét vienkarSotos apstaklos:

= Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat pa koplietoSanas celiem bez
papildus ierobeZojumiem, ja tas ir iepakots atbilstosi mazumtirdzniecibas
noteikumiem un transportésana tiek veikta ar privatu transportlidzekli.

= Komercialajiem lietotajiem, kas veic parvadajumus saistiba ar savu pamat-
darbibu (pieméram, transporté$ana uz bavlaukumiem un no tiem vai de-
monstracijas), $ada vienkarSota transportéSanas kartiba ari nodrosina la-

bumu.

Abos iepriekSminétajos gadijumos obligati ir jaievéro piesardzibas pasakumi,
lai nepielautu satura nopldi. Citos gadijumos jaievéro bistamo kravu aprites li-
kuma noteikumi! Neievéro$anas gadijuma satitdjam un, attieciga gadijuma,

parvadatajam tiek piemeéroti stingri sodi.
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Akumulatora uzglabasana

Papildu informacija par transporté$anu un nosatiSanu

Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai nosdttt tikai tad, ja tiem nav
bojajumu!

Akumulatoru transporté$anai izmantojiet tikai originalo kartona vai bistamo
precu transportéSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama akumulatoriem,
kuriem nominala jauda neparsniedz 100 Wh).

Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju, lai nepielautu to Tsslégumu.
NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma nevarétu brivi parvietoties un tam
nerastos bojajumi.

Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosutiSanas laika (piem., ar kurjeru
vai transportéSanas uznémumu) ir pareizs satijuma mark&jums un doku-
mentacija.

lepriek$ pajautajiet, vai transportéSana ar izvéléto pakalpojumu sniedzéju
ir iespéjama un paradiet vinam savu satjjumu.

Lai sagatavotu satijumu, més iesakam piesaistit bistamo precu specialistu. le-
verojiet art iesp&jamos papildus valsts normativos aktus.

11

AKUMULATORA UZGLABASANA

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var gt smagas traumas, ja aku-

mulators eksplodés, jo ticis uzglabats atklatas liesmas vai karstuma

avota prieksa.

= Akumulatoru uzglabajiet vésa, sausa vieta, prom no atklatas lies-
mas vai karstuma avotiem.

NORADIJUMS
Uzladejot akumulatoru ladéetaja, tas ir aizsargats pret parladi, jo auto-

matiski tiek noteikts uzlades stavoklis, un tapéc akumulators kadu lai-
ku var palikt |adétaja, tacu ne ilgstosi.
Uzglabajiet akumulatoru sausa, no sasalSanas pasargata vieta, ar uzlades
stavokli apm. 40 - 60 %. levérojiet uzglabasanas temperatdru (skatit teh-
niskos datus)!

Pé&c aptuveni 3 ménesiem atkal uzladgéjiet akumulatoru. levérojiet uzglaba-
$anas temperatiru (skatiet tehniskos datus)!

268

B200.5 Li (Bluetooth®)



Utilizacija M m

12 UTILIZACIJA

Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektris-
kajam un elektroniskajam iericém un §is direktivas transponésanu valsts tiesi-
bu aktos lietoSanai nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un janogada otr-
reiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét
videi un cilvéku veselibai iespéjaméas bistamo vielu klatbatnes dél.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko iekartu likumu

= Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest sa-
dzives atkritumos, tas ir janodod atseviska atkritumu savaksanas
vai likvidéSanas vieta!

B Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolietotaja iericé nav iebavéti, pirms
ierices nodo$anas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta atkritumu apsaim-
nieko$anas likuma.

®  Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai lietotajiem ir juridisks
pienakums péc lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.

B QGalalietotajs ir atbildigs par savu personas datu dzéSanu no vecas utilizé-
jamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimé, ka elektrisko un elektronisko ie-

kartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez maksas var nodot §adas vie-

tas:

= Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak$anas punktos (pieméram,
pasvaldibu ku pagalmos).

®  Elektroiericu tirdzniecibas vietas (stacionaras un tieSsaistes), ja tirgotajiem
ir pienakums tas pienemt atpakal vai ja vini piedava $adu iespéju brivprati-
gi.

Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uzstaditas un pardotas Eiropas Sa-

vienibas valstis un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/ES. ValstTs,

kas nav Eiropas Savienibas sastava, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz no-
lietoto elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

kritumos, tos ir janodod atseviska atkritumu savaksanas vai likvi-

= Nolietotas baterijas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-
désanas vieta!
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

= LaidroSi iznemtu baterijas vai akumulatorus no elektriskas ierices un no-
skaidrotu informéciju par to tipu vai kimisko sistému, Iddzam ievérot turp-
mak sniegtos datus lietoSanas vai montazas instrukcija.

B Bateriju un uzladéjamo akumulatoru Tpasniekiem vai lietotajiem ir juridisks
pienakums tos péc lietoSanas nodot otrreizéjai parstradei. Atpakalnodo$a-
na ir ierobezota Iidz majsaimniecibai atlautajam daudzumam.

Nolietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai smagie metali, kas var radit kaité-

jumu videi un veselibas problémas. Nolietoto bateriju otrreiz&ja parstrade un ta-

jas esos$o resursu izmanto$ana palidz saudzét is divas svarigas preces.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka baterijas un akumulatorus nedrikst

izmest sadzives atkritumos.

Ja zem konteinera papildus ir noraditi simboli Hg, Cd vai Pb, to nozime noradi-

ta talak.

®  Hg — baterija ir vairak neka 0,0005% dzivsudraba

= Cd — baterija ir vairak neka 0,002% kadmija

B Pb — baterija ir vairak neka 0,004% svina

Akumulatorus un baterijas bez maksas var nodot turpmak noraditajas vietas.

= Publiskos atkritumu apglabasanas vai savaksanas punktos (pieméram,
pasvaldibu éku pagalmos)

= Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas

= Kopéjas nolietoto iericu bateriju savakSanas sistémas savaksSanas punktos

= RaZotaja atpakalpienem$anas centra (ja tas nav kopéjas atpakalpienem-
Sanas sistémas dalibnieks)

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem un baterijam, kas tiek uz-

staditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibvalstis uz kuram attiecinamas Ei-

ropas Regulas (ES) 2023/1542 prasibas. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
dalibvalstis, uz akumulatoru un bateriju utilizaciju var attiekties atSkirigi noteiku-

mi.

13 KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS/SERVISS

Jautdjumu gadijuma par garantiju, remontu vai rezerves dalam sazinieties ar
tuvako AL-KO servisa centru. Informaciju par tiem meklgjiet $ada vietné:
www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat skatit:
www.alko-garden.com/spareparts
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Informacija par atbilstibas deklaraciju Mm

14 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS DEKLARACIJU

Ar So més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka masu piegadata produkta konstruk-
cija atbilst saskanoto ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem un pro-
dukta specifiskiem standartiem. Atbilstibas deklaracija ir dala no lietoSanas ins-
trukcijas un ir pievienota iericei.

15 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekartd més novérsisim atbilstosi
likuma noteiktajam noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, patu-
rot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces piegadi. Noilguma termins
tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ierice
tika nopirkta.

Muasu garantijas pakalpojumi ir spéka Garantija zaudé savu spéku, ja:

tikai tad, ja: ®  tiek veikti patstavigi remontésa-
= jevérojat o lietoSanas instrukciju. nas meéginajumi;
= jerice tiek izmantota atbilstoSi = tiek veikta patvaliga parbave;
mérkim; = jerice netiek lietota atbilstosi pare-
= tiek izmantotas originalas rezer- dzétajam mérkim.
ves dalas.

Garantija neattiecas uz:
®  krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;
= dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti

XXXXXX (X) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardosanas pirmas dienas.
Noteicosais ir datums uz pirkuma ¢eka. Ladzam jus ar So garantijas deklaraci-
ju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas parstavja vai uz tuvako ofi-
cialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma noteik-
tas garantijas prasibas pret pardeveéju.
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Despre aceste instructiuni de utilizare Mm

1 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

= Versiunea in limba germana este manualul de utilizare original. Toate cele-
lalte versiuni n alte limbi sunt traduceri ale manualului de utilizare original.

®  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel incat sa le puteti consulta de
fiecare daté cand aveti nevoie de informatji despre aparat.

= nmanati aparatul altor persoane doar impreuna cu aceste instructiuni de
utilizare.

= Cititi si respectati indicatiile de siguranta si avertizare din aceste instructi-
uni de utilizare.

Marca inregistrata Bluetooth® si logourile sunt marci comer-
ciale inregistrate apartinand Bluetooth SIG Inc. Orice utili-
zare a acestor marci de catre AL-KO Gerate GmbH este li-
centiatad. Alte marci comerciale si denumiri comerciale a-
partin proprietarilor respectivi.

1.1 Simboluri de pe coperta

Simbol Semnificatie
r Tnainte de punerea in functiune, cititi neaparat cu atentie

acest manual de utilizare. Aceasta este o conditie obligato-

rie pentru lucrul in conditii de siguranta si pentru o utilizare

' lipsita de defectiuni.

O

Manual de utilizare

)

Manipulati cu grija acumulatorii cu ioni de litiu! Respectati
n special instructiunile de transport, depozitare si elimina-
re din acest manual de utilizare!

~f LL

-

Acest produs este in conformitate cu directivele europene
aplicabile si a fost efectuatd o procedura de evaluare a
conformitatii pentru aceste directive.

N
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Descrierea produsului

1.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor simbol

PERICOL!

Indica o situatie periculoasa iminenta, care - dacé nu este evitata - du-
ce la deces sau accidente grave.

AVERTISMENT!

Indica o situatie periculoasa potentiald, care — daca nu este evitata —
poate duce la deces sau accidente grave.

ATENTIE!

Indica o situatie periculoasa potentiala, care - daca nu este evitata -
poate duce la accidente minore sau moderate.

> B P

ATENTIE!

Indica o situatie care - daca nu este evitata - poate duce la pagube
materiale.

INDICATIE
Instructiuni speciale pentru o mai buna intelegere si manevrare.

2 DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Acumulator

Acumulatorul B200.5 Li a fost conceput pentru operarea aparatelor AL-KO din
sistemul "AL-KO 36 V". Acumulatorul poate fi incarcat cu toate incarcatoarele
AL-KO 36V CXXX Li.

Acumulatorul a fost conceput exclusiv pentru uz pentru gradinarit si ca hobby,
si nu pentru utilizarea profesionald. Pentru mediile cu pericol de explozie si in-
cendiu acesta nu este adecvat.

Orice alta utilizare decat utilizarea aici descrisa sau orice alta utilizare este con-
siderata neconforma.
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Descrierea produsului Mm

PERICOL!
Pericol de explozie si incendiu!

Persoanele pot muri sau pot fi accidentate grav, daca acumulatorul
produce o explozie, pentru ca a fost utilizat intr-un mediu cu potential
exploziv sau de incendiu.

= Nu utilizati acumulatorul in zone cu pericol de explozie.
= Nu aruncati acumulatorul in foc.

PERICOL!
Pericol de incendiu si electrocutare!

Persoanele pot fi ucise sau grav ranite daca acumulatorul cauzeaza
un incendiu printr-un scurtcircuit, ca urmare a expunerii la umezeala.

= Nu expuneti acumulatorul la umezeala.

Aparate cu acumulator

Pentru a utiliza acest acumulator, pentru urmatoarele aparate din AL-KO 36 V
este necesara centura cu acumulator cu adaptor BBA 40 (Nr. art. 113786):

= Multitool cu acumulator MT 40 (Nr. art 113611)
= Ferastrdu cu lant cu acumulator CS 4030 (Nr. art. 113616)

Freza de zapada cu acumulator ST 4048 este compatibila cu acest acumulator
incepand cu anul de fabricatie 2023. Acest acumulator nu poate fi folosit cu fre-
zele de zapada produse Tnainte de 2023.

2.2 Privire de ansamblu asupra produsului (01)

Nr. Piesa

1 Tasta de activare, folosita pentru:
= Activarea afisajului starii de incércare
= Activarea Bluetooth

2 Afisaj stare de incarcare, alcatuit din:
3 = LED verde

4 = LED verde

5 = LED verde

6 = LED rosu
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m Instructiuni de siguranta

Nr. Piesa
7 Tasta de deblocare
8 Sine

Contacte acumulator

3 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

3.1 Instructiuni generale de siguranta pentru acumulatori

AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de siguranta, indicatiile, imaginile si da-

tele tehnice aferente acestui acumulator.

Nerespectarea urmatoarelor instructiuni poate duce la electrocutare,

incendiu si/sau accidente grave.

= Pastrati toate instructiunile de siguranta si indicatiile pentru
o utilizare ulterioara.

3.1.1 Utilizarea si manipularea sculei acumulatorului

= incércati acumulatorii doar cu incarcitoare recomandate de produca-
tor. Un incarcator care este adecvat pentru un anumit tip de acumulatori
poate cauza incendii daca este utilizat cu alte tipuri de acumulatori.

= Utilizati doar acumulatoarele special prevéazute pentru scula electrica.
Utilizarea altor acumulatori poate duce la accidente sau incendii.

= Acumulatorul nefolosit trebuie tinut la distantd de clemele de birou,
de monede, chei, cuie, suruburi si alte obiecte metalice de mici di-
mensiuni ce pot cauza o scurtcircuitare a contactelor. Un scurtcircuit
intre contactele acumulatorului poate cauza arsuri sau incendii.

= in cazul unei utilizari gresite se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. In caz de contact accidental, spalati cu apa.
Daca lichidul patrunde in ochi, luati in calcul si consultarea unui me-
dic. Lichidul de acumulator scurs poate duce la iritari le pielii sau la arsuri.

= Nu folositi acumulatori defecti sau modificati. Acumulatorii defecti sau
modificati se pot comporta imprevizibil si pot duce la incendii, explozii sau
risc de accidentare.

= Nu expuneti acumulatorii la foc sau la temperaturi prea mari. Focul
sau temperaturile de peste 130 °C pot cauza explozii.

= Urmati toate instructiunile pentru incarcare si nu incarcati acumulato-
rul sau scula cu acumulatori niciodata in afara intervalului termic in-
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Instructiuni de siguranta Mm

dicat in manualul de utilizare. O incarcare gresita sau in afara intervalu-
lui termic admis poate deteriora acumulatorul si poate creste riscul de in-
cendiu.

3.1.2 Service

= Nu reparati niciodata acumulatorii defecti. Tote lucrarile de intretinere
la acumulatori trebuie efectuate doar de producétor sau de centre de servi-
ce imputernicite.

3.2 Instructiuni de siguranta specifice producatorului
Aceasta sectiune prezinta toate indicatiile de siguranta si avertizare de baza ce
trebuie respectate la utilizarea acumulatorului. Cititi aceste instructiuni!

= Utilizati acumulatorul doar in mod corespunzator, adica pentru aparate cu
acumulatori de la firma AL-KO. Incarcati acumulatorul doar cu incarcatorul
prevazut.
Despachetati acumulatorul nou din ambalaj abia cand trebuie utilizat.

Tncarcati complet acumulatorul inainte de prima utilizare si utilizati intot-
deauna doar incarcatorul prevazut in acest sens. Respectati intotdeauna
indicatiile din acest manual de utilizare pentru incarcarea acumulatorului.

Utilizati doar acumulatori si incarcatoare originale de la AL-KO.

Nu utilizati acumulatorul in zone cu pericol de explozie si incendiu.

Nu expuneti acumulatorul la umezeala la utilizarea dispozitivului.

Protejati acumulatorul de caldurd, ulei si foc, pentru a nu se defecta si a nu

se scurge vapori sau lichid electrolitic.

Nu loviti si nu aruncati acumulatorul.

= Nu utilizati acumulatorul daca este murdar sau umed. Inainte de utilizare
curatati si stergeti acumulatorul cu o carpa uscata si curata.

= Nu desfaceti si nu dezasamblati acumulatorul. Exista pericol de electrocu-
tare si scurtcircuit.

= Acest acumulator nu trebuie utilizat de persoane neautorizate, cu exceptia

cazurilor in care sunt supravegheate sau primesc instructiuni despre utili-

zarea acumulatorului la o persoana responsabila cu siguranta acestora.

Persoanele neautorizate sunt de ex.:
Persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice

limitate.
Persoanele ce nu au experienta si/sau nu au cunostinte despre acu-
mulator.

= Copiii trebuie supravegheati si instruiti pentru a nu se juca cu acumulato-

rul.
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m Despachetati acumulatorul

= Nu lasati acumulatorul in incarcator pe perioade lungi. Tndepértat,i acumu-
latorul din Tncarcator pentru depozitare.

= Indepértati acumulatorul din aparatele ce nu mai sunt utilizate.

4 DESPACHETATI ACUMULATORUL
Scoateti un acumulator nou din ambalajul original abia cand doriti s& 1l utilizati.

5 MODUL RADIO BLUETOOTH $I APLICATIA AL-KO INTOUCH

Acumulatorul este dotat cu un modul radio Bluetooth. Acest lucru permite ca
acumulatorul sa fie conectat fara fir la un dispozitiv mobil (smartphone, tableta)
pentru a afisa nivelul de incarcare.

INDICATIE
Aparatul mobil necesita o conexiune la Internet pentru utilizarea apli-
catiei.

Aplicatia AL-KO inTOUCH este disponibila in Google Play Store pentru dispozi-
tivele cu Android si in Apple App Store pentru cele cu iOS:

_ GETITON £ Available on the
p’ Google Play § @& App Store

Dupa instalarea aplicatiei trebuie sa va autentificati sau sa va inregistrati. Ur-

mati apoi instructiunile "pas cu pas".

Aplicatia ofera o multitudine de functii precum de ex.

= Receptionarea de mesaje Push cu privire la starea de incarcare si informa-
tii importante despre produs,

®  date tehnice despre acumulator,

= fnregistrarea produsului.

6 CONECTAREA ACUMULATORULUI PRIN BLUETOOTH® CU
APLICATIA ,,AL-KO INTOUCH® SMART GARDEN*

Realizarea conexiunii

1. Porniti Bluetooth® la smartphone.

2. Porniti Bluetooth® la acumulator apasand pe tasta de activare (01/1).
®  LED-urile afisajului starii de incarcare se aprind.
= Semnalul Bluetooth® este activ timp de 120 de secunde.

3. Porniti aplicatia ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden.
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Determinarea starii de incarcare a acumulatorului (01) Mm

4. Urmati asistentul de configurare din aplicatia ,AL-KO inTOUCH® Smart
Garden*.

Instrument de diagnoza

Acumulatorul functioneaza ca un instrument de diagnosticare integrat pentru
anumite aparate solo® by AL-KO. Dupa configurarea acumulatorului dvs. de

5 Ah in aplicatia ,AL-KO inTOUCH® Smart Garden”, veti gasi dispozitivele com-
patibile la acel moment in setarile acumulatorului.

7 DETERMINAREA STARII DE INCARCARE A ACUMULATORULUI (01)
Starea de incarcare a acumulatorului la descarcare (in sau in afara
aparatului pentru gradina)

Apasati tasta de activare (01/1).

= Afisajul starii de incarcare (01/2) se activeaza.

-

LED-uri rosii i verzi  Starea de incarcare in aparatul pentru gradina

‘ D D D 100 - 75%

‘ D D D 75 - 50%

H

A0 o

V- D O %o

Afisaje de eroare:

LED rosu Eroare

@DD

Acumulatorul este prea fierbinte sau prea rece:
LED-ul rosu (01/6) clipeste timp de 6 secunde.

lD

Acumulatorul are supratensiune: LED-ul rosu (01/6)
clipeste timp de 10 secunde.

®

DD

D

IS
IS
IN
o
®
@
[
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m Tncarcarea acumulatorului in incarcator

LED rosu Eroare

D D [\ Acumulatorul este defect: LED-ul rosu (01/6) cli-
peste timp de 3 secunde.

Afisajul acumulatorului la incarcare

LED-uri rosii i verzi  Starea de incarcare in incarcator

MO0 5
‘DD 30 -70%
‘DD& 70 —90%
‘DDD 90 - 100%

8 INCARCAREA ACUMULATORULUI IN INCARCATOR

INDICATIE

Tncarcati complet acumulatorul fnainte de prima utilizare. Acumulatorul
poate fi incarcat in orice stare de incarcare. O intrerupere a incarcarii
nu afecteaza acumulatorul.

INDICATIE
= Intervalul termic pentru regimul de incarcare si timpul de incérca-
re maxima: vezi datele tehnice.

B Daca timpul de functionare al acumulatorului se micsoreaza in
ciuda incarcarii complete, atunci acumulatorul este uzat si trebuie
nlocuit cu unul nou si original.

Incarcarea acumulatorului: Vezi manualul de utilizare al incércatorului folosit.
9 AJUTORIN CAZ DE DEFECTIUNI

INDICATIE

in cazul unor defectiuni care nu sunt enumerate in acest tabel sau pe
care nu le puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati Serviciului
nostru de asistenta pentru clienti.
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Ajutor in caz de defectiuni

AL:KO

Erori aparute

Acumulatorul
nu se incarca.

Acumulatorul a
fost scos din in-
carcator i nu
este incarcat.

Afisaje

LED-ul de pe in-
carcator luminea-
za rosu perma-
nent.

LED-ul de pe in-
carcator clipeste
rosu.

Afisajul starii de
incarcare la acu-
mulator: LED-ul
rosu clipeste timp
de 3 secunde.

Cauza posibila

Durata de viata a
acumulatorului a
expirat.

Acumulatorul nu
este introdus
complet in incar-
cator.

Contactele de la
acumulator sau
incarcator sunt
murdare.

Acumulatorul sau
incarcatorul de-
fect.

Acumulatorul sau
fncarcatorul prea
fierbinte.

Acumulator de-
fect.

Solutie

inlocuiti acumula-
torul. Utilizati
doar accesorii
originale ale pro-
ducatorului.

Introduceti com-
plet acumulatorul
n incarcator.

Scoateti stecarul
si curatati contac-
tele cu o carpa
uscata. Daca
eroarea persista,
contactati servi-
ce-ul la service-ul
producatorului.

Tnlocuiti acumula-
torul sau incarca-
torul. Utilizati
doar accesorii
originale ale pro-
ducatorului.

Scoateti stecarul
si lasati acumula-
torul si incarcato-
rul sa se raceas-
ca. Nu acoperiti
fanta de aerisire
a incarcatorului.

Tnlocuiti acumula-
torul. Utilizati
doar accesorii
originale ale pro-
ducatorului.
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m Transportul

10 TRANSPORTUL

INDICATIE
Energia nominala a acumulatorului este mai mare de 100 Wh! De a-
ceea respectati urmatoarele indicatii de transport!

Acumulatorul cu ioni de litiu inclus intra sub incidenta legii privind bunurile peri-

culoase, poate fi totusi transportat in conditii simplificate:

= Utilizatorul privat poate transporta acumulatorul fara probleme in spatiile
publice, daca este ambalat ca la achizitionare si transportul este facut in
scopuri private.

= Utilizatorii industriali ce efectueaza transportul in cadrul activitatii profesio-
nale (de ex. livrari la si de la santiere) pot de asemenea aplica aceasta va-
rianta simplificata.

in ambele cazuri de mai sus trebuie luate masuri de protectie pentru evitarea

scurgerii continutului. In alte cazuri se vor respecta neaparat prevederile legis-

latiei privind bunurile periculoase! In caz de nerespectare, se pot aplica amenzi

usturatoare.

Alte instructiuni pentru transport

B Acumulatorii cu ioni de litiu se transporta resp. Se expediaza doar in stare
perfecta!

= Cand transportati acumulatorul, utilizati numai cutia originala sau o cutie
de carton pentru marfuri periculoase adecvata (nu este necesara pentru
acumulatorii cu o putere nominald mai mica de 100 Wh).

= Acoperiti contactele acumulatorului deschise pentru a evita un scurtcircuit.

= Asigurati-va ca acumulatorul din interiorul ambalajului nu aluneca pentru a
preveni deteriorarea acestuia.

= Asigurati o marcare si o documentare corecta a expedierii la transport (de
ex. prin curierat).

= |nformati-va in prealabil daca este posibil un transport cu furnizorul de ser-
vicii de curierat ales.

Recomandam apelarea la un specialist in produse periculoase pentru pregati-

rea expedierii. Respectati si celelalte regulamente nationale aplicabile.
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Depozitarea acumulatorului M m

11 DEPOZITAREA ACUMULATORULUI

PERICOL!
Pericol de explozie si incendiu!

Persoanele pot muri sau pot fi accidentate grav, daca acumulatorul
explodeaza, pentru ca a fost depozitat in fata focului deschis sau a
surselor de caldura.

= Depozitati acumulatorul rece si uscat, totusi nu in apropierea fo-
cului sau a surselor de caldura.

INDICATIE

Acumulatorul este protejat la supraincarcare in incarcator datorita re-
cunoasterii automate a starii de incarcare si poate astfel sa ramana,
desi nu la nesfarsit, in incarcator.

= Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat, ferit de inghet, cu o stare de n-
carcare de cca. 40 - 60%. Respectati temperatura de depozitare (vezi da-
tele tehnice)!

= Reincarcati acumulatorul dupa cca. 3 luni. Respectati temperatura de in-
carcare (vezi datele tehnice)!

12 ELIMINAREA DESEURILOR
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationald, incarca-
toarele scoase din uz trebuie colectate selectiv si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzétoare, aparatele electrice si electronice pot
avea un efect nociv asupra mediului si sanatatji din cauza posibilei prezente a
substantelor periculoase.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si electronice

= Aparatele electrice si electronice nu se arunca la gunoiul mena-
jer, ci se duc la un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fixati in aparate trebuie scosi ina-
inte de predare! Dezafectarea acestora este stipulata prin legea bateriilor.

= Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electrice si electronice sunt obligati
de lege sa le predea dupa folosire.

= Utilizatorul final poarta responsabilitatea pentru stergerea datelor persona-
le din aparatul vechi de dezafectat!
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m Eliminarea deseurilor

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca aparatele electrice si electronice

nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate gratuit la urmétoarele centre:

®  Puncte de colectare si dezafectare publice (de ex. centre comunale)

®  Punctele de vanzare a aparatelor electronice (fixe sau online), daca distri-
buitorii sunt obligati sa le preia sau daca ofera benevol acest serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru aparatele instalate si utilizate in tarile

din Uniunea Europeana si care se supun Directivei Europene 2012/19/CE. In

tarile din afara Uniunii Europene este posibil sa se aplice prevederi diferite pen-

tru dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

= Bateriile si acumulatorii vechi nu se arunca la gunoiul menajer, ci
se duc la un centru de colectare specializat!

= Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau acumulatorilor din aparatul
electronic si pentru informatii despre tipul acestora resp. sistemul chimic,
respectati indicatiile suplimentare din instructiunile de operare si montaj.

= Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acumulatorii sunt obligati de lege sa
le predea dupa folosire. Predarea se limiteaza la cantitati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau metale grele, care pot polua
mediul si pot afecta sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utilizarea re-
surselor continute ajuta la protejarea acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi tdiat inseamna ca bateriile si acumulatorii nu pot fi
aruncate la gunoiul menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb sub cosul de gunoi, atunci a-
ceasta semnifica:

= Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 % mercur

= Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cadmiu

= Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 % plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la urmétoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice (de ex. centre comunale)

= Centre de vanzare pentru baterii si acumulatori

= Punct de colectare al sistemului de colectare al bateriilor vechi

B Punct de colectare al producatorului (daca nu face parte din sistemul co-
lectiv de colectare)

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumulatorii si bateriile vandute in ta-

rile din Uniunea Europeana si care se supun Regulamentului European (UE)
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Serviciul clienti / Service M m

2023/1542. In tarile din afara Uniunii Europene este posibil sa se aplice preve-
deri diferite pentru dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

13 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii sau piese de schimb, adresatj-
va celui mai apropiat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Internet la urma-
toarea adresa:

www.alko-garden.com/service-contacts

Informatii suplimentare despre piesele de schimb gasiti la:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA DE CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere ca produsul, in forma comerci-
alizata pe piata, corespunde specificatiilor Directivelor UE armonizate, standar-
delor de securitate UE si standardele specifice de produs. Declaratia de confor-
mitate este parte a manualului de utilizare si este atasata aparatului.

15 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in
timpul termenului legal de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte,
la alegerea noastra, prin reparare sau furnizarea pieselor de schimb. Terme-
nul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a achizitj-
onat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numaila: Garantia isi pierde valabilitatea la:

= Respectarea acestor instructiuni  ®  Incercarea de reparare din proprie

de utilizare initiativa

Manipularea corespunzatoare B Modificari de natura tehnica din
Utilizarea pieselor de schimb ori- proprie initiativa

ginale ®  Utilizarea neconforma destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:

®  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale
= Piesele de uzura marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb

XXXXXX (X)

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consu-
mator final. Data de pe chitanta de achizitionare are caracter decisiv. Va ru-
gam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chitanta de achizitionare ori-
ginala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumpara-
torului la reclamatiile cu privire la defecte raman neatinse.
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VHdopmaums o pykoBoACTBeE MO 3KCnnyaTaumm Mm

MH®OPMALIUA O PYKOBOOCTBE MO 3KCMNYATALIUU

= Hewmeukas Bepcus CoaepXunT opuUrinHanbHoe pyKoBOACTBO MO 9KcnnyaTa-
umn. Bee ocTanbHble S13bIKOBbIE BEPCUM — 3TO NEPEBOAbLI OPUMMHANBHOTO
PYKOBOZCTBA MO 3KCnyaTauum.

= Bcerga gepkute 3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLumu nog pykon, Y4tobbl
npouuTaTtb ero, ecnv Bam notpebyetcsi nHpopmauusi o6 ycTponcTee.

= [lepepaBaiiTe yCTPOMUCTBO APYrM NLAM TOMbKO BMECTE C STUM PYKOBOA-
CTBOM M0 3KCNIyaTaumu.

= [IpoyTnTe U cobniofanTe ykazaHusi o TeXHUKe 6e3onacHoCcTy 1 npeay-
npexaeHus, npuBefeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcniyaTaunu.

CrioBecHbIn 3Hak Bluetooth® u norotunel siBnsoTCS 3aperu-
CTPVPOBaHHbIMU TOBapHbIMU 3Hakamu Bluetooth SIG Inc.
JTlto6oe ncnonb3oBaHve 3aTuX 3HakoB komnaHuein AL-KO
Gerate GmbH ocywectensieTcs no nuueHsun. [ipyrve To-
BapHble 3HaKV 1 TOProBble HAaVMEHOBAHWSA NpUHaanexaT
MX COOTBETCTBYIOLLMM BriafenbLam.

1.1 CwumBOIbI Ha TUTYNbLHOW CTPaHuLe

Cumson 3HayeHune

1 O6s3aTernbHO NpoYnTanTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO 9KC-

' .. nnyatauum nepea BBOAOM B SKCMfyataumio. 310 Heobxo-

avimo ans 6eaonacHoi paboTbl 1 6€30TkasHOro UCNOsb30-

' BaHWs yCTPOIICTBA.

PyKoBOACTBO MO 3KcnyaTauum
=

OcTopoxHO obpallanTech C MUTUR-UOHHBIMU aKKyMymnsiTO-
pamu! B yactHocTu, cobniopanTe ykasaHus no TpaHcnop-

7

)

TUPOBKE, XPaHEHUIO U yTunmusaumun B JaHHOM pyKOBOACTBE
no 3KcnnyaTaumm!
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Onvcanue npoaykTa

Cumson 3HaueHune

[axHoe nagenve COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM esponen-
CKUM OupeKTBaMm, U 6bina nposefeHa npouenypa oueHKn
COOTBETCTBUA 3TUM AUPEKTUBAM.

N

1.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUA U CUTHaNbHbIE CroBa

OMACHOCTb!

YkasbiBaeT Ha ONacHyro CUTyaLmio, KOTopasi, ecru ee He usbexarb,
NPUBOAMT K CMEPTU UMW Cepbe3HbIM TpaBMaM.

NPEAYNPEXOEHUE!

Yka3blBaeT Ha NOTEHLManNbHO ONacHyo CUTyaLuuto, KoTopasi, ECnv ee
He u3bexaTtb, MOXET MPUBECTU K CMEPTU UMW CEPbe3HbIM TPaBMaMm.

OCTOPOXHO!

YkasbiBaeT Ha NoTeHLManbHoO onacHyt cuTyauuio, Kotopas, ecrim ee
He nsbexarb, MOXeT npuBecTn TpaBMmam nerkow n cpep,Heﬁ TAXECTU.

BB b

BHUMAHMUE!

YKasblBaeT Ha cuTyaLuto, KoTopasi, ECIN ee He u3bexaTtb, MOXET Npu-
BECTMN K UMYLLECTBEHHOMY YLLEPOY.

NPUMEYAHUE

CneumanbHble YKasaHua onsa obneryeHns NOHMMaHUsA 1 aKcnnyatauu-
n.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

AKKymynaTtop

Akkymynatop B200.5 Li npegHasHaveH ana pabotbl yctpoiicte AL-KO cucte-
Mbl "AL-KO 36 V". AkkymynaTop pa3peluaeTcs 3apshxaTb BCEMU 3apsiHbIMU Y-
ctporictBamu AL-KO 36V CXXX Li .

OT akkyMynsiTopa UCKITHUUTENbHO NS UCNoNb3oBaHus B chepe cagoBoaCcTBa
1 x066u, 1 He NoAXoAUTL ANst NPOGECCUOHANBHOIO NCMNONb30BaHNs. OH He
noaxoamT Ans UCNONb30BaHMsi BO B3PbIBO- U NMOXapoOonacHbIX cpefax.
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OnvcaHue npoaykra Ahm

Kpome TOro, HeonncaHHoe 34eCb NCNOJTb30BaHME NN NHOE UCMoJIb3oBaHWe
CYUTAKOTCA UCMONb30BaHNEM He MO HAa3Ha4YeHuo.

OMACHOCTb!
A B3pbiBO- M NoXxapoonacHoCTb!
B3pbiB akkyMynsiTopa NpuBeaeT K CMEPTU UMW CEPbE3HBIM TpaBMaMm B
pesynbTaTe UCMoNb30BaHUS BO B3PbIBO- U NOXAPOONacHbIX cpeaax.
= 3anpeLlaeTcst UCMNOMb30BaTb akkyMymnsiTop BO B3PbIBOOMACHO
cpeqe.
= Banpelyaetcsa 6pocaTtb akkyMynsaTop B OTKPbITbIA OFOHb.

OMACHOCTb!
Puck noxapa unv nopaxeHusl aNeKTpU4eckum Tokom!

Moxap, BbI3BaHHbIN KOPOTKUM 3aMbIKaHWEM aKKyMyNsiTopa Mof BO3-

[OeiiCTBUEM BMarv u CbipoCTU, MOXET NPUBECTU K CMEPTU UMW Cepbes-

HbIM TPaBmam.

= 3anpelyaeTcsi nogBepraTb akkyMymsiTop BO3AEVCTBUIO Brarv u
CbIpoOCTU.

AKKYMYMSITOPHbIE YCTPOCTBA

[insa vcnonb3oBaHKs 3TOro akkymynstopa TpebyeTcs akkyMynsTOpHbIA peMeHb
AL-KO 36 B c agantepom BBA 40 (apt. Ne 113786) ans cneaytowmx y-
CTPOWCTB:

B AKKyMynsiTopHbid Mynbtutyn MT 40 (apT. Ne: 113611)
= AkkymynsitopHasi uenHasi nuna CS 4030 (apt. Ne: 113616)

AKKYMYNSITOPHbIN ope3epHbin cHerooumcTuTens ST 4048 coBMECTUM C 3TUM
akkymynsatopom ¢ 2023 roga npou3BoAcTBa. ATOT akkyMynsTop 3anpeLiaeTcs
MCnonb30BaTh AN CHEroouncTUTEnen, BbinyLeHHbIX paHee 2023 roaa.

2.2 0630p npoaykTa (01)

Homep KomnoHeHT

1 KHonka akTvBaumu, ucnonbayemasi Ans crenytoLlero:
B AKTUBaUMS HAMKATOPa YPOBHSA 3apada
= AktuBaums Bluetooth

2 MHamkaTop ypoBHS 3apsifia, KOTOPbI COCTOMT U3 CIEAYIOLMX 3-
TIEMEHTOB:
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m YkasaHusi no TexHuke 6esonacHocTn

Homep KomnoHeHT

3 ®  3eneHbll CBETOAMOAHbIV UHAMKATOP
4 ®  3eneHblil CBETOANOAHBIV NHAUKATOP
5 B 3erneHblil CBETOANOAHBIV UHAUKATOP
6 B KpacHblil CBETOANOAHBIN MHAMKATOP
7 KHonka pa3tnokupoBku

8 LLnHBI

9 KoHTakTbl akkymynstopa

[ata npousBoacTBa

[aTta npousBoAcTBa U3fenus ykasaHa Ha 3aBoAcKoii Tabnuyke. [lata npous-
BOZCTBA COOTBETCTBYET NEPBbIM YETbIPEM Ludpam cepuitHoro Homepa

XY ZZ)- AAAAAA

= X:ropa npou3BoAcTBa

= Y: Mecsy npou3BoacTea (A = siHBapb)

. 77: neHb Npou3BoacTea

3 YKA3AHWUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

3.1 O6wue ykaszaHUs No TexHUKe 6esonacHOCTU Ans
aKKyMynsiTopoB

NPEOYNPEXAEHUE!
O3HakoMbTeChb CO BCEMM yKa3aHUAMM MO TeXHUKe 6esonacHocTy,

WHCTPYKUUSIMUY, UNNIOCTPALUAMMU U TEXHUHECKUMU XapaKTepu-
CTMKaMM, KOTOpble BXOAAT B KOMMIEKT NOCTaBKM akKKyMynsitopa.
HecobntogeHne ykasaHuii no TexHuke 6e30nacHOCTU U MHCTPYKUUIA
MOXET NPUBECTM K yAapy 3NEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy 1 (unu) ce-
pbe3HbIM TpaBmam.

B CoxpaHuTe BCe yKa3aHUs NO TeEXHUKe 6e30nacHOCTU U UH-
CTPYKUUM AN AanbHen 0 UCMNONb30BaHUA.
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YkasaHusi No TexHuke GesonacHocTn Mm

3.1.1 WUcnonb3oBaHue akKyMynsiTOpoB 1 paboTa ¢ HUMMK

= 3apsaxaTb aKKyMynsTopbl pa3peluiaeTcs TONbKO B 3apsiAHbIX YCTPOM-
cTBax, KOTOpble peKoMeHAOBaHbI NpousBoauTenem. Ecnu 3apsgHoe y-
CTPOWCTBO, KOTOPOE NOAXOAWT A5 ONpefeNneHHOro Buaa akkyMynsaTopos,
MCnonb3yeTcsi C APYTMMU akkyMyInsTopaMu, CyLLLECTBYET OMacHOCTb Noxa-
pa.

" Mcnonb3oBaTb B 31IeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO NPeayCMOTPEHHbIe
ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Vicnonb3oBaHne Apyrux akkymynsaTopoB MOXeT
NpVBECTU K TPaBMaMm 1 OMacHOCTM noxapa.

u ﬂep)KaTb Heucnosib3yeMble aKKyMyJnATOpbI NoAanblue OT CKpenok,
MOHET, Krntoyen, reo3gen, BUHTOB U APYrux Mesnkux Mmetannuyeckunx
npeaAMeToB, KOTOPbIe MOTYT BbI3bIBaTb 3aMblKaHMEe KOHTaAKTOB. Ko-
POTKO€E 3aMblkaHne MexXxay akKyMynAaTOPpHbIMW KOHTaKTaMn MOXET Bbl3BaTb
BO3ropaHus unu noxap.

= [lpu HenpaBUNLHOM UCMOMNbL30BaHNUKN U3 aKKYMYNATOPa MOXET BbITe-
KaTb XnaKocTb. U36eraTk koHTakTa ¢ HUMM. Mpun cnyyaiHOM KOHTaKTe
CMbITb ee Boaou. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, obpatutbes 3a me-
AVLMHCKOW NOMOLbI0. BhiTekwwan akkyMmynaTopHas XnaKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb paspaxeHne KOXW NI OXOru.

= 3anpeljaeTcs UCNONb3oBaTh NOBPEXAEHHbLIN UNKU MoAUULMPOBaH-
HbIW aKKyMynaTop. MNoBpexaeHHbIN nu MoandULIMPOBaHHbIA akkyMyns-
TOP MOXeT BECTU ceba Henpeackasyemo 1 Bbi3biBaTb NoXap, B3pbIB NNt
OMacHOCTb TPaBMUPOBAHUS.

= [lepxaTb aKKyMynsiTop BAanu oT OrHsi UNu BbICOKMX Temnepartyp. O-
roHb unu Temnepartypa sbie 130 °C MoryT Bbl3BaTb B3pbIB.

= CnepoBaTb MHCTPYKLUSIM MO 3apsAke. 3anpeLliaeTcs 3apsKaTb akKy-
MYNATOP UMW aKKyMYNSITOPHbLIA MHCTPYMEHT BHe Anana3oHa Temne-
paTyp, ykazaHHOro B pykoBoACTBe No 3kcnnyarauuu. HenpasunbHas
3apsaaka Unv 3apsiaka BHe yTBePXXOEHHOro AnanasoHa TemnepaTtyp MoryT
NPVBECTU K pa3pyLLEHNIO aKKyMymnsiTopa W NOBbILLEHMIO NOXapOONacHOCTU.

3.1.2 CepBuc

= Hu B KOEM criy4ae He BbINOMHANTE 06CNYXUBaHUE Pa3pyLIEHHbIX aK-
KymynsiTopoB. OGCnyXuBaHe akkyMyNSiTOPOB AOMKHO OCYLLECTBATLCS
TOMNbKO MPOU3BOAUTENEM UM €rO CEPBUCHOMN CRYKGOM.

3.2 WHcTpyKuumn no TexHuke 6e3onacHocTu, paspaboTaHHble
npoussoauTenem

B aToM pa3aene nepeyncrieHbl Bce obLme npasuna TexHWkU 6e3onacHoCcTy 1

npeaynpexaeHns, KOTopble AOMKHbI coBnoaaTbCa NPy UCNONb30BaHNK akky-

mynsaTopa. MpoyntaiTe 3T UHCTPYKUMM!
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“ YkasaHusi no TexHuke 6esonacHocTn

Mcnonb3yinTe TONbKO akkyMynsiTopbl, NpeHa3Ha4YeHHble AN YCTPONCTB
komnaHun AL-KO, koTopble paGoTatoT OT akkyMynsaTopa. 3apshxante akky-
MYyNATOP TOMbKO C MOMOLLbIO 3apPSAHOTO YCTPOWCTBA M3 KOMMIEKTA.
Mepep ncnonb3oBaHVEM U3BMNEKUTE HOBbIV akKyMyMnAaTOp U3 OpUriHasb-
HOW YNakoBKMK.
MonHocCTbIo 3apsauTe akkyMynsiTop nepea nepBbIM UCNOSb30BaHNEM U
Bcerga ucnonb3yeTe ykasaHHoe 3apsiaHoe yCTponcTBo. Beeraga cobnio-
fAaviTe MHOPMaLMI0 OTHOCUTENBHO 3apsiaku akkyMynsTopa, koTopas co-
[epXUTCA B JaHHOM PYyKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaumn.
Mcnonb3yiTe TONbKO OpuUriHarbHble akkyMynsaTopbl U 3apsigHble YCTPOi-
ctBa komnanum AL-KO.
He vcnonb3ayiiTe akkyMynsTop B NOXapo- 1 B3pbIBOOMACHON cpese.
He noaseprante akkymynsiTop BO3ZeNCTBUIO BNarv 1 CbIpoCTy Mpu 3Kc-
nnyarauum ycTponcTea.
3awuiante akkyMmynsiTop oT BO3AENCTBUS Tenna, macna v orHsi Bo nsbe-
XaHue ero NoBpeXAeHNs 1 YTeUKn NapoB 1 XUAKOro aneKkTponuTa.
He paspsikaiite 1 He GpocaiTe akkymynsiTop.
He ncnonb3ayiiTe 3arpsa3HeHHbIN Unu BNaxHbIN akkymynatop. MNepea uc-
Nonb30BaHNEM aKKyMynaTopa O4YUCTUTE ero YNCTON CYXOW TPSMKOW 1 Bbl-
cylmTe.
He oTkpbIBaiiTe, He pasbupaiiTe 1 He u3mernbyanTe akkyMmynsTop. 1o
npuBeaeT K NOPaXKeHUH 3NeKTPU4EeCKMM TOKOM 1IN KOPOTKOMY 3aMblKaHW-
10.
AKKyMyNSTOp 3anpeLiaeTcs MCnonb3oBaTb NOCTOPOHHUM MLAM, @ UMEH-
HO: eCrnn OHU HaxoAasTcs noA HabnioaeHWeM nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30MacHOCTb, UMK NPOLLIM UHCTPYKTaX NO 3KCNyaTauumn akkymynsatopa.
MocTopoHHWE N1La BKIOYAKOT, Hanpumep:
nvua (Bknoyas AeTein) ¢ orpaHnYeHHbIMU hU3NYECKMU, CEHCOPHbI-
MU UM YMCTBEHHBLIMU BO3MOXXHOCTAMM.
n1ua, KOTopble He UMEeIOT OMbITa U (UNK) 3HaHWI 06 akkyMynsiTope.
[leTv foMXHbI HAXOAUTLCS NOA, NPUCMOTPOM, U UM Heobxoammo 3anpe-
TUTb UrpaTh C aKKyMynsiTOPOM.
He ocTaBnsnTe akkymynsitop B 3apsiAHOM yCTPOWCTBE Ha ANUTENbHOE
Bpemsi. [ins ANUTENbHOro XpaHeHnsi Heo6XoAMMO M3BNEYb akKyMynsTop
13 3apsSAHOro YCTPOWCTBa.
M3BnekanTe akkymynsTop U3 yCTPOWCTBA, €CMM OH HE UCMOSb3YIOTCS.
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PacnakoBka akkymynstopa Ah m

4 PACMNAKOBKA AKKYMYJIATOPA

Mepen ncnonb3oBaHWEM U3BNEKUTE HOBbIN akKyMyMnAaTOP U3 OPUrMHANbLHON Y-
NaKoBKMU.

5 PAOMOMOAYJlb BLUETOOTH U NPUNOXEHUE AL-KO
INTOUCH

AkkymynsiTop ocHalleH pagvomoaynem Bluetooth. OH o6ecneuviBaeT Gecnpo-
BOAHOE COEAMHEHNE aKkKyMynsaTopa ¢ MOBUMbHBIM YCTPOUCTBOM (CMapTdo-
HOM, NNaHLWeToM) Anst OTOBPaXeHVs ypoBHS 3apsaa.

NMPUMEYAHUE
[Ana ncnonb3oBaHWsi NPUNOXEHUA MOBUNbHOE YCTPONCTBO AOIMKHO
6bITb NOAKMIOYEHO K IHTEpHeTy.

Mpunoxenne AL-KO inTOUCH goctynHo ans yctpoincts Ha 6a3e Android B
xpaHunuwe Google Play Store, a ans yctpoiicTs Ha 6a3e iOS — B Apple App
Store:

GETITON £ Available on the
h Google Play || @ App Store

Mocne ycTaHOBKM NPUNOXeHWs HEOGXOAMMO CHavana BOWTW B CUCTEMY U
3aperncTpupoBaTbes. 3aTem crneayinTe NoLwaroBon MHCTPYKLMN.

B npunoxeHunn 4OCTyNeH LUMPOKUIA CNeKTPp PYHKLWIA, TaknxX Kak

®  nonyyeHue push-ysegomneHuii 06 yposHe 3apsaa U BaxHON nHgopmaumm
006 n3genuu,

u TEXHUYECKMNE XapaKTepUCTUKN akKymyrndaTopa,
u pernucTpauma npgenvs.

6 MOAKIMOYEHUE AKKYMYNATOPA K MPUNOXEHUIO AL-KO
INTOUCH® SMART GARDEN NO BLUETOOTH®

YcTtaHoBneHue cBA3N

1. BkntounTe Bluetooth® Ha cmapTdoHe.

2. Bkniouute Bluetooth® Ha akkymynsiTope, Haxas kHoOMKy aktusauwu (01/1).
B 3aropaTcs CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPbLI YPOBHS 3apsiaa.
= CurHan Bluetooth® aktuseH B TeueHne 120 cekyHA.

3. 3anyctute npunoxenne AL-KO inTOUCH® Smart Garden.

444085_a 293



OnpepeneHve ypoBHs 3apsiaa akkymynsitopa (01)

4. Cnepyvite nHCTpykumsam MacTepa HacTpoiikv B npunoxeHun AL-KO
inTOUCH® Smart Garden.
WHCTpYMeHT AnarHocTukmn

AKKYMYNATop PYHKLMOHMPYET KaK MHTErPUPOBAaHHbI MHCTPYMEHT AMarHOCTUKN
NS HEKOTOPbIX Mogenen ycTpoincTs solo® by AL-KO. Mocrne ycTaHoBKM akky-
mynsTopa emkocTbto 5 Ay B npunoxerun AL-KO inTOUCH® Smart Garden
CMNCOK COBMECTUMbIX YCTPOWCTB MOXKHO HalTW B HACTPOWKax akKymynsTopa.

7 OMNPEQENEHUE YPOBHA 3APAOA AKKYMYIIATOPA (01)
YpoBeHb 3apsAfa akKyMynsiTopa BO BpeMsl pa3psAaku (BHYTPU U CHapyXu
CafloBOro MHCTPYMEHTA)

HaxwmuTe kHonky aktmauum (01/1).

= WHpukaTop ypoBHs 3apsina (01/2) aktuempyeTcs.

-

KpacHble 1 3eneHble  YpoBeHb 3apsiAa akKyMyrisiTopa cafjoBoro uH-
CBETOAMOAHbIE UHAN- CTPYyMeHTa

y | D D [\ 100-75%
y | D D [\ 75-50%
y | D D [\  50%-25%

MO D »%w

Coo06leHus 06 olmnbkax:

KpacHbiin cBeToavoa- Ownbka
HbIW UHAMKATOP

/) D D [\ AKKyMynISITOp CTULUKOM CUMbHO HarpesaeTcs unn

oxnaxaaeTcs: KpacHblil CBETOAUOAHbIN UHAMKATOP
(01/6) muraeT B Te4eHue 6 cekyHa.

N
©
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3apsiaka akkymynsitopa B 3apsiiHOM YCTponcTee Ahm

KpacHbliii cBeToauoa-  Owwmbka
HbIV UHAMKaTOP

D D [\ BakkymynaTope noHmkeHHoe Hanpskeue: Kpac-
HbI cBETOAMOAHBIV nHAMKaTop (01/6) muraeT B Te-

yeHne 10 cekyHa.

D D [\ AxkymynsTop HeucrpaseH: KpacHbil cBeTOANOA-

HbI nHAnKaTop (01/6) MuraeT B TedeHne 3 cekyHa.

WHAaMKaTop ypoBHSA 3apsfa akKyMynsiTopa BO BpeMsi 3apsakn

Kpacthe WU 3eneHble CocTtosiHue 3apAakKv Ha 3apsagHoOM ychOﬁCTBe
cBeToAuoAHbIe UHAU-
KaTopbl

30-70%

‘ D D E:é 70-90%
‘ D D D 90-100%

8 3APSAOKA AKKYMYNATOPA B 3APSIIHOM YCTPOWCTBE

NMPUMEYAHUE

Mepen nepBbIM UCMOMb30BAHUEM aKKYMYNSTOP HEOBGXOAMMO NOMHO-
CTbto 3apsANTL. AKKYMYTSTOP MOXHO 3apsikaTb Mpy No6oM ypoBHe
3apsiga. MpepbiBaHvie 3apsaku He NPUBOAUT K NOBPEXAEHMIO akkymy-
nsTopa.

NPUMEYAHUE

u TeMnepaTyprlVl Anana3oH Ansg pexxuma 3apsaaki U BpeMeHu 3a-
PSAKM 40 NOSMHOW 3apsiaKn: CM TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKK.

u Ecnu Bpems paﬁOTbI aKKyMynsaTopa 3HauYuTenbHO COoKpallaeTcs,
HECMOTPS Ha NOMHbIV 3apsid, 3HAYUT, OH U3HOLLIEH W ero crieayeT
3aMEHUTb HOBbIM OpPUTNHAIIbHbIM aKKyMYynATOPOM.
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YcTpaHeHne HeucnpasHoCTeM

3aps:|/:u<a akkymynartopa: Cwm. PYKOBOACTBO MO 3KcnnyaTaunum ncnonb3yemoro

3apsiAHOro YCTPOIICTBA.

9 YCTPAHEHMWE HEMCNPABHOCTEN

NMPUMEYAHUE

B cnyyae BO3HVKHOBEHWSI HEVCNPaBHOCTEN, KOTOPbIE HE yKa3aHbl B
[laHHoii Tabnuue Unu ¢ KOTopbIMY Bbl HE MOXETE CNpaBUTLCS CaMo-
CTOSITENbHO, 06paLLaNTECh B HaLly CEPBUCHYIO CyXBY.

Bo3moxHble o-
WnGKn

AxkkymynsaTop
He 3apsXaeTcs.

MHOMKaTop Ha 3a-
PSAHOM yCTPOR-
CTBE NOCTOAHHO

Bo3moxHasa
npuyYnHa

Cpok cnyx6bl ak-
Kymynsitopa uc-
Tek.

AKKYMynsTop He
NOJHOCTbIO
BCTaBIIEH B 3a-
psAHOe yCcTpoin-
cTBO.

LLtencenbHbIv
KOHTaKT akKyMmy-
nsaTopa vunm 3a-
PSAHOro yCTpow-
CTBa 3arpsi3HeH.

Cnocob yctpa-
HeHus

3ameHuTe akky-
mynsTop. Uc-
nonb3ynTe Tonb-
KO OpurnHanbHbl-
€ aKceccyapbl OT
npoussoguTens.

MonHocTbio
BCTaBbTe akKyMy-
nATop B 3apaa-
HO€ YCTPONCTBO.

OTkntoymnTe
LiTencenbHyto
BUIKY 1 O4MCTV-
Te WTencesbHble
KOHTaKTbl CyXomn
TpaAnkon. Ecnm o-
wubka He ByaeT
ycTpaHeHa, 06-
paTuTech B cep-
BUCHbI LIEHTP
nocTaBLUMKa.
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TpaHcnopTMpoBKa

AL:KO

Bo3moxHble o-
WNGKK

AxkymynsTop
M3BIEYeH U3 3a-
psiaHoro y-
CTPOMCTBA U He
3apsKeH.

WHankaumsa

CeeToanoaHbIn
MHOMKaTOp Ha 3a-
PSAHOM yCTpPOR-
cTBe Muraet
KpacHbIM LiBe-
TOM.

MHavkaTop ypos-
HA 3apsida akky-
mynsTtopa: Kpac-
HbIl cBETOAMOA-
HbI UHAMKaTOP
MUraeT B TeYEHU-
e 3 cekyHa.

10 TPAHCMNOPTUPOBKA

NMPUMEYAHUE

HomunHanbHas MOLLHOCTb akkymynsiTopa coctaensieT 6onee 100 BT-y!
Moatomy cobniogaiite cneaytoLime npasuna TpaHCnopTUpoBku!

Bo3moxHasn
npuyYnHa

MoBpexaeHbl 3a-
psiaHOe yCTpon-
CTBO UMK akKymy-
naTop.

AkkymynsTop u-
11 3apsigHoe Y-
CTPOWCTBO nepe-
rpenuce.

AkkymMynsiTop He-
ncnpaBseH.

Cnocob ycTpa-
HeHus

3aMeHUTb akky-
MyFSITOp UK 3a-
psiAHOe yCcTpon-
ctBo. cnonb-
3yNTe TOSbLKO O-
purMHasnbHble ak-
ceccyapbl OT
npoussoauTens.

OTkntoymnTe
LTencensHyo
BUIIKY W fanTe o-
CTbITb aKKyMynisi-
TOPY Y 3apsiAHO-
My YCTPONCTBY.
OcBoboaunte
BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS 3a-
PSAHOro yCTpOWi-
cTBa.

3ameHnTe akky-
mynsTop. Uc-
nonb3ynTe Tonb-
KO OpUrMHanbHbI-
e akceccyapbl OT
nNpon3BOAUTENS.

Bxoasawuii B KOMNNEKT NUTUA-MOHHBIA aKKyMYNSaTop noAanagaeT noj Aencreve
3akoHa 06 onacHbIX rpy3ax, HO MOXET NePeBO3UTLCS Ha YNPOLLEHHBIX YCMNOBU-

AX:
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“ TpaHcnopTMpoBKa

YacTHble nonb3oBaTeNU MOryT NEPEBO3UTL akKyMymsiTOpbl aBTOTPaHCNop-
TOM 6e3 Kakux-nnbo AOMONHUTENbHbLIX TPEGOBaHUI, NP YCMOBUM UX Ne-
PeBO3KM B 3aBOACKON YNaKOBKe U ANS NINYHbIX Lenei.

KomMmepueckue nonb3oBaTtenu, KOTOpble OCYLLECTBASIIOT TPAHCMOPTUPOBKY
B CBSI3U CO CBOEW OCHOBHOW [AeSATENbHOCTBIO (Hanpumep, NocTaBkv Ha
CTpOUTENbHbBIE NIIOLWAAKN UMW AEMOHCTPALMUN U 0BPaTHO), TaKKe MOryT
M3BIieYb BbIFOAY U3 3TOMO YNPOLLEHUSI.

B 06ovix Bbilleyka3aHHbIX Cry4Yasx AOIKHbI ObITb MPUHSATLI MEPbI MPEAOCTO-
POXKHOCTM, UTOGbLI NPefoTBPATUTL YTEeUKy coaepXkumMoro. B apyrux cnyuasix
[OMKHBbI cobntoaaTees nonoxeHnst 3akoHa 06 onacHeix rpy3ax! HeBbInonHeHu-
e aToro Tpe6GoBaHMsi MOXEeT MoBIeyb 3a CoBoV cepbeaHble WTpadbl ANs OT-
npasuTens unu nepeBos3ynka.

[ononHuTenbHas MHOpMaLUUs 0 TPAHCMOPTUPOBKE U Nepechirike

MepeBo3nTb MNW OTNPaBAATL NUTUA-UOHHBIE aKKyMyNATOPbI paspeLuaeTcs
TONbKO B HEMOBPEXOAEHHOM COCTOSIHUM!

[ns TpaHCNOPTUPOBKM aKKyMySiTOPOB paspeLlaeTcs UCMonb30BaTh TOMb-
KO OpUrMHanbHble KOPoBKW 1Ny NOAXOASLLYIO Tapy Anst ONacHbIX rpy3oB
(TpeboBaHVe He pacnpocTpaHAeTCs Ha akKyMynsaTopbl HOMVUHAIbHON
MOLLYHOCTb0 MeHee 100 BT-y).

OTKpbITbIE KOHTaKTbl aKKyMynATOPOB NOANExaT 3aknenBaHuio Bo nsbexa-
HMEe KOPOTKOrO 3aMblKaHuWs.

BHyTpW ynakoBku akkyMymnsiTopbl AOSHKHbI ObIThb 3aLLMLLEHbI OT CMELLEHUS,
B MPOTVMBHOM Cry4ae BO3MOXHO WX NOBpeXAeHUe.

Mpwn TpaHCNOPTUPOBKE UMK NEPECHINKE NPOBEPSINTE NPABUNBHOCTb MapKu-
POBKM M JOKYMEHTaLuK (KypbepCKON U SKCMEAUTOPCKOM CIyxX0).
I'Ipe,qBapMTeano BbIACHUTE, BO3MOXHaA N nepeBo3Ka Bbl6paHHbIM no-
CTaBLUMKOM yCnyr 1 odopmuTe 3akas.

[Mpv noaroToBKe K Nepecoinke pekomeHayem 06paTVITbCFI K cneyuanuncty no o-
nacHbIM rpysam. Takxe npuMuTe BO BHUMAaHNE BO3MOXHbIE JONOSTHUTENbHbIE
HauuoHanbHblEe Npasuna.
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XpaHeHue akkymynstopa M m

11 XPAHEHUE AKKYMYJNATOPA

OMACHOCTb!

A B3pbIBO- U N0OXapoonacHOCTb!
B3pblB akkyMynsiTopa npuBeAET K CMEPTU UM CEPbE3HBIM TPaBMaMm B
pe3ynbTaTe XpaHeHUsi BGNIM3M OTKPLITOTO MIIaMeHM UM UCTOYHMKOB
Tenna.

u XpaHMTe aKKyMyIndaTop B NpoOXfiagHOM U CyXOM MeCTe, Kak MOXHO
Aanblle OT OTKPbITOro niiameHu unu UCTOYHUKOB Tenna.

NMPUMEYAHUE

Brnaropaps aBTOMaTM4eCKOMY Pacno3HaBaHWio ypOBHS 3apsiaa BO
BPeEMSsi 3apsAKU aKKyMymSiTOp B 3apsiiHOM YCTPOMCTBE 3alUMLLEH OT
neperpysk1 1, Takum o6pasoM, MOXET OCTaBaThCsl B 3apsiAHOM Y-
CTPOVICTBE B TEYEHME ONMPEAENEHHOTO BPEMEHM, HO HE MOCTOSIHHO.

B AKKyMynsiTop crieflyeT XpaHuTb B CyXOM U 3aLLULLEHHOM OT BO3LENCTBUSI
MWHYCOBbIX TemnepaTyp nomeLleHnn Bo Bpems xpaHeHns akkymynsatop
[omkeH bbb 3apsbkeH Ha 40 — 60 npoueHToB. [MNoaaepxuBaiiTe Temnepa-
TYPY XpaHeHusi (CM. TEXHUYECKNEe XapaKTepucTuku)!

= JIononHUTENbLHO 3apshkaiTe akkyMynaTop NpUMepHO Kaxable 3 mecsiua.
MopaepxwviBaiiTe TeMnepaTypy 3apsaku (CM. TEXHUYECKVE XapaKTepucTu-
Kn)!

12 YTUNU3AUUA

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo EBponeiickon aupektvee 2012/19/EC 06 ytunusaumm 6biBLUMX B UC-
Nnonb30BaHNK ANEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOrO 060pyA0BaHNSA U ee BHEAPEHU-
€M B HaLMOHaNbHOM 3aKoHOAaTeNbCTBE, OblBLUME B UCMONb30BaHUM 3apsiaHble
YCTPOWCTBA AOMKHbI COBUPAaTHLCS OTAENBHO WU OTNPABMSTHCS HA 9KONOrnYecku
uncTyto nepepaboTky.

Mpy HeHapnexallen ytunuaaumm ObiBllee B UCNONb30BaHWUN SMEKTPUYECKOE U
ANEeKTPOHHOro 060pyAOBaHNA MOXET Oka3blBaTb BpeAHOE BO3LENCTBME Ha O-
Kpy>atoLLyto cpeay 1 300pOoBbe YernoBeka 13-3a BO3MOXHOrO NPUCYTCTBHUS O-
nacHbIX BELLEeCTB.
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“ Y1unusaums

I'Ipumeqal-wm K 3aKOHy 06 JNIeKTPUYEeCKOM U INTeKTPOHHOM OGOPyD,OBaHMVI

®  DnekTpu4eckoe 1 3neKTpoHHoe obopyaoBaHNe He OTHOCUTCS K
6bIToBOMY Mycopy. Ero Heobxoammo cobupatb 1 yTUnMaMpoBaTb
oTAensHo!

= OtpaboTaBlune 6aTapekm nnm akkyMynaTopbl, KOTOpble He YCTaHOBMNEHb!
NOCTOSIHHO B CTApPOM YCTPOWCTBE, HEOOXOANMO BbIHYTbL Nepes 4OCTaBKoiA!
Wx ytunusauus perynupyetcs 3akoHoMm 06 akkyMynsitopax.

= Bnagenblbl Unv NoNnb30oBaTENK ANEKTPUHECKOrO M 3NEeKTPOHHOTo obopy-
[0BaHVSA MO 3aKOHY 06513aHbI BO3BpaLLaTh MX MOCME UX UCMOMNb30BaHMS.

= KoHeuHbI Monb3oBaTesb HeCeT OTBETCTBEHHOCTL 3a yAarieHne nepco-
HasbHbIX A@aHHbIX CO CTaporo yCTPOICTBa, noanexatiero ytunusauum!

CumBON NepeyvepKkHYTOro MycopHoro 6aka o3Ha4aeT, YTo oTpaboTaBLLee anek-

TpUYecKoe 1 dneKTpoHHoe 0bopyaoBaHVe Henb3s BbibpackiBaTk BMecTe C Obl-

TOBbLIMM OTXOJaMMW.

OtpaboTasLuee 311eKTPUHECKoe 1 3NeKTPOHHOe 060py/A0oBaHNE MOXHO Gec-

nnaTHo cAaTh B CriedytoLmx MecTax:

= TlyHKTbl yTUNM3aLuM 1 nepepaboTkm OTXOA0B B COOTBETCTBUM C O6LLe-
CTBEHHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMnanbHbie cknagapl)

B TIyHKTbI NPOA@XKN 3NeKTPonpMBopoB (CTaLVOHapHbIE 1 OHNaHOBbIE), B
TOW Mepe, B KaKkoii npoAaBLibl 0683aHbl NpUHUMATL 1x 06paTHO 1nn npea-
naraTb Ux 4O6POBOILHO.

[aHHble 3asBNeHUs OTHOCATCS TONbKO K 060PYA0BaHMIO, YCTAHOBNEHHOMY U

npogaHHoMmy B cTpaHax EBponeiickoro cotosa n nognagatowiemy nog Aeiictesne

EBponetickoit avpektusbl 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npeaenamu Esponeiicko-

ro Coto3a MOryT AeicTBoBaTh Apyrne npaeuna, kacarLlmecs yTunmsaumm a-

NEKTPUYECKNX U BMEKTPOHHBIX YCTPONCTB.

YkazaHusa cornacHo 3akoHy o 6aTtapeinkax (BattG)

®  /lcnonb3oBaHHble BGaTapenku 1 akkyMynsiTopbl He OTHOCATCS K
6bITOBOMY Mycopy. Ero Heo6xoammo cobupaTtb 1 yTUnM3npoBaTb
oTAenbHo!

= YT106bl Ge3onacHo BbIHYTb GaTapeiku Unu akkyMmynsiTopbl U3 anekTpuye-
CKOTO YCTPOMCTBA, a Takke MofyunTb HGOopMaLmio 06 UX TUMe UK XUmMu-
YecKoi cucTeMe, CM. JOMOSHUTENbHYI0 MHPOPMALMIO B PYKOBOACTBE MO
aKCMIyaTaLmm Unm yctaHoBske.
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CepsucHoe 06CnyxuBaH1e M m

= Bpapgenbubl Unu nonb3oBaTenu 6atapeek, Unu akKyMynsaTopos 0653yloTcst
BEpHYTb YCTPOWCTBO NMOCHE UCMOMNb30BaHMS COrNacHo 3akoHy. Bosspar o-
rpaHMumMBaeTCcs AONyCTUMbIM KONMUYECTBOM NPUOBPETEHHbIX NN YTUN3K-
pOBaHHbIX TOBAPOB ANS JOMALLHEro X03s/ACTBa.

Mcnonb3oBaHHble BaTapen MoryT cogepxaTb BpefHble BeLecTBa Unm Taxe-

nble MeTannbl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTW BPeA OKpyKatoLLel cpeae U yLiepb

370poBbio. [ToBTOpHaA nepepaboTka NCNONb30BaHHbIX BaTapenku 1 NCnosbL30-

BaHVe pecypcoB, COAEPXaLLMXCS B HUX, CNOCOBCTBYET 3aLluTe 9TUX ABYX BaX-

HbIX aKTUBOB.

CvMBOI NepeYepKHYTOro MyCOpPHOTO KOHTEMHEPA 03HaYaeT, YTo GaTapeiikvu u

aKKyMYNATOPbI HeMb3s YTUIN3NPOBaTh BMECTE C GbITOBBIMU OTXOAAMM.

Kpome Toro, nos cMBOMOM MyCOPHOTO KOHTENHEPa HaHeceHb! cumBosbl Hg,

Cd nnun Pb. 310 BbIrMaauT cneayowmm obpasom:

" Hg: 6atapesi cogepxut 6onee 0,0005% pTyTn

= Cd: 6arapesi conepxut 6onee 0,002% kagmus

= Pb: 6aTapes cogepxut 6onee 0,004% cBuHUa

AkkymynsiTopbl 1 6atapeitki MoxxHo 6ecnnaTHo caaTth B CreayoLmnx MecTax:

= TlyHKTbl yTUNM3aLumm 1 nepepaboTku OTXOA0B B COOTBETCTBUM C 06LLe-
CTBEHHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM (HanpUMep, MyHUUMNarnbHbIe CKnagbl)
MarasuHbl 6aTapeek n akkymynaTopos
MyHKTBI Npuema obLueit cucTembl BO3BpaTa UCMNONb30BaHHbIX 6aTapeek y-
CTPONCTB

= TlyHKTbl NpUeMa U3roToBMTENS (E€CMN OH He SIBNAETCS YneHoM obbeanHeH-
HoWi cMCTeMbl BO3BpaTa)

OTu 3asBneHVst 4eNCTBUTENbHBI TOMBKO AN akKyMynsaTopos 1 6aTapeit, KOTo-

pble npogatotcsa B cTpaHax Esponeiickoro Cotosa 1 cOOTBETCTBYIOT Pernamen-

Ty EC 2023/1542/EC. B cTpaHax 3a npegenamu Esponerickoro Cotosa moryT

[AencTBoBaTh Apyrue npasuna, kacawowuvecs yrunuaauuv 6atapen n akkymyns-

TOpOB.

13 CEPBUCHOE OBCIY>XUBAHUE

Ecnu y Bac BO3HVKNM BONPOCHI O FapaHTUK, PEMOHTE UMK 3anacHbIX YacTsXx,
obpaTtuTech B 6GrivkaiLLmnin CepBUCHBIN LIEHTP KomnaHumn «AL-KO». Ero Bbl Hail-
faete B ceTn VIHTepHeT no cebinke:

www.alko-garden.com/service-contacts

MoapobHee 0 3anyacTsAX Bbl y3HaeTe Mo Cebirnke:
www.alko-garden.com/spareparts
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“ MHbopmaumsa o Aeknapauum cooTBeTCTBUSA

14 UHO®OPMALUA O OEKNAPALIUUA COOTBETCTBUA

Hactosiwmm 3asiBnsem ¢ NonHoN OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO AaHHbI NPOAYKT B
peanusyemoin Ha pbiHKe hopMe COOTBETCTBYET TpeboBaHWsIM rapMOHU3NPO-
BaHHbIX [upekTus EC, ctaHgapToB 6e3onacHocTy EC v cneunanbHbIX cTaH-
[apTOB, PacnpOCTPAHSAIOLMXCA HA AaHHbIN NPOAYKT. [leknapauus cooTeeT-
CTBUS SIBMSIETCS YaCTbio PYKOBOACTBA MO 3KCNiyaTaumm 1 npunaraetcsi K Mma-
LIMHE.

15 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsiem BO3MOXHbIe AedheKTbl MaTepuarnos U1 NpousBoACTBa B Teye-
HUe Cpoka AaBHOCTM, YCTAHOBIIEHHOMO 3aKOHOM B OTHOLLIEHUM pekraMauuii no
KayecTBy, NyTEM PEMOHTa WK 3aMeHbl u3genusi. Cpok 4aBHOCTM onpeaernsi-
€TCs 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW 6bIno NprMoBpeTeHo ycTpon-
CcTBO.

Hawe rapaHTuitHoe 06583aTenbCcTBO  [[@apaHTusi aHHYnMpyeTcs npu:

AENCTBUTENBHO TOMNBKO Npu: B caMoCTOSATeNbHbIX NOMbITKAX pe-
= CobniopaiiTe JaHHOE pyKOBOA- MOHTa;
CTBO MO 3Kkcnnyatalun B CaMOCTOSATESbHbIX TEXHUYECKUX
= Hagnexatyem obpalieHni; N3MEHEHUSIX;
B /CrOMb30BaHWM OPUTMHambHBIX B CNOMb30BaHUM HE NO HasHaue-
3anacHbIX YacTei. HYO.

FapaHTvm He pacnpocTpaHAaeTCs Ha:
u NoBpeXAeHUA NakoKpaco4HOro NoKpbITUA, Bbi3BaHHblE HOPMarbHbIM 13-

HOCOM;
u M3HalLMBatoLmecs YactT, 0603Ha4YeHHbIE B BEAOMOCTY 3anacHbIX YacTei

pamKom | XXXXXX (X) |

[apaHTUIHbIA CPOK HAYMHAETCS NOCHE NOKYMKU NEPBLIM KOHEYHBIM MOMNb30Ba-
TeneM. Onpegensiownm GakTopom CRyXuUT Jata Ha OKyMeHTe, Noa-
TBEpXAatLLeM nokynky. O6paliaiTecb C HAaCTOSILLMM CepTUGUKATOM U [OKY-
MEHTOM, NOATBEPXKAAIOLLMM MOKYKY, K CBOEMY AMNEPY UNW B GrvbkaiiLumii as-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEeHTp. HacToawwmin ceptudukat He kacaeTcs ra-
paHTMpyeMbIX 3aKOHOM NpaB Ha NPeTeH3uW NokynaTens K NpoaasLy.
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Mepexknapg opuriHany nociGHuka 3 ekcnnyatadyii Mm

NEPEKNAL OPUTIHANY NOCIBHUKA 3 EKCMNYATALIT
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m IHchopmaList Npo NociBHUK i3 ekcrnnyaTaii

1 IHOOPMALIA NMPO NOCIBHUK I3 EKCMNYATALLIT

= Himeubka Bepcisa MiCTUTb opuriHanbHW NOCIOHWMK i3 ekcnnyarauii. Bei iHwwi
MOBHI Bepcii — Lie nepeknaaun opuriHanbHOro nocibHuka 3 ekcnnyarawii.

= 3aBxau TpumManTe Len nocibHuk 3 ekcnnyarauii nig pykoto, wob npoyuta-
T OTO, SIKLO BaM 3HafobuTbes iHopmaLlisi Npo NpuUcTpii.

= [lepenaBanTte NpUCTPIii iHWUM ocobaM Tinbku pa3om 3 LM NOCiGHUKOM 3
ekcnnyaTauii.

= [IpoyuTainTe Ta AOTPUMYWATECS BKa3iBOK 3 TEXHiku Geaneku Ta nonepe-
[DKEHb, L0 MICTATLCS B LibOMY MOCIBHUKY 3 ekcrinyaradlii.

CnosecHun 3Hak Bluetooth® i norotunu e 3apeectpoBaHm-
MV ToBapHUMU 3Hakamm Bluetooth SIG Inc. Byab-sike Buko-
pUCTaHHA UmMx 3HakiB komnanieto AL-KO Gerate GmbH e ni-
LieH30BaHMM. |HLWi TOProBi Mapku Ta Ha3BW Hanexarb Bif-
NOBiAHUM BracHUKaMm.

1.1 CuMBONM Ha TUTYJIbHIN CTOPIHLI

CumBon 3HaveHHs

1 O60B's13k0BO NpoyuTaiTe Liern NocibHuK 3 ekcrnyartauii ne-
‘ pea BBeAEHHsM B ekcnnyaTauit. Lle e HeobxigHoto ymo-

.. Bot 6e3neyHoi Ta 6e3BiaMOBHOI po6oTH.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

O6epexHo noBoabTecs 3 NiTiN-iOHHUMKU akymynsTopamu!
30Kkpema, 4OTPUMYMNTECS IHCTPYKLI 3 TPAHCMOPTYBaHHS,

L| 36epiraHHs Ta yTunisauii B LboMy NociGHUKY 3 ekcrnnyaTa-
uit!

TMBaM, | AN UMX AMpekTuB Byno npoBeaeHo npoueaypy

Llen Bvpi6 BignoBigae 3aCTOCOBHMM €BPOMNENCHKUM AUPEK-
OLiHKK BiAMOBIAHOCTI.
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Onuc npuctpoto Ahm

1.2 YMOBHi NO3Ha4YeHHsA Ta CUrHanbHi cnoBa

HEBE3MEKA!
Bkasye Ha Hebe3neuHy cuTyalito, sika, SKLLO Ti He YHUKHYTU, NpU3BO-
[OUTb 00 cMepTi abo CEpO3HUX TPABM.

NMONEPEOXEHHA!

Bkasye Ha noTeHLUinHO HebeaneyHy cuTyauito, sika, SKLLO iT He YHUKHY-
T, MOXe NPU3BECTU 0 CMePTi abo CEPO3HUX TPaBM.

OBEPEXHO!
Bka3sye Ha noteHLijitHO He6Ge3neyHy cuTyaLito, sika, SIKLLO iT He YHUKHY-
T, MOXe NPU3BECTV TPaBMYBaHHSI Nerkoi Ta cepeaHbOl TSHKKOCTI.

> B P

YBATA!

Bkasye Ha cuTyaluito, sika, SKLIO ii HEe YHUKHYTW, MOXe NPpU3BECTU A0
MaiHOBOro 36UTKy.

MPUMITKA
CneuianbHi BKa3iBkM A4Ns KPaLLOro po3yMiHHS Ta NonerieHHs po6oTu.

2 Oonuc nPUCTPOIO

2.1 BwuKopucCTaHHSs 32 NPU3HAYEHHAM

Axymynsitop

Axkymynsatop B200.5 Li npuaHaveHo ansa ekcnnyarauii 3 npuctposamm AL-KO
cuctemu "AL-KO 36 V". AkymynsiTop 403BONAETLCS 3apsiakaTit 3a JONOMOro
3apsigHoro npuctpoto AL-KO 36V CXXX Li.

AKYMYNATOp NPU3HAYEHO AJIS BUKMIOYHO [Nt BUKOPUCTaHHS y cdepi cadiBHUL-
TBa Ta x0bi, I He NiAxoAnTb AN NPOMECINHOrO BUKOPUCTaHHS. BiH He miaxo-
OWTb ANS BUKOPUCTaHHS y BUBYXO- Ta noxexxoHebe3neyHnx cepeoBuLLaXx.

KpiM TOro, HeonucaHe TyT BUKOPUCTaHHA abo iHwe BUKOPUCTaHHA BBaXKarOTbCA
BUKOPUCTaHHAM He 3a NPU3HAYeHHAM.
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m Onuc npuctpoto

HEBE3MEKA!
Bubyxo- Ta noxexoHe6e3neka!

Bubyx akymynsitopa npuasege Ao cMepTi abo cepiosHiX TpaBM y pe-

3ynbTaTi BUKOPUCTaHHS ¥ BUBYXO- Ta NoXexXoHe6e3neyHnx cepeaosu-

Lax.

B BabopoHSETLCA BUKOPVUCTOBYBATW akyMynsaTop y BUbyxoHebes-
NneyHOMy cepeaoBHLL.

B 3a60poHSAETLCS KnaaTh akyMynsaTop Y BiAKPUTU BOTOHb.

HEBE3MNEKA!

A Pu3uk noxexi abo ypaxeHHs eneKTpUYHUM cTpymom!
Moxexa, CnpuYMHeHa KOPOTKUM 3aMUKaHHSM akymynsiTopa nig Bnnu-
BOM BOJIOTY Ta BOFKOCTi, MOX€E MPU3BECTN A0 CMepTi abo Cepro3HmX
TpaBM.

B Baxuwante akymynsiTop Bif BOOrM Ta BOrKOCTI.

AKYMYnsiTOpHi npucTpoi
[Ins BUKOPWCTaHHS LibOro akyMynstopa notpibeH akymynsiTopHuin pemiHb AL-
KO 36 B 3 agantepom BBA 40 (apt. Ne 113786) ans takmx npucTpois:

B AkymynatopHun kywopis MT 40 (apt. Ne 113611)
= AkymynatopHa naHutorosa nuna CS 4030 (apT. Ne 113616)

AKYMYNATOPHUIA hpe3epHUi CHIroouncHMK ST 4048 cymiCHWI 3 LM akymyns-
Topom 3 2023 poky Bunycky. Llei akymynatop 3a60poHAETbCS BUKOPUCTOBYBA-
TW 3i CHIrOOYUCHMKaMK, BUNYLLEHUMU paHile 2023 poky.

2.2 Ornsapg BupoGy (01)

Homep KomnoHeHT
1 KHonka akTuBaLii, ska BUKOPUCTOBYETLCA AN TAKOro:
B AKTuUBaUisa iHAMKaTopa piBHS 3apsay
®  Akrtueauis Bluetooth

2 IHOMKaTop piBHA 3apsay akyMynaTopa, Lo cknagaeTbest 3 Takux
ernemMeHTiB:

3 B 3erneHui CBITNOZIOAHWUN iHAMKATOP

4 B BeneHuii CBITNOAIOAHWIA iHAUKATOP
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Mpasuna TexHikv 6eaneku Ahm

Homep KomnoHeHT

5 ®  3eneHuin CBITNOAIOAHWN iHAUKATOP
6 B YepBOHWIA CBITNOAIOAHWI iHOMKATOP
7 KHonka po36nokyBaHHS

8 LLnHm

9 KoHTakT akymynstopa

[ata Bunycky

[aTta Bunycky 3a3HayeHa Ha TMNOBIi Tabnuyui Bupoby. lata B1NycKky Biano.i-
™ D - AAAAAA
[ae nNepLmnmM YoTUPLOM Lidppam cepiiHoro Homepa .

3

3.1

X: Pik Bunycky
Y: Micaub Bunycky (A = cidyeHb)
ZZ: leHb BUNyCKy

NPABUINA TEXHIKU BE3MNEKU

3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3neku AnNsA akyMynsTopis

NMOMNEPEMXEHHA!
O3HanomTecs 3 ycima npaBunamm TeXHiku 6e3nekun, iHCTPyKLif-

MM, iNCTPaLiAMM 1 TEXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMU, AKi BXO-
AATb B KOMMNJEKT NocTayaHHsA akymynsTopa.

HepoTpumMaHHs BKasiBok 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLIN Moxe npu-
3BECTU 10 YPAKEHHSI €NEeKTPULHNM CTPYMOM, noxexi Ta (abo) cep-
MNO3HMX TPaBM.

= 36epiraniTe npaBuna TexXHiku 6e3nekun Ta BKa3iBKu Ansi BUKO-
PUCTaHHA B MalbyTHLOMY.

3.1.1  KopuctyBaHHA aKyMynsiTOPOM i NOBOAKEHHS 3 HAM

3apsagxaTu akyMynsiTopu 403BOMNAETLCA TiNlbKK 32 AOMNOMOrolo 3a-
PSAAHOrO NPUCTPOID, PEKOMEHAOBAHOrO BUPOOGHUKOM. AKLLO 3apsaHuUiA
NPUCTPIN, SKWIA NiAXOANTL ANS NEBHOTO BUAY aKyMynsiTOpiB, BUKOPUCTOBY-
€TbCA 3 IHLUMMK akyMynsTopamu, icHye HebGeaneka noxexi.
BukopucToByBaTu B enekTponpunagi nuwe npusHayeHi AnsA L4boro a-
KYMynATopu. BUKOPUCTaHHSA iHLIMX akyMynsToOpiB MOXe Npu3BecTu A0
TpaBMyBaHHsi a0 Noxexi.
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“ MpaBuna TexHikv 6eaneku

TpumaTu akyMynsiTopu sikomora gani Bifi CKpinok, MOHeT, KIiouiB,
UBAXiB, FBUHTIB Ta iHWKX APiGHMX MeTaneBuX NpeaMeTiB, siKi MOXYTb
CNPUYMHUTY 3aMUKAHHA KOHTaKTIB. 3aMVKaHHA KOHTaKTIB akymynsaTopa
MOXE CMPUYUHUTM OMiku abo MOXEXKY.

3a HenpaBUIbHOro BUKOPUCTAHHSA 3 aKyMymnaTopa MoXe NOTeKTH pi-
AvHa. Cnia YHUKaTM KOHTAKTY 3 Heto. Y pasi KOHTaKTy NpoMUTM ypa-
XeHe Micue Boaoto. AKLO piAMHa noTpanunia B oYi, 3BepHYTUCA MO
Meau4Hy gonomory. PiguHa, Lo BUTiKae 3 akyMynsatopa, Moxe Crpuiun-
HWUTWU NOAPA3HEHHS LKipn abo oniku.

3ab0poHAETHCA BUKOPUCTOBYBATH NOLIKOAXKEHUN a6o moaudikoBa-
HUM akymynaTop. MNowkomkeHuii abo MoandikoBaHWiAi akyMynaTop Moxe
noBoauTUCA HenepeabayyBaHo i CNIPUYNMHUTY NOXeXy, BUOYyx abo noLuko-
[DKEHHS.

TpumaTu akyMmynsiTop sikomora gani Bif BOrHo abo BUCOKMX Temne-
patyp. BoroHb a6o Temnepatypa Buiie 130 °C MOXyTb CIPUYUHUTY BU-
Oyx.

[oTpumyBaTMCh iHCTPYKLiN 3 3apsiaaHHA. 3a00pOHAETLCA 3apsaaxKa-
TW aKyMynaTop abo akyMynsaTOPHUIA iIHCTPYMEHT no3a Aiana3oHoM
TemnepaTtyp, 3a3Ha4yeHuX y NociGHMKyY 3 ekcnnyarauii. HenpasunbHe
3apsimpkaHHa abo 3apsmkaHHs No3a 3aTBEPPKEHVIM [iana3oHoM Temnepa-
TYP MOXYTb NPUBECTU A0 PYNHYBaHHS akyMynaTopa i nigBULLEHHS No-
XexoHebeaneku.

3.1.2 Cepsic

3.2

Y )oaHOMY pasi He BUKOHYWTe 06CnyroByBaHHA 3pyMHOBaHUX aKyMy-
naTopiB. O6cnyroByBaHHA akyMynsiTopiB A4O3BONEHO 34iACHIOBATM TiNbKu
BUPOBHWKY abo oro cepsicHin cnyxoi.

IHCTPYKLiT 3 TexHikM 6e3nekun Big BUpOOHUKaA

Y uboMy po3gini onucaHo BCi 3aranbHi Nnpasuna 3 TexHikv 6eanekun Ta nonepe-
[PKEHHS, AKUX Cnif AOTPUMYBATUCS Nif Yac BUKOPUCTaHHS akymynsaTopa. Mpo-
uuTaTtu Ui iHcTpykuii!

BuikopucToByiiTe nuLe akyMynaTopu, Npu3HayeHi Ans npucTpois KomnaHii
AL-KO, siki npauotoThb Big akymynsaTopa. 3apsaxanTe akymynsaTop nuwe
3a [10MOMOrOI0 3apAAHOrO MPUCTPOIO 3 KOMMMEKTY.

Mepen BUKOPUCTAHHAM BUTSTHITL HOBUIA aKyMymnAaTOp 3 OpuriHanbHoi yna-
KOBKW.

MoBHICTIO 3apsANTY akyMynaTop nepes NepLUMM BUKOPUCTAHHSIM i BUKO-
pUCTOBYBATMN BKA3aHWI 3apsAHUIA NPUCTPI. 3aBxam AOTPpUMYNTECS iH-
dopmaLii WoAo 3apamKaHHa akyMynaTopa, ska MiCTUTLCA B JaHOMY Mo-
CibHuKy 3 ekcnnyaTauii.
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Po3nakyBaHHs akymynsitopa M m

4

BuikopucToByiTe Tinbkv opuriHanbHi akyMynsaTopu Ta 3apsigHi npucTpoi
komnaHii AL-KO.
3ab0opoHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATM aKyMymsiTOP B MOXEXO- Ta BUGYXOHe-
6e3neyHnx cepeoBuLLAXx.
3axuiiante akyMynsaTop Bif BOMOrM Ta BOrKOCTI Nig Yac ekcrnyatauii npu-
cTpoio.
3axuLaTi akyMynsTop Bif, BNMBY Tenna, ofinBu Ta BOTHIO, LLOG YHUKHYTH
Oro MOLLKOKEHHSI 1 BUTOKY Napwu Ta piaKoro enexkTponity.
He pospsapxainte Ta He knganTe akymynsaTop.
He BukopucToByiiTe 3abpyaHeHuit abo Bonoruii akymynstop. Mepen BuKko-
PUCTaHHAM aKyMynsTopa O4MCTbTE NOr0 YUCTOK CyXOH FaHYipKoKo Ta BU-
CywWiTb.
3abopoHsieTbes BiakpyBaTh, po3bupati Ta noapibHoBaTh akymynsTop. Lie
npusBeae A0 YPaKeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM abo KOpOTKOro 3amukaH-
HA.
AkymynaTop 3a60pOHeHO BYKOPVUCTOBYBATM CTOPOHHIM ocobam, a came:
SIKLLLO BOHU NepebyBatoTh nig Harnsagom ocobu, BignosiganbHoOT 3a iXH0
6e3neky, abo NPoNLLINKW IHCTPYKTaX 3 ekcnnyaTauii akymynsatopa. CTOPOHHI
ocobu BKMoYatoTb, Hanpuknaa:
Ocib (B TOMY 4ucni gitern) 3 o6MexeHnMU isnYHUMM, CEHCOPHUMU a-
60 pO3yMOBVMU MOXIUBOCTSMMU.
Ocib, siki He matoTb AocBigy Ta (abo) 3HaHb NPo akyMynaTop.
[iTv noBuHHI nepebyBaTu nig HarnsgoMm, i im HeobxigHO 3abopoHnTn 6aBu-
TWCSA 3 aKyMynsaTOPOM.
He 3anuwarite akymynatop B 3apsgHOMy NpUCTpoi Hagosro. [ins Tpusa-
noro 36epiraHHs cnig BUAHATW akyMynsiTop i3 3apsiiHOro NPUCTPOLO.
BuiimaiiTe akymynaTop i3 npucTpoto, SKLWO He BUKOPUCTOBYETE NOTO.

PO3MNAKYBAHHA AKYMYJIATOPA

Mepen BUKOPUCTAHHSAM BUAMITb HOBUIA @KyMynATOP 3 OPUriHanbHOI ynakoBKu.

5

PAQOIOMOAYIb BLUETOOTH TA AOOATOK AL-KO
INTOUCH

AKkyMynaTop ocHalleHo pagiomoaynem Bluetooth. BiH 3a6e3nedvye 6e3gpoTo-
BWIA 3B’130K aKyMynsTopa 3 MoBinbHUM NpUCTPoEM (CMapTdOHOM, NiaHLLETOM)
Ansa BigobpaxeHHs piBHA 3apsaay.
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MigkntoyeHHs akymynstopa Ao 3actocyHky AL-KO inTOUCH® Smart
Garden yepes Bluetooth®

APUMITKA
[ns BUKOpUCTaHHSA MOGINbHWI NPUCTPI Mae ByTv nigkmnoYeHuid 4o IH-
TepHeTy.

Hopatok AL-KO inTOUCH gns npuctpois Ha 6asi Android goctynnuii y Google
Play Store, a ansa npuctpois Ha 6a3i iOS — B Apple App Store:

> GETITON #2 Available on the
k;. Google Play | @& App Store

Micns BcTaHOBNEHHs foAaTka HeobxigHO cnovaTky YBiNTU B cucTemy abo 3a-
peectpyBatucs. NoTiM 4OTPUMYINTECH MOKPOKOBOT IHCTPYKLi.

Y popatKy AOCTYMHWIA LUMPOKUIA CnekTp yHKLiA, Hanpuknag

B oTpuMaHHs push-crogillieHb Npo piBeHb 3apsay Ta Baxnuey iHopmaliito
npo Bupio,

E  TexHiYHi xapaKTepUCTVKL akymynsaTopa,

®  peecTpauis BUpoby.

6 MIAKNIOYEHHA AKYMYTNIATOPA OO 3ACTOCYHKY AL-KO
INTOUCH® SMART GARDEN YEPE3 BLUETOOTH®

YcTaHOBNEHHA 3’€AHaHHA
1. YBiMKHITb Bluetooth® Ha cmapTdoHi.

2. YBiMKHITb Bluetooth® Ha akymynsiTopi, HAaTUCHYBLUW KHOMKY aKTuBauii
(01/1).

B 3acBiTATLCS CBITNOAIOAHI iHAMKATOPW PiBHA 3apsay.
= CurHan Bluetooth® aktusHui npoTtsirom 120 cekyHa.

3. Banycritb 3acTocyHok AL-KO inTOUCH® Smart Garden.

4. [OoTpumyiiTech iHCTpYKUi y MaicTpi HanawTyBaHHsA B 3acTOCYHKY AL-KO
inTOUCH® Smart Garden.

IHCTPYMEHT AiarHoCTUKM

AKyMynaTop Npautoe siK iHTErpoBaHWUi iIHCTPYMEHT AiarHOCTUKM Ans BUGpaHMX
npucTpois solo® by AL-KO. Micns BCTaHOBMEHHS akyMynsTopa EMHICTIO

5 A-ro y 3actocyHky AL-KO inTOUCH® Smart Garden Bv MOXeTe 3HaiTm cy-
MiCHi NPUCTPOI B HanaLUTyBaHHAX akyMynstopa.
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BuaHayeHHs pisHs 3apaay akymynstopa (01) Mm

7 BU3HAYEHHA PIBHA 3APALNY AKYMYIIATOPA (01)

PiBeHb 3apsgy akymynsTopa nig yac po3psiikaHHA (BcepeAuHi Ta 30BHi

Caf0BOro iHCTPYMEHTY)

-

HaTtucHiTb kHonky aktusauii (01/1).

= IHavkaTop piBHA 3apsay (01/2) BBIMKHeTbCS.

YepBoHi Ta 3eneHi
cBiTnogiogHi iHAuka-
TOpU

ACCD

H

A0

H

A

b
%

BN BRI

H

IHAMKaLis HecnpaBHOCTEN:

YepBoHui cBiTNOAI-
oAHUM iHAMKaTop

AN

H

DDD

@DDD

PiBeHb 3apsay cafoBOro iHCTPYMEeHTY

100-75%

75-50%

50%—-25%

25%—-0%

Momunka

AKymynaTop HaaTo neperpiscs abo nepeoxonoams-
csa: YepsoHui ceitnogioaHuii iHavnkatop (01/6) 6nu-
Mae npoTsArom 6 cekyHa.

AKyMynaToOp Mae HWU3bKy Hanpyry: YepBoHuUi CBiT-
nogiogHui ingukatop (01/6) 6nvmae npotsirom 10
CEeKyHA,.

AKyMynaTop HecnpasHwWii: YepBoHui ceiTnoaioa-
HWi iHgukaTop (01/6) 6nmae NpoTarom 3 cekyHA.

IS
IS
IN
o
®
@
[
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m BapsamKaHHs akymynsaTopa y 3apsfHOMy NpucTpol

IHaMKaTop piBHSA 3apsay akyMynsTopa nifa Yac 3apsifxaHHs

YepBoHi Ta 3eneHi CT1aH 3apsiAXaHHsA 3apsAHOro NPUCTPOI
cBiTnogiogHi iHauka-
TopKn
V LiiminNE
30-70%
70-90%
90-100%

8 3APAOXAHHSA AKYMYNATOPA Y 3APAOHOMY NPUCTPOI

MPUMITKA

AKyMYFSTOP Crlif NMOBHICTIO 3apAANUTY Nepes NepLiMM BUKOPUCTaH-
HAM. AKyMynsSiTOp MOXHa 3apsiakaTv Ha Gyab-skoMy eTani po3psi-
IDKEHHS1. NepepuBaHHs 3apsiiKeHHs He BNIMBAE Ha CTaH akyMysisiTo-
pa.

APUMITKA

= TemnepaTypHWUN Aiana3oH Ansa pexumy 3apsmkaHHs i yacy oo
MOBHOTO 3aPSAAXKaHHA: ANB. TEXHIYHI XapakTepPUCTUKN.

B SAKuwo, Nonpu Ha NoBHE 3apsiAKeHHs!, TpUBanicTe poboTH akymy-
NATOpa 3HaYHO 3HKEHO, Lie 03Havae, Lo TepMiH NpuaaTHOCTI a-
KyMynsTopa Bu4epnaHo, i oro cnif 3amiHUTi HOBUM.

BapspkaHHa akymynsiTopa: [IMB. NocibHMK 3 ekcninyaTtauii 3apsaHOro NpucTpo-
10, LLIO BUKOPUCTOBYETHCS.

9 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

NPUMITKA

Y pasi BUHUKHEHHS! NOLUKOKeHb, siki He 3a3HaueHi B Ui Tabnuui, abo
NOLUKOPKEHb, 3 SIKUMW KOPUCTYBay He MOXe Bropatucs cam, cnig
3BEPHYTUCS [0 HaLLOi Cry>X6u NigTpUMKU.
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YCyHEeHHs HecnpaBHOCTEN

AL:KO

MoxnuBi He-
cnpaBHOCTi

AxkymynsTop He
3apapXKaeTbCs.

IHAvKauis

CeiTnogiogHui
iHOvKaTop Ha 3a-
psiiHOMY npu-
CTPOI CBITUTLCA
YepBOHUM KOMbO-
pom.

CsaitTnogioaxui
iHOMKaTop Ha 3a-
psiBiHOMY npwu-
cTpoi 6numae
4epBOHUM KOMbO-
pom.

MoxnuBa npum-
YuHa

TepMmiH cnyx6u
akymynsitopa 3a-
BEPLUMBCS.

AkymynsTop He-

NOBHICTIO BCTaB-

TIEHO B 3apsiaHWi
NPUCTPIN.

LLitencenbHi KOH-
TaKTW akyMynsi-
Topa abo 3apsa-
HOro MPUCTPOI0
3abpyaHeHi.

AkymynsTop un
3apsigHUA Npu-
CTPpiit Hecnpas-
HUI.

Akymynatop abo
3apsgHun npu-
CTpin neperpinu-
cA.

Cnoci6 ycyHeH-
HSA

3aMiHNTK akymy-
nsTop. Buko-
pucToByWTe nu-
e opuriHanbHi
3anyacTuHu Big
BUPOGHMKa.

MoBHicTio BCTaB-
Te akymynsTop y
3apagHui npu-
CTpint.
Big’egHanTe
wTekep Ta
ounCTbTE LWTe-
ncenbHi KOHTaKTU
CYXOI0 raHyip-
Koto. FAKLLo no-
MUKy He Byne
YCYHEHO, 3Bep-
HITbCS Yy cepBic-
HWUIA LLeHTp no-
CTavarnbHuKa.

3aMiHUTK akymy-
nsTop abo 3a-
PSAHVIA NpuY-
cTpin. Buko-
pucToBYWTE K-
e opuriHanbHi
3anyacTvHu Big
BUPOGHMKa.

Bipg'ennaiite wre-
Kep i JanTe oxono-
HYTU aKyMynsTopy
Ta 3apsiAHoOMy npu-
cTpoto. 3BiNbHITL
BEHTUNALINHI 0TBO-
pu 3apsigHOro npu-
CTpOI0.
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TpaHCnopTyBaHHSA

Moxnusi He-
crnpaBHOCTi

Axkymynstop
BUIHATO 3 3a-
pA[HOro npu-
CTpoHo i BiH He
3apsaaXKeHUN.

IHAnkauis

IHaukaTop piBHs

3apsay akymynsro-
pa: YepsoHuii cBIT-
NOAIOAHMIA iHAMKa-
Top Brnmae npots-

MoxnuBa npum-
YuHa
AKYMynATOp He-
CrpaBHUN.

Cnoci6 ycyHeH-
HSA

3aMiHNTK akymy-
nsiTop. Buko-
pucToByWTe nu-
e opuriHanbHi
3an4yacTuHu Big

rom 3 cekyHp. BUPOGHMKa.

10 TPAHCIMOPTYBAHHSA

APUMITKA

HomiHanbHa noTyxHicTb akymynsaTopa cknagae Ginblue Hix

100 B1-rog! Tomy cnig AOTPUMYBaTUCh HACTYMHUX NPaBWI TPAHCNOP-
TyBaHHS!

TliTi-ioHHWI akyMynsTop nignsrae 3akoHy Npo nepeBe3eHHs1 HebeanevyHnx

BaHTaxXiB, ane Noro MoOXHa TPaHCMOPTYBaTH 3a CMPOLLEHUX YMOB:

® 3 MeTO NPUBATHOIO BUKOPUCTAHHS KOPUCTYBaYi MOXYTb TpPaHCNOpTyBaTh
aKyMynsiTop AOPOXHiIM TpaHCnopTom 6e3 6yab-AKknx J04aTKOBUX 3axoaiB
6e3nekw, ane B ynakoBLi Ans po3apibHOro npoaaxy.

®  KomepUiiHi KopucTyBadi, siki BUKOHYIOTb NepeBe3eHHs y 3B'A3Ky 3i CBOEID
OCHOBHOIO AiAANbHICTIO (Hanpuknag, nocta4aHHsa Ha ByaiBenbHi MangaHum-
K1 abo MicLs HaBaHTaXeHHS Ta 3 HUX), MOXYTb TakoX CKOPUCTATUCS LM
CMPOLLEHHSAM.

B 060x BuLLesragaHux Bunaakax crif BXUTU NPUMYCOBUX 3aXOfiB, LLo6 3ano-

6irT BUTOKY BMICTY. B iHLLIMX BUNagkax cnig cyBopo AOTPUMYBATUCS NpaBun

npo HebeaneuHi BaHTaxi! HegoTprMaHHs 3arpoxye BianpaBHUKY i, MOXUBO,

NepeBi3HNKY CyBOPUM MOKapaHHSM.

IHWi BKa3iBKK LWOA0 TPAHCMOPTYBAHHA Ta HAACUINAHHA

B TpaHcnopTyBaTu Ta HafAcuNaTy NiTiR-ioHHI akyMynsTopy A03BONSETLCS
TiNbKN Y HEYLUKOKEHOMY CTaHi!

= [Ins TpPaHCNOPTYBaHHA akyMymnsTopa BUKOPUCTOBYBATU BUKITHOYHO OpWTri-
HanbHy ynakoBky abo BiAnoBigHy ynakoBky Ans HebeaneyHoro BaHTaxy
(He CToCy€eTbCA aKyMynsATOpPiB 3 HOMIHAMNBHOK MOTYXHICTIO MEHLLE HiX
100 B1'roa).

B HeobXxiAHO 3akneiT BiAKPUTI KOHTaKTV akyMynaTopa, LWob YHUKHY TN KO-
POTKOrO 3aMUKaHHS.
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36epiraHHs akymynatopa Mm

= HeobxigHO 3aX1CTUTN aKyMymnsiTOp Bif KOB3aHHS BCEPeMHi YNakoBKK,
W06 YHUKHYTU MOLUKOKEHb.

® B pasi TpaHcnopTyBaHHsi abo HafcunaHHs HeobxigHO nepesipMTH Npa-
BWIMbHICTb MapKyBaHHS Ta AOKYMEHTaLii BigBaHTaXeHHs (Hanpuknag,
Kyp'epcbkoto abo ekcrneanTopcbKoio crnyx6oto).

= HeobxigHo 3a3aaneriab Ai3HaTVCS, YW MOXIMBE TPaHCMNOPTYyBaHHS 3 obpa-
HUM nocTavanbHUKOM NOCHYT, i NOBIZOMUTM NPO HAACUNAHHS.

PekomeHayemo 3BepHyTUCA A0 haxiBus 3 Hebe3neyHnx BaHTaxiB Ans nigroTy-

BaHHSA NPUCTPOIO A0 HaAcunaHHs. Cnia aoTpumyBaTucst Byab-SKUX YNHHWIA Ha-

LioHanbHNX NPUNKUCIB.

11 3BEPIFAHHA AKYMYTIATOPA

HEBE3IMEKA!
Bubyxo- Ta noxexoHebesneka!

Bubyx akymynsitopa npusseze 40 cMepTi abo Ceprlo3HUX TpaBM B pe-

3ynbTaTti 36epiraHHs 6ins BigkpuToro nonym's abo mxepen Tenna.

®  36epiraiite akymynsTop y NpoOX0onogHOMY Ta CyxoMy MicLi, SK-
Hangani Big Biakputoro nonym's abo mxepen Tenna.

MPUMITKA

3aBasku aBTOMaTUYHOMY po3ri3HaBaHHIO PiBHS 3apsigy Nnig vac 3apsi-
[PKaHHSA akyMynsiTop B 3apsiAHOMY NMPUCTPOT 3aXMLLEHO Bif nepeBaH-
TaXEHHS i, TaKUM YMHOM, BiH MOXeE 3anuLuaTvcsi B 3apsiiHOMY npu-
CTPOi BNPOAOBX MNEBHOr0 Yacy, ane He NOCTiNHO.

= 3b6epiraiiTe akyMynaTop B CyXOMy Ta 3axvLLEHOMY Bif, BMNNBY MiHYCOBUX
Temnepatyp npumilleHHi. Mig yac 36epiraHHs akymynatop mae 6yt 3aps-
[keHnn Ha 40 - 60%. NiaTpumynte TemnepaTypy 36epiraHHsa (AMB. TEXHIY-
Hi XxapakTepucTuku)!

= JlogaTKoBO 3apsmpKaiTe akyMmynatop npubnuaHo koxHi 3 micaui. MigTpu-
MyiiTe TemnepaTypy 3apsiakaHHs (AUB. TEXHIYHI XxapakTepucTuku)!

12 YTUNI3ALIA

Inwe ans kpaiH €C:

BiAnoBiaHoO Ao €sponencbkoi aupektnen 2012/19/€C npo Bioxoan enekTpuy-
HOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs Ta ii TpaHCNo3unuii A0 HaLiOHanNbHOro 3ako-
HOAABCTBa, BUKOPUCTaHI 3apsifHi NpucTpoi cnig 36upaTti okpeMo Ta yTunisysa-
TU €KOMOTiYHO YMCTUM CrocoGOoM.
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m YTunisauis

Y pasi HeHanexHol yTunisadii Bigxo4u enekTpuyYHoro Ta enekTpoHHoro obnaga-
HaHHS1 MOXyYTb MaTu LUKIANVBUIA BNAVB Ha JOBKINMSA Ta 30OPOB’S M0AWHU Yepes
MOXMMBY NPUCYTHICTb HEBE3MNEYHUX PEHOBUH.

BkasiBKM OO0 eNeKTPUYHOrO i eNIeKTPOHHOro o6nagHaHHs

B ENeKTPOHHI Ta eNeKTPUYHI NPUCTPOI He HanexaTtb A0 3BUYaNHUX
nobyTosux Bigxoais. Ix cnig 36upatn Ta BUKMAATU OKPEMO.

= BukopucTani 6aTapeiikv abo akymynaTopw, siki BXe He BUKOPUCTOBYIOTLCS
B CTapoMy NpUCTpoi, cnia ByTv BuaaneHi nepea BukMaaHHaM! IxHs yTuni-
3auis perynioeTbCa 3akOHOM MPO akyMynsiTopu.

B BnacHuku abo KopUCTyBayi eNeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOrO 06nagHaHHsa
3060B'A3yl0TbCA NOBEPTATH 10ro BiANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA NicNs BU-
KOPUCTaHHS.

= KiHueBWIn KOPUCTYBaY Hece BiANoBiAanbHICTb 3@ CTUPAHHS CBOIX Nepco-
HanbHUX AaHuX 3i cTaporo obnagHaHHA nepeq ytunisadieto!

CumBON 3 NEPEKPECIEHOro CMITHMKA 03HAYae, L0 eNEeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHi
npucTpoi 3abopoHeHO yTUNi3yBaTh pa3oMm 3 iHWMMK NOBYTOBMMM Bigxodamu.

EnekTpnyHi Ta eneKkTpoHHI NpMUCTpoi MoXHa GE3KOLLTOBHO B Takux MicLsiX:

= JlepxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHs abo 36opy (Hanpvknaa, MyHiuunanbHi
cknaau)

B MarasuHu enektpoobnagHaHHs (CTauioHapHi Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a
YMOBW, L0 NpofasLi 3060B's3aHi npuitMaTy iX 41 NpoMnoHyBaTH iX Ha fo-
GpOBInbHIN OCHOBI.

Lli 32581 3aCTOCOBYIOTLCS TiNbKW ANS NPUCTPOIB, BCTAHOBNEHUX | NPOAaHUX Y

kpaiHax €sponevicbkoro Cotosy, BignosigHo Ao Aupektuen €C 2012/19/€C. Y

KpaiHax 3a mexamu €Bponeicbkoro Coto3y MoXyTb OiATH iHLLI NpaBuna LWoao

yTUni3auii enekTpUYHNX Ta eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB.

MpuMmiTKK Woao 3akoHy Npo akymynaTopu (BattG)

= BignpauboBaHi 6aTapei Ta akyMynaTopu He HanexaTtb [0 3BU-
YaliHux nobyToBmMX BiaxoAiB. Ix cnia 36upaTu Ta BUKMAATH OKpe-
MoO.

B [ue. iHpopmaLito npo Ge3neyHe BuganeHHs 6atapeit abo akymynsaTopis 3
eN1eKTPUYHOro Y1 eNeKTPOHHOIO NPUCTPOIO, @ TakoX iHhopMaLito Npo T1n
BMKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMU (HaNpuKnaz, XiMiYHWA TUM), y NOCIBHMKY 3 eKc-
nnyarauii abo BCTaHOBMNEHHS.
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CepsicHe 06crnyroByBsaHHs M m

= BnacHuku abo kopuctyBadi 6atapeit abo akymynsTopiB 3060B'A3y0TbCS
noeepTaTun MOro BiANOBIAHO 40 3aKOHOAABCTBA MiCNs BUKOPUCTaHHS. [o-
BEPHEHHS1 0BMeXyeTbCs MOCTAa4YaHHAM HEBEIMKNX KiNMbKOCTEN.
BignpauboBaHi 6atapei MoXyTb MICTUTK LKIANMBI pe4OBMHM abo Baxki MeTa-
1K, SKi MOXYTb 3aBAATU LUKOAM AOBKINMIO | 300poB'o. YTunisauis signpaubosa-
HuX BaTapein i BAKOPUCTaHHA PECypPCiB, LLO MICTATLCA B HUX, CPUSIE 3aXUCTY
LMX ABOX BaXNMBUX aKTUBIB.
CuMBON 3 NepekpecneHoro CMiTHUKa o3Havae, Lo H6aTapei Ta akymynsiTopu 3a-
6OpOHEHO yTuNi3yBaTyt pa3oM 3 iHLWUMKU NOBYTOBUMU Biaxoaamu.
Kpim Toro, nig cmiTHukom € cumBonu Hg, Cd abo Pb, wo BurnagaoTs Takum
YMHOM:
®  Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005% pTyTi
®  Cd: 6atapes mictutb noHaa 0,002% kagmito
= Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004% cBuHLIO
Axkymynatopu Ta 6atapei MoxxHa 6e3KOLLTOBHO B Takux MicLsX:
= JlepxasHa cnyx6a 3 BuganeHHsa abo 36opy (Hanpuknag, MyHiuunanbHi
cknaam)
Marasunu 6aTapeint i akymynsTopis
MyHKT 360py 3aranbHOi cUCTEMM NMOBEPHEHHS BiAnpaLlboBaHux 6aTapeii Ta
akymynaTopis
= [yHKT 360py BUPOBHMKa (SKLLO BiH HE € YNEHOM 3aranbHoi CUCTeMM No-
BEPHEHHS)
Lli 3asBM 3aCTOCOBYIOTLCA TiNbKK ANA akyMynsTopiB i 6aTapei, BCTaHOBNEHUX i
npoaaHux y kpaiHax €sponenicbkoro Cotosy, BignosigHo Ao PernameHTty €C
2023/1542/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponencbkoro Cotosy MoXyTb OiiTU iH-
Wi npaBuna Woao yTunisauii akymynsTopis i 6atapein.

13 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

Akwo y Bac BUHWKNM 3anuTaHHs WOAo rapaHTii, peMoHTy abo 3anacHux ya-
CTVH, 3BEPHITbCS B HAMBNKXYMIA CepBiCHWIA LIeHTP komnaHii «AL-KO». Moro Bu
3HavigeTe B Mepexi [HTepHeT 3a nocunaHHsaM:
www.alko-garden.com/service-contacts

[oknagHiwe npo 3anyacTvHu By gisHaeTech 3a NoCUNaHHAM:
www.alko-garden.com/spareparts
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“ IHdbopMmaLlisi npo Aeknapauito BignosiaHoOCTI

14 IHOOPMALIA NMPO OEKNAPALIKO BIAMOBIAHOCTI

Mwu 3asBnseMo 3 NOBHOIO BiANOBIAANBHICTIO, LLO Liel BUpi6 y hopmi, B 5iki BiH
npeAcTaBeHnii Ha PUHKY, BiANOBiAae BUMOraMm rapmoHisoBaHux fvpektus €C,
cTaHpapTie 6e3nekn €C i 3aCTOCOBHUX A0 HbOTO cTaHdapTie. Jeknapauis Big-
NOBIAHOCTI € YaCTMHO MOCIOHMKA 3 ekcrnyaTauii Ta npuKpinneHa 4o MalnHK.

15 FAPAHTIA

1o 3aKiH4YeHHSA CTPOKY AaBHOCTI peknamaliiii, yCTaHOBMEHOrO 3a 3aKOHOM, BU-
POBHUK ycyBae MOXNUBI AedhekTn MaTepiany Yv BUpoBHUUMIA Gpak WNsXom
peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBill BUGip). CTPOK A4aBHOCTI BU3HAYAETHCA 3aKOHO-
[aBCTBOM KpaiHu, y sikii npunag 6yno kynneHo.

["apaHTia 36epiraeTbca nuLle 3a Takux [apaHTia aHyneTbLCA 3a Takux YyMOB:

YMOB: = CaMOBINbHWA PeMOHT

= PoTpumyiiTecs Lporo NociGHNka 3 m  CamoBinkHa 3MiHa TEXHIYHIX Xa-
ekcnnyarawji paKTepucTUK

= BukopucTauHs npunagy 3a npu-  m BuKopuCTaHHs He 3a MpU3HaYeH-
3HAYEHHAM HSIM

B BuKopuCTaHHSA opuriHanbHWX 3an-
YacTuH

["apaHTia He NOLIMPIOETLCA Ha:

= [lowkomkeHHs nakoapboBOro NOKPUTTS, CIPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HO-
LyBaHHAM

B 4aCTUMHM, LLO 3HOLLYIOTBCS, MO3HAYEHi Y BiAOMOCTI 3anacHUX YacTuH pam-

KOHO; | XXXXXX (X)

Bianik rapaHTiiiHOro TepMiHy po3noYnHaeTbCs 3 AaTv npuadaHHs BUpoby nep-
LWKUM KiHUEeBMM cnoxusadem. [lata npuabaHHsa BkadaHa B Yeky. Y pasi BUHMK-
HEHH$ rapaHTINnHOro BUNaaKy 3BEPHITLCA 3 LIiEI0 3asBOKO Ta OpUriHanoM Keu-
TaHUii, Wo niaTBepaXye NoKynky, 40 CBOro gunepa abo B Hanbnmx4y asTopu-
30BaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiliHe 3060B’A3aHHSA He 3MiHIOE BCTaHOBMeE-
Hi 3aKOHOM NpeTeH3sii NoKynusa A0 npoAasLs.
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Ukraine

TOB A/1-KO KOBEP

Byn. Bposapcbka 156, 07442

c. Bennka [lumepka, BpoBapcbKiii paiioH,
Kuiscbka obnactb, YKpaiHa
Tenedon/dakc: +38 044 392-07-08 / 09

UK
Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd, Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK
+44 (0) 1963 828055 | shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | www.alko-garden.com/contact | www.alko-garden.com
AL-KO Service: www.alko-garden.com/service-contacts



